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The role of legal rhetoric in the process of forming the communicative
competence of a future lawyer

Anisimova Tatiana Valentinovna

Doctor of Philology, Professor, Professor of the Department of Socio-Economic and
Humanitarian Sciences, Kaliningrad Branch of the St. Petersburg University of the Ministry
of Internal Affairs of Russia, Kaliningrad

AHHOTaumMa. B cratbe nogHMMaeTcs BOMpoC O nNyTaX  (pOpMUPOBaAHUS
KOMMYHUKATUBHOM KOMMNETEHUNM CTYAEHTOB-IOPUCTOB. ABTOP MOJIaraeT, YTo ANCLMIIIMHOMN,
BOKPYI KOTOPOW AO/MKHbI 6biTb 06beAMHEHbI BCE YCUIUS B 3TOM HaMpaB/EHMM, AOHKHA
CTaTb puTopuka. OAHaKo ANns MOMHOUEHHOro (OPMMPOBAHUS 3anoXeHHbix B ®OIC
KOMMeTEeHUM HeobxoauMmMo nepepaboTaTb NpOrpaMMy PUTOPUKM B COOTBETCTBUM C
AOCTUDKEHMSIMMU KOMMYHUKATUBHOWN NIMHIBUCTUKM U caenatb 6onee OpueHTMPOBaHHOM Ha
cneumanusauunio byayuwiero topucrta. ApryMeHTUpyeTcs HeaonyCTUMMOCTb OTOXAECTBIEeHUS]
IOPUANYECKON PUTOPUKM C CyAeBHOM peublo, MOCKOMbKY JULLb HE3HAYUMTENbHOW 4acTu
IOPUCTOB NPMXOAMTCA BbICTYNATb B cyae. [peanaraercs BbiAeNUTb Cpeaun crneumannsaummn
lopuCTa Te, YTO OPUEHTUPOBAHbI Ha A06bIBaHNE HeObXoaMMOoM MHbopMaLnn (CneaoBaTeNb,
onepaTuMBHbLIN PaboTHMK); Ha pacnpoOCTpaHEHME OPUANYECKM 3HAUYMMOM WHGOPMaLUm
(FOPUCKOHCY/bT); Ha MHTEPNPETALMIO FOPUANYECKON HPOPMaLUN (0B6BUHUTEND, 3ALLUTHUK)
n oTbupatb copepXaHve Ans obydeHuss B COOTBETCTBMM MNOTPEOHOCTAMM  3TUX
cneumanuncTos.

KnroueBble cnoBa: opuandeckass putopuka, KOMMYHWKaTMBHash KOMMETEeHLMS,
peyeBoe 0b6LieHne, MporpaMMa no pUTopuke

Abstract. The article raises the question of ways to form the communicative
competence of law students. The author believes that the discipline around which all efforts
in this direction should be united should be rhetoric. However, for the full-fledged formation
of the competencies laid down in the Federal State Educational Standard, it is necessary to
rework the rhetoric program in accordance with the achievements of communicative
linguistics and make it more focused on the specialization of the future lawyer. The author
argues the inadmissibility of identifying legal rhetoric with judicial speech, since only a small
part of lawyers have to speak in court. It is proposed to single out among the specializations
of a lawyer those that are focused on obtaining the necessary information (investigator,
operative); on the dissemination of legally relevant information (legal adviser); on the
interpretation of legal information (prosecutor, defender) and select the content for training
in accordance with the needs of these specialists.
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KoMMyHHKaTUBHAsI KOMIIETEHIIHA — 3TO CIIOCOOHOCTh 3G GEKTUBHO U a/IEKBATHO
B3aMMOJIECTBOBATh C JAPYTUMHU JIIOJbMU C IOMOIIBIO peuu. IIpu ompezieieHuHu cocTaBa
HEOOXO/IMMbBIX KOMIIETEHITUHM Oy/IyIero CIeruajrucTa OHA YKa3bIBAETCA KakK OJHA W3
BA)KHEUIIIMX BO BCEX CJIydasxX, IJie pedb HAeT O MpodeccHusax, OPUEHTUPOBAaHHBIX Ha
JIesITETLHOCTD B chepe «U4eJIOBEK — YETIOBEK» [1, C. 6].

[Tpodeccus roprcTa OTHOCUTCS K YUCIY Te€X, JIJIsI KOTO YMeHHEe MPaBUJIbHO, TOYHO U
yOeIUTETbHO CTPOUTH CBOIO PeYb SIBJIAETCA OJIHUM K3 BaXKHEUIIUX MPOo¢eCcCHOHATHLHO
3HAUYUMBIX U JKU3HEHHO HeOOXOAMMbIX. KOMMyHHKaTUBHas KOMIIETEHTHOCTH IOPHCTA
IT03BOJISIET EMY aHAJTU3UPOBATh IOPUIUUECKHE TEKCTHI U BBIZIEJIATh B HOBOU MH(MOPMAaIUN
KJIIOUEBbIE AaCIEeKThl; BBIPA’KaTh CBOWM MBICJIH $ICHO, JIOTHYHO KM TOYHO; YOEXIaTh,
apryMeHTHpPOBaTh CBOIO IIO3UIIUI0 U OTCTAaWBaTh HHTEPeChl KJIUeHTa; 3(PPeKTUBHO
00IIaThCA C JIFOJIBMU B JIFOOBIX JI€JIOBBIX CUTYaIUsIX; UCKAaTh KOMIIPOMHUCCHI M HAXOJUTh
B3aMOBBITOZIHbIE PEIIeHUSI B KOH(PJIUKTHBIX CIIOpPaX; CIPAaBJISATHCA C Pa3HOOOPa3ZHBIMH
JIDYTUMHU KOMMYHHUKATUBHBIMU 33/Ta4aMU.

Ba)xHOCTP KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHIIMM HE OCIIADUBAETCsl HUKEM, OJHAKO
T'ocymapcrBennsbiii obpazoBaTesibHbIN cTaHAApT (PI'OC), onmchIBalOIUN KOMIETEHIINU
Oyaylllero IOpPHUCTa, BK/IIOYAET TOJBKO OYEHb pacCILUIbIBUaThle (HEKOHKPETHBIE) IPSAMO
chopmyTMpOBaHHBIE TPEOOBAHUA K MPOMECCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMN IOPHCTA: «SICHO
CTPOUTH YCTHYIO U MUCbMeHHYI0 peub» (OK-7) U «OCyIecTBIsSTh MUCHbMEHHYIO U YCTHYIO
KOMMYHUKAIIUIO Ha pycckoMm s3bike» (OK-10). OueBusHO, pa3pabOTYMKH HPOTPAMM
[0JIaTaloT, YTO KOMMYHWKATUBHBIE HABBIKU OyAyT BbIpabaThIBaThCA B pPaMKax
IOPUAUYECKUX JUCHHUILUINH. IIpakTHKa Ke MOKa3bIBaeT, YTO OYEeHb MHOTHE YMEHHSA U
HaBBIKH, OTHOCAIIHUECA K ITPO¢GEeCCHOHATILHOU JesTeIbHOCTU IOPHCTa, HauMHasA co cbopa
daktrnyeckoit mHpoOpManuu (ompoc CBUAETENEN, AOMPOC IO03PEBAEMBIX W T.N.) H
3aKaHYMBasl OCYyIIECTBJIEHHEM ITPABOBOU IMPOIAraHbl U MPABOBOTO BOCIUTAHUA B chepe
Ipo¢eCCUOHAIBPHOU JIEATEIPHOCTH, HEBO3MOKHO BBIPA0OTaTh 0€3 COOTBETCTBYIOIIEH HeE
TOJIBKO ITPO¢ECCHOHATILHOM, HO M HAyYHO 000CHOBAaHHOM PUTOPUYECKOU ITO/ITOTOBKH.

CraHzapT ONHKCHIBAa€T AJITOPUTM  IPO(PECCHOHATIHPHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO
MIOBeIEHNsI I0PUCTA, TPEOYIOIMNU HWCIOJIb30BAaHUS PEUYEMBICTUTEIBHON JEATEIbHOCTA Ha
BCEX JTaIax OCYIIECTBJIEHUS ero mpodeccHoHabHBIX 00s3aHHOCTEH. B HEro MOryT OBITH
BKJIIOUEHBI U «CIIOCOOHOCTh OPTaHU30BhIBAaTh PA0OTY MAJIOTO KOJUIEKTHUBA UCIIOJTHUTEIEH »

(ITK-19), 1 «crmocobHOCTH 06001IaTh U (GOPMYJIMPOBATEH BBHIBOJIBI II0 TEME HCCJIEA0BAHUS »
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(ITK-22), 1 «cI1ocoOOHOCTH OCYIIECTBIISATH IIpaBoBoe BociuTaHue» (I1K-24), u «crnocobHOCTh
BECTHU IT0JIEMUKY U IucKyccur» (OK-7), 1 «CIIOCOOHOCTH IpeAyIpek/1aTh U KOHCTPYKTUBHO
pasperniath KOHGIUKTHBIE cutyanmun» (OK-5) u T1.1. Bece mepeuncieHHble (1 HEKOTOPBIE
JIpyTHEe) KOMIIETEHIIMH UMEIOT CJIOKHBIH XapakKTep, B CBA3H C UEM IIPEJICTABUTENIH BCEX
y4eOHBIX TUCITUILINH, 33/IEICTBOBAHHBIX B X PeaTU3alliH, IOJ?KHBI TOYHO OIIPEIETUTD Te
aCIIeKThI 3TUX KOMIIETEHIIUI, KOTOpbIe OyAyT BEIpA0aThIBaThCSA B pAMKax UX IIPEIMETOB.

Jlrobass KOMMYHHKAIUsl — B5TO TPEXKJE BCEro peuesoe OOIIEHHE, KOTOpOe
OCYIIIECTBJISETCA C TIOMOINBIO ONpEeIEHHBIX KaHPOBBIX ¢dopm. Ilosromy Hapsamy c
MOTHUBAIIHOHHO-IIEHHOCTHBIM, KOTHUTUBHBIM, OIl€PaI[OHAIbHBIM H T. II. KOMIIOHEHTaMH B
cocTaBe KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIUM JIOJKEH OBITh YIIOMSHYT PHUTOPHYECKHI
KOMITOHEHT: CIIOCOOHOCTh ¥ TOTOBHOCTh CyOBeKTa IPOU3HOCHTH I1eJIecO0Opa3HyI0
BO3/IEHCTBYIOIIYIO PeUYb B KOHKPETHOM JKaHPE JIEJIOBOTO OOINEHUSA C YIETOM CHUTYaIlMU U
ocoOeHHOCTENW ajyipecaTa. B CBA3M C B3THUM IIoJIaTaeM, YTO OCHOBHBIM IIPEIMETOM,
IIPU3BAHHBIM (POPMHUPOBATh KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTD CIIEIHAJINCTA, JOJIKHA
OBITH pUTOPHKA.

HenocraTounoe BHUMaHUe, yneasieMoe B ['occrangapre BbIpabOTKE Y BBIITYCKHUKA
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU, OCJIOKHAETCS HAJTMYKMEM OYE€BHUIHOTO IIPOTUBOPEYUHS: C
OTHOU CTOPOHBI, K 00pa30BaTEIbLHBIM YUPEKIEHUSIM MPEXbIBIAIOTCS Bce O0Jiee BHICOKHE
TpebOBaHUS K YPOBHIO ITOJATOTOBKU CITEIIUAIMCTOB, OJTHAKO C JPYTO CTOPOHBI, IIOCTOSTHHO
COKpAIIIAIOTCA Yachl HAa BajKHBIE JJISA MOJAJIEPYKAHUS DTOTO YPOBHS JUCIUILIMHBI, HE BCE
U3MEeHEeHHs B MporpaMMax, KacalIlruecsi 00beMOB YacOB M COCTaBa JAUCIUILINH, KayKyTCs
ompaBJaHHBIMH. YUTO KacaeTcs PUTOPUKH, TO 3/ECh JIOMOJHUTEIBHO K YKa3aHHOMY
BO3HUKAET e€Ile OJIHO IPOTHBOPEYHE, YCJIOKHSIOIIEe BBHIPAOOTKY KOMMYHUKATHUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH BBIITyCKHUKA: Mexk/1y TpeboBaHusamMu OI'OC u neiicTByoIIel MporpaMMont
Kypca, KOTOopasi, KaK HH CTPAHHO, HUKAK HE COOTHOCHUTCS C TEMH KOMMYHUKATHBHBIMU
KOMIIETEHITUAMU, KOTOPBIe 3adukcupoBanbl B PI'OC, He criocoOCTBYET PelleHUI0 HUKAKUX
HACYIITHBIX 3a7a4u oOyueHusa. OHA IepemnosHEHAa aOCTPAaKTHBIMH M TPETheCTEIEHHBIMH
JleTaisIMH, KOTOpble B HAy4YHO OOOCHOBAHHOM KypC€ PHUTOPUKH HMEIOT CyTy0o
dakynpraTuBHOE 3HaUeHHe. Tak, B mporpaMMe TpeOyeTcs U3ydaTh « KOMIIOHEHThI TEXHUKU
peun (MHTOHAIUSA, TOJIOC, AbIXaHUE, JUKIHs, Op(OSIIHA)>», «CPEJICTBA BHIPA3UTEIBHOCTH
(anadopsl, smudopbl, MeTradOpbl, SIUTETHI, CPaBHEHHs, HHBEPCHU; PHUTOPHYECKHE
obOpaiieHusi, PUTOPUYECKHE BOIPOCHI, CTBIKH, <«TPHUJIOTHU», AHAJIOTHUU; IIapaJIOKC,
SI3PIKOBAasi WTIPA; TOCJOBUIBI, (Pa3eooTU3Mbl M T. [I.)», «OCHOBHbIE TpPeOOBaHUI,
IIPETBSABIISIEMbIE K CTHUJIIO PeUr». B Hell UMEIOTCA U TaKue 9K30TUUeCcKue (M He UMEIOIHIe

HU MaJIeHIlero OTHOIIEeHUA K pI/ITOpI/IKe) TEMbI, KaK «6J1a1“033yq1/1e pedn», «A3bIK KaK
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IIOKa3aTeyb yMa, BKyCa, UHAUBUAYAJTbHOCTU», «OCHOBHBIE B3JIEMEHTHI CIOXKeTa» U T.IIL.
Hepomycrumocth 0/106HOTO coziep:KaHus, Kpome HecooTBeTcTBUA TpeboBaHusaM PI'OC,
MOXKHO apTyMEHTHUPOBATh U TEM, UTO YKa3aHHBIE SJIEMEHTHI Kypca pa3pylIaloT MOTUBAIUIO
CTyIEHTOB Ha W3y4YeHUEe PUTOPUKH, MOCKOJbKY TaKHhe 3HAHUA W YMEHHUs HUKOI/IA He
IPUTOJIATCS UM B Oy/y1et e TeIbHOCTH.

JInsi pelleHusl yKa3aHHBIX MIPOOJEM HEOOXOAMMO IIpeXKJie BCETro IepepaboTaTh
IPOTPaMMy II0 PUTOPHUKE JJI BCEX IOPUAMYECKUX CIEIUATIBHOCTEH C TeM, YTOOBI OHA
CTpoumJiach He Ha IIOCTYJIaTaX «COBETCKOT'O0 OPAaTOPCKOTO UCKyCcCTBa» (KaK 3TO UMEET MeCTO
cefiuac), a YyudTHIBAJIa HayuyHble pPa3pabOTKM COBPEMEHHOU KOMMYHUKATUBHOU
JIMHTBUCTUKU. JIJI1 5TOTO IPEKJIe BCETO OIPENENA0TC Te (QYHKINU, KOTOPBIE JIOJIKEH
BBITIOJTHATh COOTBETCTBYIOIUM CHEIUATIUCT, Te JEUCTBUS, KOTOPbIE OH JIOJDKEH
OCYIIIECTBJIATH, 1 COOTBETCTBEHHO, Te peueBble (OPMBI, KOTOPbIE eMy HeOOX0IMMBbI, YTOOBI
YyBCTBOBATH ce0s1 KOMMPOPTHO B JII000H cUTyaliyl TpodecCHoHaIbHOTO 001meHus (cM. 00
atoM [2; 3]). IMEHHO IO3TOMY PHUTOPHUYECKAs KOMIIETEHITHS CITEI[UAJINCTa SIBJISIETCS
[EHTPAJIBHBIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHITUH U OIIPEEIAETCH HAMU KaK
WHTETPaTUBHOE CBOWCTBO JIMYHOCTH, XapaKTEPHU3YIOIee CIOCOOHOCTh W TOTOBHOCTH
cnenuanucra (BjaZieHue COOTBETCTBYIOIMMU 3HAHUAMU, YMEHHAMH W HaBBIKAMH) K
MIPOU3HECEHUIO 11e1ecCO00Pa3HOM, apryMEHTUPOBAaHHOM, MPAaBUJIBHO ITIOCTPOEHHOU peuu B
KOHKPETHOM /IeJIOBOM JKaHpe [4].

Takum o0Opa3om, puTOopuka, paspabarbiBaemas g OOy4YEHHS CTYJEHTOB
KOHKDETHOH CHeIrnaJIbHOCTH (YacTHAsA PUTOPHUKA) — TO CHCTEMA KAaHPOB, HEOOXOUMBIX
CHENHUAJIUCTy JJIsI TOTO, YTOOBI YCIEIIHO OCYIIECTBJIATh CBOIO IPO(PECCHOHATHHYIO
ZlesiTeJIbHOCTD. [IpU 5TOM BayKHO YUYHUTHIBATh HE TOJIPKO HaNOoJIee XapaKTepHBIe )1 JaHHOUN
cdepsl KaHPbI, HO U HMIUPOKUH KPYT PeUeBBIX COOBITUM, B KOTOPBIX 3TOT CHEIMATIUCT
JIOJKeH YMeThb CBOOOJIHO ofOmiatbes. Tak, myiA Bpada MpodecCHOHAJIbHO 3HAYMMBIMU
OKQKYTCSA HE TOJIbKO Oecela € TMAlMEeHTOM, KOHCYJIbTAIlUSl WM PEKOMEHJAIHsA, HO U
HAyIHO-TIOMYJISIpHAA JIEKIUSA, MEAUIMHCKUA O0JIOT, HWHCTPYKIHA IO IPHUMEHEHUIO
mpenaparoB 4 T.N.; /iyii PR-cOTpy/IHMKa — He TOJIBKO Tpe3eHTalus WIN HUMHKEBOe
MHTEPBbIO, HO U COBelaTeIbHAsA peub, KOHCYJIbTAIW, PeUb-OpHUEHTAIUA U T.11.

OcoOeHHO CJIOKHOM OKa3bIBaeTCs 3a7jaua CO37aHUs IOPUAUYECKON PUTOPUKHU,
IIOCKOJIBKY B HaIllel TPaJIUINU ee IPUHATO OTOXK/IECTBJIATH TOJIBKO C CyAeOHOU peyslo, T.€.
CBOJIUTh BCI0 PUTOPUYECKYIO COCTABJIAIONIYIO [IeATEJIBHOCTH IOPHUCTAa TOJIBKO K
BBICTYILUIEHUIO B PaMKaX YTOJIOBHOTO CYIOIIPOU3BOACTBA. Jaxke ecid aBTOp IOHUMAET, YTO
IOpHCT paboTaeT B pa3HbIX cepax, MPUUEM B KAKIOH «I0JKEH OBITH "TIpodeccoHaTIbHBIM

KOMMYHI/IKaHTOM", TO €CTb YMETb AaKTHBHO MHCIIOJIb30BaThb CII€IHUAJIbHbIE€ IIPHUEMBI
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BO3JIEUCTBUs Ha JIIOJIEN, MO3BOJIAIONIME €My JIOCTUTHYTh KOMMYHHKATHBHOU IEJH C
MEHBIIUMU BPEMEHHBIMU W DHEPreTUYeCKUMH IIOTEPSIMHU», U B KaudecTBe IpuMepa
IIPUBOJIUT  CJIEIOBATEssA, KOTOPBIA  «yCTAHABJIWBasg OOCTOATENICTBA, HMEIOIHUE
CyIIleCTBEHHOE 3HAUYEHUE JJIsI IIPABUJIBHOTO Pa3pelleH!sT yTOJIOBHOTO JeJia, I0JKEH YMETh
IIOJIyYHUTh OT JIIOJIell MHTEPECYIOIIHE ero JOCTOBEPHEIE CBEeIEHU» [ 5, €. 58], To mepexoss K
PEKOMEH/IAINAM BCE PpaBHO OIMCHIBAae€T TOJIBKO CyAeOHyI0 pedb. Bmecre ¢ Tem
IIOZIABJISIIONIEee OOJIPIIMHCTBO HAIIHMX IOPHCTOB HHKOTZIAa HE BBICTYIIAIOT B cyzae (Wim
BBICTYIIAIOT OYEHb PENKO). B CBA3M ¢ 3TUM W MOAPOOHOE H3yUeHHE WCKIIOUUTEIHHO
CyZeOHOU pedu ABJIAETCS JJIsl HUX HeaKTyaJIbHBIM U He BhI3bIBaeT MHTEpeca.

Ha camom zese mpu BeIOOpe TEX 3JIEMEHTOB PUTOPHUUYECKOH ITOATOTOBKU, KOTOPHIE
JIECTBUTEJIFHO aKTyaJIbHBI JJIs OyIyIIUX IOPUCTOB, HEOOXOIMMO YYUTHIBATh 0COOEHHOCTH
KOMMYHUKAIlUM B Tex cdepax, TI/Je IPEACTOUT paboTaTh BHIMyCKHUKaM. Kak
IIPE/ICTABJISIETCA, TIPU Pa3pabOTKe MporpaMM U yYeOHUKOB II0 PUTOPUKE I IOPHCTA
MO’KHO OTPAHUYUTHCSA TPEMSI OCHOBHBIMH BapHUaHTaMHU.

[TepBBIli BapUAHT JIOJI?KEH OBITH OPUEHTHPOBAH HA CIENHAIBHOCTH, IIpejjlaraeMble
By3amu MB/I: ciesioBaTesnb, jJ03HaBaTesb, ONEPATUBHBIM PaOOTHUK U T. m. [y HUX
OCHOBHBIM KOMMYHUKATHBHBIM HABBIKOM SIBJISIETCA YMeHHE 000bi8amb HeobXoo0umMyro
uH@opmauuro, IIO3TOMY NPU U3YYEHUH UMU PUTOPHUKHU aKIEHT JOJDKEH OBITH cejlaH Ha
TpebOBaHUSX K IIOCTPOEHUIO TUAJIOTa, OCOOEHHOCTSIX Pa3HBIX BHIOB BOIIPOCOB, CPEICTBAX
MaHUMIYJIAIUA 1 oOMaHa (M MeToZax MPOTHUBOCTOSHUS MM) M T.II., & U3 BUOB PEUEBBIX
cOOBITHH HaMOOJIbIIlee BHUMAHUE CJIEyeT Y/IEJUTh JUCKYCCUH, JOIPOCY U HHTEPBHIO
(ompoc cBuzeTess).

BTropoii BapuaHT ajpecyeTcs CcTyfieHTaM I0p¢aKOB KJIaCCHYECKUX YHUBEPCUTETOB
(cnmenmmasibHOCTh  40.04.01 — HOPUCHPY/IEHIINA), KOTOPHIE 4Yalle BCEro CTAHOBITCS
IODUCKOHCYJIPTAMU Ha TMPEANPUATHAX W B yupexaeHusx. OHM OpPUEHTHPOBAHBI Ha
pacnpocmpaHerue 0OpuouvecKu 3HAUUMOU UHPOpMAUUU U NPOCBEMUIMNEAbCKYHO
desimenbHOCMb, TOITOMY JJIA HUX Hambojiee MOAPOOHO JOJIKHBI OBITH pa3zpabOTaHBI
JKaHPBl KOHCYJIbTAllUsi, WHCTPYKIHs, AeoBas Oecema, HAYYHO-TIOMYyJIAPHASA JIEKIHA,
MHTEPBBIO 110 TpaBoBbIM BomrpocaM (17151 CM ), a Takke 0cOOEHHOCTH MOJIUTUYECKOH peun,
ITOCKOJIbKY TaKUX IOPHUCTOB YAaCTO MPHUBJIEKAIOT JIJIA KOHCYJIBTUPOBAHUA PA3HOOOpPa3HBIX
IIPEeIBBIOOPHBIX KAaMITAHUHA W DKCIIEPTHOHM OIIEHKH B CIIOPHBIX BOIIPOCAX O CTEIEeHH
auddamanun.

Tperuii BapuaHT IpeIHa3HAYAETCSA /IS CTY/IEHTOB TEX BY30B, KOTOPBIE CIIEITUATBHO
OPUEHTUPYIOT CBOUX BBIITYCKHUKOB Ha PabOTy B cyjie. 371eCb OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM

PUTOPUYECKON KOMIIETEHITUH SIBJISIETCS UHMepnpemayusa opududeckoll uHgopmayuu B
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COOTBETCTBHUU CO CBOEH IIPOIECCYAJTbHON POJIbIO, a TJIaBHBIM DPEYEBBIM COOBITHEM —
cyzebHOoe 3acezianme. I1pu 3ToM rpakZjJaHCKOMY Cy/IOIIPOU3BO/ICTBY JOJIKHO OBITH y/I€JIEHO
BHUMAaHUs HE MEHBIIIE, YEM YTOJIOBHOMY.

Kpome TOro, KOHCYJIbTHPOBaHUE IO IOPUIMYECKHM BOIIPOCAM, peueBble (HOPMBI
COBEIATeIbHOM PEYU U PeUeBoe MoBeleHNe B KOH(DIIUKTHON CUTYaI[UU JI0JIKHBI U3y9aThCs
CO CTYZIEHTaMH BCeX HaIlpaBJIEHUI, IOCKOJIbKY 5TU peueBble GOPMBI aKTyaJIbHBI B paboTe
JII000TO IOpHCTA.

Takum obpa3om, IojaraeM, 4YTO /I TOJIHOLEHHOro  (GOpPMHPOBAHUA
KOMMYHHKATHBHOU KOMIIETEHIIUU Yy IOPUCTOB 6a30BbIM (OOBEAUHSIONIUM YCHJIUS BCEX
mpernoiaBaTesied B 5TOM HaIlPaBJIEHUHN) JIOJIPKEH CTaTh Kypc PUTOPUKU. BMmecre ¢ TeM Jiuis
TOT0, YTOOBI YKa3aHHBIHN KypPC CMOT BBITIOJTHUTD BO3JIOXKEHHYIO HA HETO 33/1a4y, €T0 CJIEIyeT
MIOJTHOCTBIO TepepaboTaTh C yYeTOM COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS KOMMYHHUKATHBHOU
JIMHTBUCTUKU. [Ipexk/ie Bcero 3TO JIOJDKHO OTPA3UThCSA Ha OTOOpe cozeprKaHus s
o0Oy4yeHHUsI CTYIECHTOB: OCHOBHOE BHHUMAaHUE Ye/SeTCsA He O0IIEeKyIbTYPHBIM TPeOOBAHUAM
K peuyu (SCHOCTh, JIOTUYHOCTH, OOTaTCTBO, BBIPA3UTEJIBHOCTh U T.II.), & OCBOEHHIO
npodeCcCHOHATIBHO 3HAYUMBIX »KaHPOB (Bo3pakeHwue, pPEeYb-KOHCYJIbTAIIVS,
npodwiakTiuyeckass Oecela, NMPAaBOBOM KOMMEHTapUi U T.I.), MPUYEM 3STH >KAHPHI
U3y4alTcs He OOIUM CIHUCKOM, a NPUBA3BIBAIOTCA K MPO(PECCHOHATIBHO 3HAYNMBIM
PEYEBBIM CUTYAMSAM, B KOTOPBIX OHU IOTPEOYIOTCS. [Ipy 3TOM He [OJIKEH CTAaBUTHCSA 3HAK
paBeHCTBA MeK/1y I0pUINYECKOU PUTOPUKOH B I€JIOM U Cy/IeOHOU PUTOPUKOH, ITOCKOJIBKY
JTAJIEKO He KaXKJAOMY IOPUCTY IPUXOAUTCS XOTs Obl M3PeJIKa BBICTYIIATh B CyZE, 1a U PeUH,
KOTOpbIE TaM IMPOU3HOCATCS, KaK IIPAaBUJIO, BECbMa HEIIOXO0XKH Ha Te, UTO U300parKarTes B
yu4eOHUKaX [0 PUTOPUKE.

Cnucok nuTepaTypbl

1. bavigeHko B. WN. KomneTeHuun B npodeccrmoHanbHOM 06pa3oBaHnM (K OCBOEHMIO
KOMMNETEHTHOCTHOro noaxoaa) // Beicwee obpasosaHue B Poccuun. 2004. NQ 11.

2. MNonoea B. WN., KocaHoBa O. M. KOMMYyHMKaTMBHO-CMbIC/IOBasi HarnpaBi€HHOCTb
BOCMUTaHUS CTyaeHTa neagysa // lNpobnembl COBpeMEHHOro neaarornyeckoro
obpazoBaHus. 2022. N2 76—-1. C. 250-253.

3. Teopetudeckne ocHoBbl PR-putopukn / T. B. AHncnmosa, A. B. AkceHoBa, M. B.
MyxuHa, E. C. PbbkeHko. Bonrorpaa : M3a-so Bonl'y, 2014. 511 c.

4. AHucumoBa T. B. Ponb putopukn B (DOPMMPOBAHMM  KOMMYHMKATUBHOM
KOMMNETEHTHOCTU CTyAeHTa BYy3a // BecTHMk OpeHbyprckoro roc. nea. yHMBepcuTeTa.
DNEKTPOHHbIV XypHan. 2023. N9 1 (45). C. 225-243.

5. TonoBaHoBa B. ®. OcobeHHOCTM puTOpUKM AN opuctos //  BecTHUK
Hwxeropoackoro yHusepcuteta uM. H.WU. Jlobauesckoro. 2022. N2 1. C. 58-61.

-11 -



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

ubDC 81

Bondareva N.K. A strategy for incorporating multimedia resources in teaching
English to adolescents

Bondareva Nelli Karoevna
Master of Education, University of the People, Pasadena, USA

Abstract. The use of multimedia in teaching English to teenagers is becoming an
integral part of modern education. Visual and audio materials, instant messengers, social
networks, interactive applications allow you to create a full-fledged digital learning
environment. It has been proven that multimedia tools contribute to a deeper acquisition of
the language through a variety of visual and auditory experiences. In order for the use of
multimedia to be effective, the design of program material should be based on the following
principles: (1) communicative emphasis in teaching; (2) the use of authentic teaching
material; (3) creative learning vector; (4) the principle of feasible learning; (5) the
complexity of the learning environment; (5) relevant multimedia content; (6) creation of a
healthy competitive educational environment.

Keywords: teen, digital learning environment, digitalization, English, multimedia,
audiovisual learning tools, content, motivation, adolescents

In the present day, a multitude of researchers are delving into various facets of
English language teaching methodology. Of particular interest are studies that are tailored
to specific age cohorts of learners — encompassing children, adolescents, adults, and even
the elderly population. The primary focal point of the ongoing investigation lies in the
instructional techniques employed for teaching English to adolescents. This exploration
takes place within the dynamic landscape o a digital educational milieu, adding a unique
dimension to the language experience.

Adolescence is a notably complex period in a person's life, marked by significant
psychological and physical transformations [13, p.1228]. Teaching adolescents any subject,
including a foreign language, should be constructed with careful consideration of their
distinct psycho-emotional and cognitive-behavioral status. The instruction given to
teenagers in English often comes with a multitude of challenges and barriers. Some teenage
learners may dedicate themselves entirely to their studies and strive for continuous self-
improvement. On the other hand, some may become introverted and lack enthusiasm for
foreign language learning altogether [9, p.32]. As some researches point out [9, p.32; 4, p.15,
and others], students in the lower grades are quite eager to learn a foreign language.
However, by the 5t or 6t grade, a noticeable decline in motivation occurs for many students.
This phenomenon has been observed in various studies [9, p.32; 4, p.15, and others].

On one hand, the loss of interest and decreased motivation to learn English is linked

to the aforementioned age-related factors. On the other hand, it can be assumed that the
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problem lies in the inefficiency of existing school education systems. Typically, English
language education in modern Russian schools takes place within an artificially created
environment. Special adapted texts from textbooks, role-played dialogues between
participants, vocabulary and grammar exercises, educational films - all of these can hardly
be labeled as authentic language experience. Moreover, the application of foreign language
communication skills in a country where the vast majority of the population speaks only
Russian is hardly feasible. As a result, English lessons are perceived by many students as a
meaningless pastime or as a formal obligation that requires fulfillment solely for the purpose
of obtaining a final grade in a school test.

However, there is an entire sphere of communication where English can and should
be used by teenagers - the realm of online communication. Today, a significant portion of
communicative processes has shifted online, onto the Internet, where, as before, the English
language dominates. In contemporary foreign literature, a new terminological category can
be found - “digital native” [7, p.171], emphasizing the digital aspect of the modern children’s,
teenagers’, and youth’s activities. The term “digital native” refers to someone who has grown
up in the digital age, surrounded by technology and the internet from a young age. This term
is often used to describe individuals who are comfortable and fluent in using digital
technologies and online communication tools due to their exposure to them from an early
age.

Indeed, generational behavior patterns, preferences, tastes, principles of organizing
living spaces, and interaction have significantly changed over the past two decades, driven
by a sharp leap in the development of information and communication technologies. In this
regard, didactics seeks to integrate existing theories, teaching principles, and approaches
into the new digital agenda. The main result of these efforts has been the development of
electronic educational environments (“a combination of electronic educational resources,
information and communication technologies, hardware and software tools used for
educational purposes”) [11, p.129].

The key advantages of digital educational environments include:

- an emphases on using multimedia (audiovisual and interactive) learning materials,

- increased focus on independent students work and the transformation of the
teacher’s role (teacher— tutor/consultant/moderator, etc.),

- expansion of spheres and opportunities for remote interaction, leading to the
emergence of hybrid (blended, asynchronous ans synchronous [11, p.133]) learning modes,

- the ability not only to use ready-made multimedia materials but also to create

custom resources,
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- individualization - moving away from a standardized approach to education in
favour of personalized learning trajectories formed by software environments, adapted to
the learner’s previous educational experience, knowledge gaps, and preferences.

During the early days of the emergence of digital pedagogy, teachers primarily used
text materials and presentations; subsequently, simple animated programs for teaching
English language were developed [12]. However, today, educators have access to a full
spectrum of high-tech multimedia tools in their arsenal, including video conferencing, video
hosting, messengers, social networks, augmented and virtual reality technologies. It can be
said that multimedia represent the most contemporary evolutionary stage in the
development of educational tools. The utilization of multimedia materials in teaching
teenagers English offers several advantages, such as maintaining a high level of engagement
and motivation among students, employing a differentiated approach (as mentioned earlier,
the principles of individualization in education), providing prompt feedback, and more [6,
p.250]. The diversity of visual aids is extremely useful both for explaining new language
material and for solidifying it in the minds of learners. It’s no wonder that an increasing
number of theoretical researchers and practicing educators emphasize the necessity of a
complete transition from traditional paper textbooks to multimedia formats.

Taking into account the aforementioned theses, it seems appropriate to focus on
developing new educational strategies in the subject area under consideration - teaching
teenagers English. In this regard, the author presents the key principles of implementing the

proposed strategy in Table 1.
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Table 1. Principles of implementing the strategy for teaching English to

adolescents based on multimedia materials

Note: Author’s personal development

Principle

Communicative
emphasis in

education

Application of authentic

materials

Creative learning

approach

The principle of feasible

learning

Description
The communicative approach in English language education is centered around
the development of real communication skills. It involves active interaction
among students using the language, with a priority on speaking and listening
comprehension processes. Educational situations simulate real-life scenarios,
encouraging language use for practical problem-solving. Role-playing,
discussions, group tasks are employed, promoting the development of not only
vocabulary and grammar skills but also confidence in communication.
Moving away form specialized educational materials in favour of authentic
multimedia content created by native speakers of the language. This principle
involves using genuine, real-world content as educational resources to create a
more engaging and relevant learning experience. By incorporating authentic
learning material through multimedia resources, educators enhance language
learning by grounding it in real contexts. Thus enabling adolescents to connect
language skills to real-life situations.
The creative learning approach represents a dynamic and innovative method of
education that focuses on fostering students’ creativity, critical thinking, and
problem-solving skills. This approach moves beyond traditional rote learning and
instead encourages active engagement, exploration, and self-expression.
Educators incorporate a variety of strategies, such as project-based learning,
inquiry-based learning, real-world simulations, and incorporating arts and
technology. The learning environment becomes a space where curiosity and
innovation thrive. The creative learning approach empowers students to become
active, creative thinkers, enabling them to tackle challenges with confidence and
imagination.
The principle of gradual learning is a foundational concept in education that
emphasizes the importance of progressing through learning materials at a pace
that aligns with each individual student’s readiness and capabilities. This
principle recognizes that effective learning is a step-by-step process that builds
upon prior knowledge and skills, ensuring a strong foundation for more
advanced concepts. To incorporate multimedia materials in line with the
principle of gradual learning, educators can design learning modules that align
with the sequence of concepts presented. Each multimedia resource should
contribute to a logical progression of knowledge, encouraging students to
explore and engage deeply with the content at their own pace. By harmonizing

the principle of gradual learning with multimedia integration, educators create
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The complexity of the

learning environment

Relevant multimedia

content

Creating a healthy
competitive educational

environment

a balanced and effective learning journey that accommodates individual
progress while leveraging the benefits of multimedia for comprehensive
understanding and skill development.

Support, motivation, and assistance in creating a language environment outside
of school through parental initiative contribute to increased self-confidence and
allow the integration of new knowledge into practical usage. Joint sessions for
parents and adolescents, video discussions, the creation of collaborative
multimedia content, using the language in daily life and written communication,
all contribute to the successful acquisition of the English language. By
synergizing the principle of comprehensiveness with multimedia integration,
educators create an English language learning experience that not only
enhances linguistic skills but also cultivates well-rounded individuals prepared
for effective communication and success in a globalized world.

The principle of relevant multimedia content underscores the significance of
using up-to-date and meaningful resources in the process of education. It
recognizes that incorporating contemporary multimedia materials that resonate
with students’ interests, experiences, and real-life contexts enhances
engagement, understanding, and the overall learning experience. Educators
implement the principle of relevant multimedia content by continuously curating
and updating materials, incorporating current events, pop cultures references,
and real-world scenarios. Additionally, involving students in suggesting
multimedia resources that resonate with them can contribute to its
effectiveness. By integrating the principle of relevant multimedia content,
educators ensure that the learning experience remains dynamic, relatable, and
meaningful, thus enhancing the effectiveness of the educational process.

The principle of creating a healthy competitive educational environment
emphasizes fostering a positive atmosphere where healthy competition drives
students to excel while also promoting collaboration, personal growth, and
mutual support. This approach recognizes that competition can be a powerful
motivational tool when harnessed in a constructive manner. Educators
implement the principle of creating a healthy competitive educational
environment by designing activities that encourage friendly competition,
celebrating individual progress, and emphasizing the value of effort and growth.
Providing opportunities for both individual and team-based challenges can
balance competition and collaboration. By embracing the concept of a healthy
competitive educational environment, educators instill values of self-
improvement, collaboration, and resilience in students. This approach cultivates
well-rounded individuals who are motivated to excel and contribute positively to

their personal and collective growth.
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Let’s examine the principles mentioned above in more detail.

Communicative emphasis in education. First and foremost, it should be
mentioned that the multimedia emphasis in teaching English to adolescents can be most
effectively incorporated into the so-called communicative language teaching methodology.
In author’s opinion, the communicative approach in pedagogy is one of the most effective.
Following the communicative methodology involves integrating various socially-oriented
formats of tasks into the curriculum: discussions, debates, communicative games,
presentations. In secondary school, as is well known, one of the key motivations for activity
is social interaction - communication with peers becomes one of the main priorities for
adolescents [10, pp.74-75]. Furthermore, the communicative approach in teaching implies
overcoming the language barrier and eradicating a common difficulty that arises in the
process of learning English - “I understand everything, but I can’t say it”.

The integration of multimedia into the communicative approach amplifies
engagement and motivation. Adolescents are drawn to multimedia content, which can range
from short video to interactive simulations. This engagement enhances their willingness to
participate in communicative activities. Incorporating multimedia caters to different
learning styles, accommodating visual, auditory, and Kkinesthetic preferences. This
inclusivity further promotes active participation and engagement among a diverse group of
learners. In essence, the combination of communicative approach and a multimedia
emphasis capitalizes on students’ innate desire for social interaction, leverages multimedia’s
ability to overcome language barriers, and enhances overall engagement and motivation.
This approach does not only facilitate language learning but also nurtures confident and
effective communicators who can bridge the gap between understanding and expression.

Application of authentic materials. The communicative approach, among
other things, entails immersing students in an authentic foreign language environment. As
known, adolescents have specific spheres of interest and are often intrigues by subcultures
and latest trends. “No teenager wants to read stories that are no longer relevant to their
generation or do not relate to their loves” [9, p.37]. Traditional textbooks typically present
texts and tasks that fail to captivate teenage learners. In such cases, educators can turn to
authentic multimedia materials to extract more current content. The instructional material
should engage adolescents and resonate with their interests otherwise, their attention might
shift to non-academic domains.

Moreover, the utilization of unadapted authentic multimedia content enables
students to gain insights into the speech behavior of English-speaking communicants, the

social values of English-speaking linguistic cultures, and real patterns of oral and written
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communication. Currently, teenagers’ knowledge of sociocultural features of English
speaking countries is limited to general cultural information about holidays and traditions
[8, p.235]. However, practical language use demands understanding what directly
surrounds the language partners in their daily lives. It’s also worth mentioning that
adolescents exhibit a significant interest in music, movies, and internet trends - they are
more inclined to discuss the latest hit or new films rather than news headlines or educational
texts. This trajectory for developing linguistic and cultural competence can be realized
through topics such as “Network Superstores in America - Walmart, Target, Costco”,

» o«

“English Names and Stereotypes (Karen, Susan, Jack, etc.)”, “Cores and Trends in Fashion
- Barbiecore, Balletcore, OldMoney”, “Influence of Disney Corporation on Contemporary
Culture”, “Classic Superheroes vs. Future Superheroes: Superman and Catwoman vs. Green
Lantern and Harley Quinn”.

Creative learning environment. The aforementioned shift in educational
content to a more current approach can serve as the foundation for incorporating creative
assignments into language learning practices. The shift towards using more current and
authentic content provides a dynamic platform for introducing creative assignments into
language learning. By tapping into adolescents’ interests, such as social media trends, pop
culture, and historical figures, educators create a context that resonates with learners. This
context does not only captivate their attention but also stimulates their creative thinking.
Using current pop songs or viral videos as inspiration for creative assignments is
instrumental in stimulating them. For instance, having students analyze the lyrics of a
popular song, create their own verses, and then perform them in class. Engaging in creative
assignments enables adolescents to apply language skills in innovative ways. Designing
blogs, crafting short videos, producing podcasts, or creating visual art in the form of comics
are avenues that allow students to express themselves using the language. These
assignments go beyond traditional exercises, encouraging students to think critically,
develop narratives, ad present ideas effectively. Adolescents can develop blogs from their
own perspective or form the viewpoint of a literary/historical character (for example,
creating a TikTok account for Robin Hood or Abraham Lincoln), produce short videos or
even short films on assigned or self-chosen topics, and create comics in the English
language.

The process of creating content, whether it is a blog post, a video script, or a comic
strip, demands a thorough understanding of language usage and structure. Students must
carefully choose words, construct sentences, and consider the tone to convey their intended

message. This active engagement with language promotes a deeper grasp of grammar,
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vocabulary, and language nuances. Having students write and illustrate a comic strip that
involves a dialogue between characters, showcasting correct language usage, and requiring
them to consider dialogue flow and character expressions.

Creative projects inherently require a combination of language skills- reading,
writing, listening, and speaking. Students do not only absorb language by consuming
content but also strengthen their communication abilities by producing content. As they
develop, edit, and present their creations, they are refining their language proficiency in a
holistic manner. Tasking students with creating a short video documentary on a cultural
aspect of an English-speaking country would require researching, scripting, speaking, and
possibly interviewing native speakers. The personal investment in creating content fosters
a sense of ownership over learning. Adolescents become proactive learners as they explore
topics they are passionate about and trasform ideas into tangible creations. The positive
emotions associated with creativity and the anticipation of sharing their work motivate them
to engage more deeply with the language.

Incorporating multimedia content creation parallels authentic language utilization
found in real-world scenarios. Just as they would communicate in daily life or an social
media platforms, students apply language in practical context. This bridge between
academic learning and real-world application strengthens their ability to navigate real-life
conversations and interactions in English. Creating a mock social media campaign, where
students design posts, captions, and hashtags relate to a topic they are learning about. This
mirrors real online communication and exposes them to relevant language and trends.
Sharing creative content with peers invites interaction and feedback. Whether through
presentations, discussions, or online platforms, students engage in authentic language
exchange. Constructive feedback from peers further enhances language learning by
providing insights into different perspectives and ways of expression. Organizing a
presentation day where students showcase their multimedia creations to the class and
engage in discussions about the content. Peers provide feedback, encouraging constructive
dialogue and diverse viewpoints.

By incorporating these examples, educators can effectively implement a creative
learning vector that enhances language education and offers adolescents a more engaging,
relevant, and immersive language learning experience.

The principle of feasible learning. The principle of feasible learning is an
educational concept that revolves around adapting the educational process to the individual
abilities, knowledge, and skills of students. Its essence lies in achieving a balance between

the complexity of the educational material and the learners’ competence level [3, p.26].
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Following this principle entails meticulous selection of multimedia materials for teaching.
The material should correspond to the adolescents’ age characteristics and interests, while
also considering individual student traits and their level of development. Furthermore, the
use of authentic material requires special caution, as such material must not contain scenes
inappropriate for adolescents (violence, explicit content, substance abuse, explicit
language). The principle of feasible learning, when combined with the integration of
multimedia resources in the ESL classroom, creates a powerful and flexible approach to
language education. Feasible learning ensures that educational activities and content are
tailored to suit the ability, needs, and schedules of English language learners. When coupled
with multimedia resources, this approach enhances engagement, comprehension, and
language acquisition through diverse visual and auditory materials. Feasible learning
encourages the use of multimedia resources that cater to various learning styles and
proficiency level. For instance, providing video clips, podcasts, or interactive online modules
allows students to choose content that aligns with their language goals and preferences. By
incorporating multimedia resources, educators can offer a range of materials for learners to
explore. Students could choose from a library of videos, audio recordings, or interactive
apps, allowing them to engage with content at their own pace and according to their
interests. Multimedia resources often offer content with varying degrees of complexity.
Feasible learning means selecting resources that align with each student’s level of
proficiency. For instance, using video clips with subtitles or transcripts allows beginners to
follow along while more advanced learners can foster on understanding spoken language.

Dividing language skills into smaller modules is effective for both feasible learning
and multimedia integration. Students can engage with multimedia materials that focus on
specific skills, such as listening, speaking, reading, or writing. For example, a module might
consist of short videos for listening practice followed by speaking exercises. Multimedia
resources enable diverse assessment methods. Students could record a video response,
create a multimedia presentation, or participate in an online discussion using audio or video
platforms. This approach allows for varied assessment while incorporating the technology
they are accustomed to. By combining the principle of feasible learning with multimedia
resources, educators can create a dynamic ESL classroom where students have autonomy
over their learning, access to personalized content, and opportunities to engage with the
language through diverse modalities. This approach fosters a more inclusive, engaging, and
effective language learning experience.

The complexity of the learning environment. One of the key tasks of the

educational strategy is to expand the application of the English language beyond classroom
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hours. For instance, parents can take direct involvement in the educational process [9, p.32].
Parents are always direct participants in educational interactions with children during non-
school hours. Therefore, they should create an environment in which the child develops an
interest in learning through communication in English, joint projects, watching films and
videos in English with subtitles or without. Involving parents and family members in the
learning process is essential. Parents can engage in conversations, activities, and projects
that revolve around English. For example, they can read English storybooks, play language-
related games, and discuss topics of interest with their children in English. This does not
only strengthen family bonds but also provides consistent exposure to the language.
Furthermore, all family members can switch their devices - phones, computers, tablets,
televisions - to English interfaces and use the English language while interacting with them.
There are numerous positive examples where regular use of English in messaging
applications significantly enhances students’ communication skills [2, p.183].

Adolescents, undoubtedly, will be interested in using the up-to-date onomatopoeic
interjections and acronyms commonly used in the English-speaking virtual discourse among
young people such as LOL, ROFL, IDK, etc.) and the doubling of letters for emotional
used in online communication allows them to connect with peers globally and be updated
on current trends.

Encouraging the use of English in technology and media consumption can be highly
effective. Switching devices to English interfaces, watching movies, TV shows, and online
content in English, and following English-speaking social media accounts contribute to
immersive language exposure. Incorporating language learning into daily routines, such as
labeling household items in English, playing word games during meals, or narrating events
of the day in English, turns language practice into a natural part of life.

By integrating English into various aspects of daily life, students see the language as
a tool for real communication and self-expression, rather than just a subject studied in
school. This approach fosters a sense of ownership over the language and facilitates its
seamless incorporation into their personal and social spheres. Moreover, it creates a holistic
language learning environment where English is seamlessly integrated into everyday life and

interactions, allowing students to practice and apply the language authentically.

The creation of a healthy competitive environment. Adolescents naturally
enjoy competition, and harnessing this competitive spirit can be an effective way to motivate

learners. When engaging in creative projects (such as creating a virtual room tour, city tour,
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unboxing videos, and more [7, c.172; 5, ¢.163]) students can compete with each other. One
popular genre in online audiovisual communication is storytelling (stories, web series,
lifestyle blogs, etc.). These types of activities have shown positive outcomes in terms of
increased motivation, fostering a healthy sense of excitement, overcoming language barrier,
and developing speaking and listening skills [1, c.303].

The principle of creating a healthy competitive educational environment in the ESL
classroom can have a profoundly positive effect on students’ language learning journey. By
harnessing their innate desire for competition, educators can enhance motivation,
engagement, and overall language proficiency. This approach does not only make learning
enjoyable but also helps students build crucial skills that extend beyond language
acquisition. One of the significant benefits of incorporating healthy competition is the
increased level of engagement it brings to the classroom. When students are actively
involved in friendly competitions, they become more interested in the learning process. As
a result, they are more likely to participate, ask questions, and contribute to discussions. For
example, organizing a language quiz show where students compete to answer questions can
spark enthusiasm and active participation.

Healthy competition also serves as a powerful motivator. Students strive to perform
their best when there is a goal to achieve or a challenge to overcome. Creating language-
based challenges that require students to solve puzzles, complete tasks, or accomplish
projects taps into their intrinsic motivation to excel. An example could be a “Language
Adventure Quest” where students work individually or in teams to complete language-
related missions and earn rewards. Furthermore, competition promotes collaboration and
teamwork. Many competitive activities can be designed to encourage students to work
together to achieve a common goal. Collaborative projects, like creating a bilingual
newsletter or a digital language magazines, do not only enhance language skills but also
foster a sense of a team work among students. Incorporating real-world scenarios into
competitors can help bridge the gap between classroom learning and practical language use.
For example, students can engage in a “Language in action” challenge where they create
video advertisements in English for a fictional product. This exercise does not only hone
their language skills but also equips them with communication abilities relevant to real-life
situations.

The principle of a healthy competitive educational environment, combined with the
integration of multimedia resources, redefines the language learning experience. It
empowers students to take ownership of their learning, instills valuable skills, and prepares

them for effective communication in diverse contexts. By creating an environment where

-22 -



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

healthy competition thrives, educators can foster a lifelong love for learning and empower
students to excel in their language journey.

In conclusion, the integration of multimedia resources in English language education
for adolescents revolves around key principles that collectively enhance the learning
experience and foster effective language acquisition. The communicative emphasis, driven
by the communicative language teaching methodology, underscores the importance of
interactive and socially-oriented tasks, enabling students to overcome language barriers and
become confident communicators. The application of authentic materials ensures relevance
and engagement, connecting language learning with the real world. This principle bridges
the gap between classroom and daily life, incorporating current trends and interests into
language practice.

The creative learning environment principles adds a dynamic dimension to language
education by encouraging students to express themselves through various multimedia
formats. This approach cultivates critical thinking, encourages personal engagement, and
enhances language proficiency. It transforms learners into active creators of content,
bridging the gap between understanding and expression.

The principle of feasible learning underscores the importance of adapting educational
content to individual learners’ abilities and preferences. When coupled with multimedia
resources, this approach accommodates different learning styles and proficiency levels,
offering a diverse range of materials and assessment methods. By tailoring learning
experiences to each student’s capability, educators promote effective language acquisition
and foster a sense of ownership over learning.

Lastly, the creation of a healthy competitive educational environment integrates
multimedia and encourages friendly competition, motivation students to actively
participate, collaborate, and excel in language acquisition. By tapping into their natural drive
to compete, educators create an engaging atmosphere that enhances motivation and
language proficiency.

In order for the use of multimedia to be effective with adolescent, when constructing
instructional materials it is important to rely on the following principles: (1) communicative
emphasis in education; (2) application of authentic instructional material; (3) creative
learning approach; (4) principle of feasible learning; (5) complexity of the learning
environment; (6) relevant multimedia content; (7) creating a healthy competitive

educational environment.
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Peanusaums NnpMHUMNA HarnsagHocTu Ans (popMMpoBaHUS JIEKCUUECKUX
HaBbIKOB NMNOCPeACTBOM MCMNOJIb30BaHUS KOMUKCOB Ha 3aHATUAX MO
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Abstract. This article explores the potentials of implementing the principle of
visualization through the use of comics for forming lexical skills. From this point of view, the
study is aimed to reveal general characteristics of lexical skills, the principle of visualization,
and comics. The key features of the comics that facilitate language learning were
characterized. It is also explained how comics can be harnessed to facilitate the
development of lexical skills in English as a Foreign Language (EFL) learners. The article
touches upon criteria and challenges to be considered when choosing comics for language
instruction. The relevance of studying the principle of visualization for the development of
lexical skills is unquestionable. Relying on infographics, tables, and diagrams allows learners
to grasp foreign language material more quickly. Comics, combining visual effects and text,
represent a unique form of entertaining narrative, making them an effective tool for
language learning. The theoretical and practical significance of this work is determined by
its potential application in further research on the implementation of the principle of
visualization based on the use of comics for the development of foreign language lexical
skills. Additionally, it can contribute to the development of teaching materials and textbooks
for English language learning in the comic format or with elements thereof.

Key words: principle of visualization, comics, vocabulary, lexical skills, EFL lessons.

AHHOTaUMmS. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs UCCNIEA0BAHME MO CO3AaHNI0 3DPEKTUBHOM
CTpaTernn BHEAPEHUS MPUHLMMNG BM3Yann3aLmMM Ha OCHOBE UCMOMb30BAHUA KOMUKCOB AN
(hOpMMPOBaHUS TEKCUYECKMX HaBblKoB. OCHOBbIBAsICb Ha AaHHOM MOAXOAE, UccrefoBaHue
CTaBAT CBOEW 33ajayeil BbISIBUTb OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKM NIEKCUYECKMX HABbIKOB,
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BO3MOXHOCTM BHEAPEHWSI MpUHUMMNA BU3yanusauum B KOMMKCax. CTaTbs COAEpPXWT
onucaHue, TUMONMOMMI0 KOMMKCOB, MCCneayeT BO3MOXHOCTM MX MCMONb30BaHUS ANs
(bopMUpOBaHNA  NTEKCMYECKMX HABLIKOB MPU  OOYYEHUMM aHIJIMCKOMY SI3blKYy — Kak
MHOCTPaHHOMY. AKTYaNbHOCTb M3y4YEHWMst MpUHUMMIA HarfisigHoCTM Ans (hopMMpOBaHUS
NEKCUYECKMX HaBbIKOB He Bbli3blBaeT COMHeHMs. Onopa Ha nHdorpaduky, Tabnnubl U CXEMb
Mo3BosISIeT 06yyaloLWmMMcs BbICTpee YCBOUTb MHOA3bIYHBIA MaTepuarn. KOMUKCbI, coYeTast B
cebe Bu3yanbHble 3hPEKT N TEKCT, NPEACTaBNSOT COb0lM YHUKaNbHY0 opMy CBSI3HOMO
MOBECTBOBaHMSI  pa3BfieKaTe/IbHOrO  XapakTepa, 4TO Aenaet ux  3(PdeKTUBHLIM
MHCTPYMEHTOM 06YyYeHus A3blky. TeopeTudyeckast M rnpakTuyeckast 3Ha4YMMOCTb paboThl
onpeaensieTcs BO3MOXHOCTbIO MPUMEHEHUS ee Pe3ynbTaToB B Aa/lbHENLIEM W3YYeHUM
CTpaTerMm BHeApPEeHUst NpUHLUMNA BU3Yann3aLummM Ha OCHOBE MCMOJIb30BaHMSI KOMUKCOB ASist
(bopMUpOBaHNS MHOSA3BLIYHBIX JIEKCUMUYECKMX HABLIKOB; @ TakXe B pa3paboTke METOANYECKUX
nocobuin 1 y4ebHUKOB MO aHIIMIACKOMY 513blKy B hopMaTe KOMUKCOB MM C UX S/IEMEHTAMM.

KnroueBble CNoBa: NpyHUMN BM3Yyanv3aummn, KOMUKCbI, BOKabynsp, Nnekcmueckue
HaBbIKW, YPOK @HITIMIACKOr0 A3blKa KaK MHOCTPAHHOrO.

Vocabulary is the heart of linguistic skills because it contributes to the development
of receptive (reading and listening) and productive (which leads to the development of
speaking and writing) skills [1]. Lexical skills can be defined as the ability to understand and
use words correctly in various contexts [2]. A productive lexical skill involves the synthesized
action of recalling a lexical unit to solve a communicative task (or situation) and correctly
combining it with other lexical units, requiring automation and flexibility for this complex
action. A receptive lexical skill involves the synthesized action of recognizing the graphic or
phonetic form of a lexical unit.

Consequently, success in mastering vocabulary depends on the learner's ability to
perform general educational components of lexical learning, which include observing,
comparing, analyzing language phenomena, guessing the meaning of an unfamiliar lexical
unit based on context or word-formation elements, and working with these units in
conditional speech situations.

When developing educational programs aimed at teaching the vocabulary of a foreign
language, the most universal and productive will be the use of all kinds of methods and
principles that affect the senses and, first of all, the visual channel.

One such approach that has gained significant attention is the implementation of the
principle of visualization in language instruction. According to, the founder of the theory of
visualization as a principle, J.A. Comenius, the principle of visualization is a cognitive
process that involves representing information or concepts visually to enhance
understanding and communication [3]. It involves transforming abstract or complex ideas
into visual forms such as diagrams, charts, maps, graphs, illustrations, presentations,

cartoons, or comics.
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When selecting visual aids, educators must consider both general and specific
criteria. The material should be high-quality, informative, interesting, and detailed.
Additionally, it should align with students' prior knowledge, be authentic and relevant,
evoke personal opinions, and consider cultural similarities and differences to avoid rejection
or cultural shock [4].

The benefits of visualization in language learning are numerous. It enhances sensory
perception, introduces a second reality into the educational process, and fosters natural
language use in both oral and written forms [3; 5; 6]. Furthermore, visualization motivates
students, expands vocabulary, and stimulates mental activity, ultimately facilitating the
learning process [7].

Comics, with their unique blend of visuals and text, offer a promising avenue for
incorporating the principle of visualization to develop lexical skills in EFL classrooms. A
great number of interpretations of the concept of comics can be summarised in the following
way: ‘Comics are a form of visual storytelling that uses a combination of illustrations and
text to convey information’. They are characterized by the presence of panels, dialogue
bubbles, and sequential art. Comics appeal to learners due to their engaging and
entertaining nature, making them a potent tool for language acquisition [8].

The basic features of comics that facilitate language learning are given in Figure 1.

« Illustrations provide contextual cues that aid comprehension and reduce ambiguity.

» Comics often use natural language in conversational settings, exposing leamers to
authentic speech patterns.

Key characteristics of
comics that facilitate
language learning

* The sequential arrangement of panels reinforces the narrative flow, helping learners
el grasp the order of events.

* The combination of text and visuals reinforces vocabulary and aids memory retention.

Interplay of
Text and

Images

Figure 1. Key characteristics of comics that facilitate language learning
Considering the basic features in Figure 1, it is seen that comic books can provide
contextualized and authentic language input, which can help learners develop their lexical

skills in a meaningful way.
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The results of the research have revealed clearly that when forming either receptive
or productive lexical skills the comics can be applied effectively.

Here are some examples of the tasks that can be incorporated to form receptive lexical
skills:

Sequential Summaries: Choose a longer comic or a series of comic strips with a
continuous storyline. After reading each section, create a concise summary of the events
using your own words. Focus on capturing the main plot points, character developments,
and key interactions. This exercise enhances your ability to extract essential information and
improve your summarization skills.

Visual Inference Challenge: Select a comic strip that contains minimal dialogue but
relies heavily on visual cues to convey information. Examine the illustrations closely and try
to infer the story, characters' emotions, and relationships solely from the images. Write a
paragraph or short story based on your interpretations. This task sharpens your inference
skills and encourages you to deduce context and meaning from visual elements.

Caption-Character Matching: Opt for a comic strip that features multiple characters
and their dialogues or thoughts. Cut out the captions or speech bubbles and mix them up.
Your task is to match each caption with the correct character or scene based solely on the
language used. This exercise challenges your ability to identify character voices and language
patterns, thereby improving your receptive lexical skills.

Emotionally Charged Vocabulary: Choose a comic strip that portrays strong
emotions, such as anger, joy, or surprise. As you read through the comic, make note of the
specific words or phrases used to express these emotions. Create a vocabulary list organized
by emotions, including synonyms and related words. Then, use these words to write short
passages or dialogues that convey the same emotions. This exercise enhances your ability to
understand nuanced emotional language.

Exercises for developing productive lexical skills:

Dialogue Deconstruction: Choose a comic strip with a conversation between
characters. Read through the dialogue carefully, noting the idiomatic expressions, slang, and
informal language used. Identify the context in which each phrase is used. Then, rewrite the
dialogue in a more formal tone while retaining the essence of the conversation. This exercise
helps you understand colloquial language and practice transforming it into more
sophisticated vocabulary.

Visual Vocabulary Expansion: Select a comic that features a variety of settings,
characters, and objects. As you read, identify any unfamiliar words that are related to these

elements. Create a visual vocabulary map by drawing the objects, characters, or scenes and
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labeling them with their corresponding English terms. This exercise aids in associating
visual cues with new words, enhancing both your lexical and visual memory.

Synonym Scavenger Hunt: Read a comic and choose a specific character or concept
that appears frequently throughout the story. Create a list of synonyms for that character or
concept by using a thesaurus. Then, rewrite the comic's captions or speech bubbles using
these synonyms interchangeably. This exercise challenges you to find multiple ways to
express the same idea, expanding your lexicon and reinforcing the importance of context.

Mood and Tone Analysis: Pick a comic strip with a specific emotional tone, such as
humor, suspense, or melancholy. Read the comic while paying attention to the language
choices that contribute to the overall mood. Analyze how the dialogue, captions, and visual
elements work together to create that emotional atmosphere. Try to recreate a similar mood
by writing a short scene or dialogue that captures the essence of the comic's tone. This task
hones your ability to convey emotions through precise word choices.

When choosing comics for language instruction, educators should consider several
criteria. The comic book should be appropriate for the language level of the students,
ensuring that the language complexity matches their proficiency range. Simple and relevant
drawings that align with the lesson's objectives are crucial for facilitating comprehension.
Moreover, the chosen comic book should reflect the culture of the target language, exposing
learners to the customs, traditions, and social norms of the language speakers. Authentic
language use, including dialogues, expressions, and idioms commonly used by native
speakers, should be present in the comic book to support learners' linguistic development.

An engaging storyline with colorful illustrations and an interesting plot will keep
learners motivated to read and learn. Additionally, short comics consisting of 3 to 5 frames
are preferred for second language education, as they are more manageable and suitable for
language learners [9].

While comics present valuable opportunities for language learning, there are
challenges to be considered. The range of available comic books may not cover all topics in
the curriculum, and finding comics with appropriate language complexity for learners at
different proficiency levels can be challenging.

Integrating comics into language instruction requires well-trained teachers who can
effectively use this medium in the classroom. Teacher training and appropriate pedagogical
strategies, including pre-reading activities, guided reading, and post-reading activities, are
essential for maximizing the language learning potential of comics [10].

Authenticity and cultural sensitivity are also important considerations. Not all comics

accurately represent everyday language used by native speakers, and cultural nuances
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depicted in comics may not always align with the learners' cultural background [11].

Teachers should guide learners to interpret these aspects critically and contextually.

All of the above allows the conclusion that through the use of comics, learners not

only improve their vocabulary but also gain insights into the cultural aspects of the target

language. As educators continue to explore innovative methods to enhance language

acquisition, incorporating comics into EFL classes proves to be an effective and enjoyable

approach.

9.
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AHHoTauuma. Ctatbs NpeacTaBnsieT cobon onbIT U3ydeHns TBopyecTsa U.A. ByHuHa
B NPAKTUKE COBPEMEHHOIO LLIKOMLHOIo Kypca nntepaTypsl. [peanaraeTcsa aHanus nporpamm
pa3HoOro ypoBHs 06pa3oBaHmst (OCHOBHOIO 06LIero u cpegHero) C y4eTOM OpUEHTaLMK Ha
WMHTEpeCbl 4UTaTena-noApoCTka, €ero HpPaBCTBEHHO-NMATPUOTMYECKOE BOCMUTaHME B
YCNOBUSX COBPEMEHHOCTU W aKTyanbHOCTU TEMaTMKK, NPOBNEMATMKM W WAENHOMO
cogepxaHus npomsBefeHu nucaTens. CraTbs MOXET MpPeACTaBnsiTb WMHTepec Ans
yuutenen nutepaTypbl, METOANCTOB U BCEX, KTO MHTepecyeTcst TBopyecTBoM U.A. ByHuHa.

KnroueBble cnoBa: W.A. byHuH, nuTepaTypHoe o06pa3oBaHMe, AOyXOBHO-
HPaBCTBEHHOE BOCMUTaHME.

-31 -



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

Abstract. The article is an experience of studying the work of I.A. Bunin in the
practice of modern school literature course. An analysis of programs at different levels of
education (basic general and secondary) is proposed, taking into account the orientation
towards the interests of the teenage reader, his moral and patriotic education in modern
conditions and the relevance of the themes, problems and ideological content of the writer's
works. The article may be of interest to teachers of literature, methodologists and everyone
who is interested in the work of I.A. Bunin.

Keywords: 1.A. Bunin, literary education, spiritual and moral education.

Koneny XX — mavamo XXI Beka — (CJOKHas, I[POTHUBOpPEUYMBAA SIIOXA,
XapaKTEPU3YIOIIAsACA KPU3HUCOM TyMaHU3Ma U JOMHHHUDYIOIIUM CTPEMJIEHUEM K
MOJy4eHNI0 OJiar HayYHO-TEXHUUYECKOTO Iiporpecca. Kak pesysbTaT — B 00IIEeCTBe
obpasyeTcsi HEJIOCTATOK JAYXOBHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEN: UEJT0BEKOJIIOOMS, TOOPOTHI,
J00Bu, marpuotusma. OO 3TOM, HaAmpuUMep, CBHUAETEJILCTBYET IAOKYMEHT «(CTpaTerus
paszBuTHA BocniuTaHusA B Poccuiickoit ®eziepariuuy Ha EPUO, 0 2025 To/1a», MOAMACAaHHbIN
IIpencenarenem IlpaBurensctBa P® JImurpuem MenseneBbiMm [1]. Jlymaercs, 4YTO
IITKOJIBHBIN KyPC JINTEPATYPHI JOI?KEH TIOMOYD B peaIu3alliy JIAHHOHN U JIPYTUX MPOTrpaMM
10 KOMITEHCAIIMU HETOCTATKA TyXOBHBIX OCHOBOIIOJIATAOIIUX JJOMUHAHT aKCUOJIOTUIECKOM
HAIPaBJIEHHOCTH W B II€JIOM CIIOCOOCTBOBATH YCTOWUYMBOMY (DOPMHUPOBAHUIO T'YMAaHHBIX
HPaBCTBEHHBIX YOEXKIEeHUH MOJIOAOTO ITIOKOJIeHUs. Pycckas suTeparypa Bcerja ObLia
BBIPA3UTEIEM MOPAJIBHO-/I00pOAeTebHBIX HAel. CoBpeMeHHbIE BBI3OBBI 3aCTaBJISIOT C
OoJIBIIINM BHHUMAaHHEM HCIIOJIb30BaTh JAHHBIM IMOTEHIIHAJI OTEUYECTBEHHOU JIUTEPATYPHI.
Obpamenue k TBopuecTBy V.A. ByHrHa Ha pa3HBIX CTyIeHAX 00pa30BaHUA B 3TOM aCIIEKTE
MOJKET CIIOCOOCTBOBATh BOCIIOJTHEHUIO HPABCTBEHHBIX IPEJICTABIIEHUN O J00pe, YeCTH U
Oe3rpaHUYHO-TIPEIaHHOM JII00BU K Poccuu, HCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY HaC/IEIUIO.

W.A. ByHUH mpoIien CJI0XHBIN >KU3HEHHBIH IIyTh, HA €ro JOJII0 BBINAJIO MHOTO
HCITBITAHUH, OH OBLIT CBUJETEJIEM TJIO0ATBHBIX UCTOPUYECKUX COOBITHH. 10T, mucaTess,
MEPEBOAYNK, ITyOJIMIINCT, OOIIECTBEHHBIN [I€ATEb, TEPBBIA POCCUHCKUM JiaypeaT
HobesieBcKkoli IpeMuu, SMUTPAHT, XyI0KHUK, TBOPUYECTBO KOTOPOTO JIOJITHE JIECATHIIETHUS
OBLIO IIpelaHoO 3a0BEHUI0 — 3TO BCE O BEJIMKOM KJIacCHKe. B 1990-e ro/ibl uMs IucaTesis u
€ro TBOPYECTBO BOIIJIO B OTEUECTBEHHYIO KyAbTypy. IIpomsBenenusa M.A. BynuHa, kak
JIMpUYECKUE TeKCThl, TaK W MNpO3auyvecKue, Cpasy CTaId BXOAUTb B MOPOrPaMMbl
JINTEPATYPHOTO UTEHUS KaK IITKOJIBHOTO, TaK U JIOIIKOJIBHOTO.

PaccMoTpuM TpaUIIOHHBIE Y4eOHO-MEeTOAUUYECKHE KOMILJIEKCHI 10 JIUTEPATYPE IT0/T
penakiueii B.fI. KopoBuHoii (5-9 kitaccsr) [2] u oz pen. M.H. Cyxux (10-11 k1ace, 6a30BbIi

ypOBeHb) [3] 11 TOTO, YTOOBI BRISICHUTH, KaKKe TeKCThl M.A. ByHrHAa BKJIIOUEHBI B yUeOHYIO
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IIPOTPaMMYy II0 JINTEPATYPE U OMPEAETUTHh UX 3HAUYNMOCTb B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U
BOCITUTAHUM.

B mporpamme 5 kiacca B paszene «UM3 aureparypsl XX Beka» mpejlaraercs
3HAKOMCTBO C JIMYHOCTBIO ITHCATEJIS, HAYaJIOM €ro JINTEPATyPHOU /IeATeIbHOCTH, UTEHHE U
a"Hanu3 pacckaza «Kocupi»: «Bocnpusarue ImpekpacHOro. JCTETUYECKOE U ITHUYECKOE B
pacckaze. KpoBHOe pojicTBO TepoeB ¢ OecKpallHUMH IIpOCTOpaMu Pycckoi 3emiid,
JTyIIIEBHBIM CKJIAQZIOM IIECEH U CKA30K, CBA3AHHBIX MKy COOON BUAUMBIMH U TaWHBIMHU
cuinamu. Pacckaz «Kocopl» kak moatuyeckoe BocrnoMuHaHue o Poxaune. Pacckas
«ITopcHexxkHUK». (JIJ151 BHEKIaCCHOTO uTeHUs.)» [2]. Ha MaTepuasie JaHHBIX POU3BEAEHUN
MOJTHUMAaeTCs TeMa UCTOPUYECKOTO ITPoNLIoro Poccuu, omuchIBalOTCsA MPa3HUKU U Oy THU
B ’KM3HM TJIaBHOTO T'€POSI.

B 6 xi1acce mporpamMma He Ipe/irnosiaraeT udydenre teopuectsa M.A. ByHuHa, ofHako
ecTh pazzeibl «JIutepatypa XX Beka» win « PogHas npupoja B pyccKoi moa3un XX BeKa»,
r/le MOJKHO OOpaTUThCSA K TBOPYECTBY MHcaTesisi B pe3epBHBbIE Yachl JJI TOTO YTOOBI
COXPAHUTh IMPEEMCTBEHHOCTh B JIOTHMKE IIE€JIOCTHOTO BOCIPHUATUS €ro XyA03KEeCTBEHHOTO
HacJIeusl.

B 7 knacce B paszene «Kpail Tl MOU, poAuMMBIA KpaH...» gupuka W.A. byHuHa
paccMaTpuBaeTCA B KOHTEKCTE CTUXOTBOPEHUU «pyccKUx mo3ToB XIX Beka O pOFHOU
npupojie. B. JKykosckuii. «IIpuxoy BecHbl»; V. BynuH. «Poauna»; A. K. Toscroit. «Kpait
Thl MOU, POJMMBIN Kpail...», «bjaroBecr», mpeasjaras OOy4YarOIUMCS OIPENETUTD
«TI03TUYECKOe M300pa’keHre POAHOU MPHUPOABLI M BhIpA’KEHHE aBTOPCKOTO HACTPOEHWS,
Mupoco3epranusa» [2]. B pa3ger « 3 pycckoii sutepaTypbl XX BeKa» BKIIOUEHBI PACCKA3hI
«ITudpsei» u «Jlantu» (7151 BHEKJIACCHOTO YTEHUsI), HA MaTepHUasie KOTOPBIX IIPejiaraeTcs
o0Cy>JleHre JOCTAaTOYHO CJIOKHBIX, HO Ba)KHBIX BOIPOCOB OBITHUA: BOCIIUTaHUE JeTel B
ceMbe, ITpobJIeMa «OTI[OB U IETEN », MyXOBHOE OOTATCTBO IIPOCTOTO YeJI0BEKA (KPECThIHIHA)
[2]. ABrop-cocraBuTesib OOpallaeT BHUMaHUE YydYallUXCA Ha Owuorpaduio mucares,
KoTopas HOAPOOHO [JaHAa B ydeOHHKe 7 Kjlacca, a TakKe IIpejJjiaraer MaTepuan «B
TBOpueckol 1abopatopuu V.A.ByHrHa», B KOTOPOM JIeMOHCTpUpPYeTcs paboTa Xy0KHUKA
cyI0Ba HaJL Gpas3oli U oTMeuaeTcs pojib B ero Mpo3e 3ByKa U puTMa [4].

YuebHoe mocobue B.fI. KopoBuHoii «YwuTaem, aymMaeM, CIOPUM» SIBJISETCS
CBOeOOpA3HBIM JIOMIOJTHEHUEM K YUeOHHKY IO JINTEpaType /i 7 Kjaacca. B comeps:kanuu
KHUTM HMeEIOTCS BBICKa3blBaHUs ByHHMHaA O TBOpUeCTBe, KOTOpPble MOXKHO BKJIIOUUTH B
pacckas o mucatesie [5]. B jonosHeHne yueHUKaM MpefjlaraeTcsi COMOCTaBUTh repoes JI.
Toncroro u . byunna (Hukonenbka — «JletctBo»; Kensa — «[ludpsi»), a TakKe c/ieiaTh

aHaJIN3 MOTUBAIIUH UX IMOCTYIIKOB [5].
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B 8 kiacce B pasnpene «M3 pycckout JsmTeparypbl XX BeKa» IIPOJOJIKAETCs
3HAKOMCTBO ¢ TBopuecTBoM M.A. ByHnHa Ha MaTepuasie pacckasa « KaBkas». [lozipocTkam
IpejjlaraeTcs MOPa3MbBIIUIATh O JIIOOBU «B PA3JIUUYHBIX €€ COCTOSHHUAX U B Pa3JIUUYHBIX
JKU3HEHHBIX CcUTyaruax» [2]. OOydaoomuMcs OpeACTaBIIsSeTCd BO3MOKHOCTb OTKPBITHh
MacTepcTBO ByHMHa-pacckazyuka U MCUXO0JIOTU3M MPO3bl nucaressd. B paszene «Pycckue
I03THl O POJUHE, O POJHOU IPUPOJAE» OTKPBIBAeTCS HEW3BECTHAs CTOPOHA >KU3HU U
TBOpUYECTBa Xy/I0oKHUKA: M.A. ByHUH — nEcaTeIb-3MUTPAHT, THUCaTeNIh Pycckoro 3apyoebsi
[2]. AHaTM3UPYA CTUXOTBOPEHUS MO3TOB-3MUTPAHTOB 00 yTpaueHHON umu poxuse (H.
Onytm. «MHue TpyaHo 6e3 Poccun...» (OTpeIBOK); 3. ['uninmyc. «3Hanite!», «Tak u ecTb»; J{oH-
Amunazno. «babbe sieTo»; V. ByHHH. «Y ITHIBI €CTh THE3/IO...» ), IOHbIE UUTATEJIH TOJKHBI
BBISIBUTh «00Illee W WHUBUJIyaJIbHOE B IPOU3BEJEHUAX ITO3TOB Pycckoro 3apyOekbsi o
ponuHe» [2]. IIpeayaraercs aTh OTBET HA aKTyaJIbHBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOCTH:

- Yrto ecth PommHa?

- [Touemy 4esI0BEKY TPYAHO, & YACTO Jla’ke HEBBIHOCUMO OBITH BHE PO/THBI?

- Kakue uyBcTBa MOKET UCIBITHIBATH UEJIOBEK HA Uy;KOMHE?

JlaBasi OTBETBHI, TOAPOCTKH PACKPBIBAIOT CBOU HPABCTBEHHO-IIATPUOTHYECKUE
YyBCTBA.

B 9 xuacce npeasiaraeTcs MOpPa3MbIIUIATh HAJT 3HAMEHUTBHIM I[UKJIOM ITHCATENIS O
mobBu «TeMHBIE ajUlen» Ha IPUMeEpPe OJHOMMEHHOro pacckasa [2]. MosoapiM Jroisim
IIPE/ICTABJISIETCS BO3MOKHBIM IIOTOBOPUTH O JIIOOBH, €€ IIPOSBJIEHUSX, COBPEMEHHOM
BoCIIpuATHH. B comeprkaHre yuyeOHUKA BKJIIOUEHBI CTaThUl «B TBOpYeckon jabopaTopuu
N.A. bynuna», «M.A. bynun o TBopuectBe», JI. Hukynmun «Yexos, bynun, Kynpun:
JIUTEpPATypHBIE TOPTpeThI» [6]. Biaromaps BBefeHHIO B CTPYKTYpPy ydeOHMKa crarei,
IIKOJIBHUKAM OTKPBIBAETCSA BO3MOKHOCTD YBU/IETH MMUCATEIS TJIa3aMU €r0 COBPEMEHHUKOB
[6].

Takum obpazom, Mbl BUAUM, uTo B YMK 1oz pen. Koposunoii B.f. [2] TBopuecTBO
U.A. ByHuHa mpeAcTaBIeHO JIOCTaTOYHO 00BEMHO, pACCMAaTPUBAIOTCS Pa3HbIE ITAIBI €TI0
TBOpUECTBa, Mpe/JjIaraiTcs K 00Cy:KAeHUI0 IPOn3BeieHUs pa3Hoi TemaTtuku (o Posnune, o
JTII00BH, 0 Ha3HAUYEHUH YEJIOBEKA, O B3AMMOOTHOIIIEHHUH IIOKOJIEHUH ).

[Tporpamma mo jimTeparype 10-11 KJIACCOB MCXOAUT U3 NPUHIIUIA JIaTh CUCTEMY
3HAHUH O PYCCKOH JIMTEepaType B ee HCTOPHUYECKOM acleKTe, «00 OCHOBHBIX 3Tarax
JINTEPATYPHOTO Pa3BUTHsA, HAIIPABJIEHUX, CTUIAX U JKaHPAX, dJIeMEeHTax Xy 0KeCTBEHHOU
CTPYKTYPBI, KOHKPETHOM COJI€p>KAaHUM U UHTEPIPETAIUN TEeKCTyaJbHO U3y4aeMbIX
npousBeneHuii» [7]. Takum obOpasoM, B 10 Kjacce ydaiiuecss U3ydaloT MPOU3BEIEHUs

oTeuecTBeHHOU Kyaccuku XIX Beka (Tpu meprojia pyccKoro peajansma), a B 11 Kjacce —
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npousBenenuss XX Beka. Ciie/loBaTeJbHO, B Yy4eOHO-METOAUUYECKOM KOMILIEKCE IO/
penaknuenr .H. Cyxux tBopuectBo M.A. ByHuHa usydaercsa B 11 kiacce: «M.A. ByHuH.
Cynpba peasmcra B MOJAEPHUCTCKYIO 31I0Xy. JIupuka: «JIucronana», «He ycrany BocieBaTh
Bac, 3Be3Jbll..», «OpuHouecTBO». Ilcuxosoru3aM U IPEAMETHOCTh JMPUKU DbByHUHA.
Konkpernocts u 0000menue. Tpaguruu TiotueBa u ®erta. Pacckasbl: « AHTOHOBCKHE
s610ku», «[ocrmogua u3 CaH-®PpaHIcKo», «YHHUCTHIA ITOHEAETIbHUK», « TeMHbIe ajlyIen»
(mBa pacckaza IO BBIOOPY YUHTeNsA). BYHWH Kak apXawWcCT-HOBAaTOp, IIPOTHUBHUK
MOZIepHUCTCKON acTeTuku. Posp Tosictoro u YexoBa B TBopuecTBe bynumua. IlosTmka
OYHHHCKOU ITPO3bI: OMHUCATEIBHOCTD, JKUBOITMCHOCTD, OechabyIbHOCTD. «Yxoasamas Pych»
B nmpo3e ByHuHa («AHTOHOBCKHE sI0JIOKH», «UHCTBIH MMOHENEebHUK»). Poccus u 3amaj,
IpUpoJila W IUBWIM3anus B Tmpo3e byHwmHa (pacckas-mpurtya «locrmogud u3 CaH-
®panmucko»). Meradusuka 008U 1 cMepTH B 1po3e byHuHa («YHUCTHIHN MTOHEIETBHUK»,
«TemHbIe asien»)» [7].

TBopuectBo V.A. ByHrHA YHUKAJIBHO: KaK IIPaBUJIO, BCE UCCIIEN0BATEIN OTMEUaloT,
YTO IIpo3a Xy/I0’KHUKA JINPUYHA, a 1033us snuyHa. Heo6X0aquMO OTMETUTD, YTO aBTOPHI
ydyeOHMKA oOoOpamaoT Ha JaHHBIM acleKT IpPUCTAJIbHOE BHHUMAaHUE U IIpeJjlaraioT
obydJarIMes Ha MaTeprasie JUPUYeCKUX mpousBeaeHn («Jlucromnam», « OMHOYECTBO» )
1 pacckas3oB («AHTOHOBCKHE SI0JIOKH») YOEIUTHCA B 3TOM Ha IIPAKTHUKE CAMOCTOSITEIBHO.
Marepuas O mucarejie U €ro TBOPUYECTBE aBTOPHI y4yeOHHMKa IIPEJICTABUJIM TJIyOOKO H
MHOT'OACIIEKTHO, IIPOCJIEKUBAETCS ITPEEMCTBEHHOCTh TBOPUECTBA ITHUCATEJIS C KJIACCUUECKOUN
suteparypor XIX Beka MU OpPraHUYHOE BKJIIOUEHHE €r0 MO33UU B MOUCKU MOJepHU3Ma
Havasia XX Beka. cxo/is1 u3 3HaHUH, ITOJTyYeHHBIX B OCHOBHOMU 0011l IIKoJIe (5-9 K1acchl),
IOHbIE YHUTaTeJd MOTYT chOPMHPOBATH II€JIOCTHOE IIPEACTaBJIEHHE O XyA0KECTBEHHOM
mupe 1.A.bynuna.

Takum 00pa3oM, XyZ10?KECTBEHHOE HaCJIe/INe THCcaTe s U3YyYaeTCs HAa BCEX CTYIIEHIX
IIIKOJIBHOTO 00pa3oBaHUs, MPH 3TOM aBTOPHI IIPOrpaMM OOpaIaloT BHUMaHUE Ha
cBoeoOpasme TBOpueckod MaHepsl M.A. ByHuHa, HpaBCTBEHHO-(GHIOCOPCKYIO
po06IeMaTHKy €ro Mpo3bl, POJIb TPAAUIUU PYCCKOM KJIacCUUEeCKOW JUTepaTyphl B
TBOpUeCTBe mnucaTesisA. biarogapsA KOMIUIEKCHOMY II€JIOCTHOMY H3y4eHUIO, KJIACCUK
CTAaHOBUTCS OJibKe W TIOHATHee IIofpacraromeMy mnokosieHnio XXI Beka, a ero

HPaBCTBEHHbIE YDOKH UMEIOT HEIIpexoadiiee N€eHHOCTHOE SHaAaYEHUE.
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CTpaterumn pasBuTUS BOoCNMTaHus B Poccuiickon depepaummn Ha nepuoa Ao 2025
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B.4. KoposuHoW 5-9 knaccel. Mocobue ans yuutenenm o6LeobpasoBaTesibHbIX
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http://niv.ru/doc/uchebnik/literatura-7-klass-2/ivan-alekseevich-bunin.htm (daTa
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MHCTPYMEHT B npouecce o06yuyeHus A3blKy
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CaHkT-lMeTepbyprckuii rocyaapcTBeHHbIM yHuBepcuTeT, PO, r. CaHkT-lMNeTepbypr
3801913@mail.ru

Italian monolingual online dictionaries as an important tool in the language
learning process

Zarubina Anna Aleksandrovna
student of the Department of Romance Philology
Saint Petersburg State University, Russia, Saint Petersburg

AHHOTauma. [laHHOEe WCCneaoBaHMe MOCBALWIEHO  aHanM3y  COBPEMEHHBIX
OAHOS3bIYHbIX OHNANH-C/TIOBAPEN UTaNbSHCKOrO S3blKa, NPUBOAATCA KOHKPETHbIE NPUMEpbI
N UX OCHOBHbIE XapakTepucTukn. OTAENbHO paccMaTpuBaEeTCs NpobneMa «aBTOPUTETHBIX>»
N «HEaBTOPUTETHbIX» OHTANH-UCTOYHUKOB, YTO CBSI3aHO C 60/1bLIMM 06bEMOM MHOPMaLINK
B OTKpPbITOM pfAoctyne B ceTu. [lpuBoautCca npuMep KPUTUYECKOro aHanu3a
«HEeaBTOPUTETHOr0» UCTOYHMKA Ha 6a3e NOMCKOBOMO 3anpoca Ha caite Google.

KnroueBble cnoBa: UTaNbSAHCKUA A3bIK, UTaNbSHCKUIA CNOBapb, Nekcukorpadwvs,
OHNTaNH-CNOBapb, UHTEPHET.

Abstract. This study is devoted to the analysis of modern monolingual online
dictionaries of the Italian language, specific examples and their main characteristics are
given. The problem of "authoritative" and "non-authoritative" online sources is considered
separately, which is associated with a large amount of information in open access on the
web. An example of the analysis of an "unauthorized" source based on a search query on
the Google website is given.

Keywords: Italian language, Italian dictionary, lexicography, online dictionary,
Internet.

CoBpeMeHHBIN mporecc 00ydeHUs MHOCTPAHHOMY fA3bIKy HEPa3pbIBHO CBA3aH C
HICIIOJIP30BAHUEM PA3JIMYHBIX HHTEPHET-PECYPCOB: CJI0Bapel, TpaMMaTUK, TEMAaTUUECKUX
IIpOTpaMM M pacmupeHuid. Bce 3TH WHCTPYMEHTBHI WUTPAOT BAXKHYIO POJIb B paMKax
KOHIIENIUH 3JIeKTpoHHOTOo 00yueHusi (e-Learning — Electronic learning) mnockosbky
MIO3BOJISIOT BO MHOTOM YCKOPUTHh U ONTUMU3UPOBATh yUeOHBIN mporecc. OIHAKO BO BCEM
3TOM MHOT000pasuMl y CTY€HTOB MOTYT BO3HUKATH TPYIHOCTU IIPU CAMOCTOSTEIHHOM
BbIOOpE IPAaBUJILHOTO OHJIAH-UHCTPYMEHTA, ITIOCKOJIBKY JJaJIEKO He BCe PeCcypchl, KOTOpbhIe
HaxoJATCA Ha IEPBBIX CTPOYKAaX B pPe3yJIbTaTe MOMCKA, COOTBETCTBYIOT (UIOJIOTHYECKUM
CTaHZlapTaM KauecTBa. B cBA3M ¢ yeM IpernojiaBaTejib MWHOCTPAHHOTO fA3BIKA JOJIKEH

06pamaTb ocoboe BHHMaHHE Ha TO, KaKH€ HCTOYHHKHU HCIIOJIb3YIOTCA, IIPEAOCTaBJ/IAA

-37-



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

CTyZE€HTaM CCBhUIKH TOJIbKO Ha Te OHJIAWH-PECypPChl, KOTOpbhI€ IIPHU3HAHBI B HAYYHOM
coo0IllecTBe, a TaKyKe CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO Y ydYalllMXCS HaBbIKA KPUTUYECKOTO
OTHOIIIEHUS K UICTOYHUKY WH(popManuu. B JaHHOM BccieJ0BAaHUN MbI IIPUBEIEM ITPUMEPHI
Hanbojlee aBTOPUTETHHIX OJHOS3BIYHBIX OHJIAWH-CJIOBAPDEN HWTAJIbSHCKOTO s3BIKA,
MEXaHU3M HX IIOHCKA B CETH, a TaKKe KPUTUUECKHN aHAIN3 OJHOI0 M3 HEaBTOPUTETHBIX
HCTOYHHUKOB.

ITos 51eKTPOHHBIM (OHJIAHH) CJIOBAPEM B IAaHHOM CJIydae Mbl IOHMMaeM coOpaHue
CJIOB B CIIEIUAJIBHOM KOMITbIOTEPHOM (opMaTe, IpelHa3HAYEHHOE JIJIST UCIIOJIb30BaHUS
YeJI0OBEKOM, a MMEHHO aBTOMAaTHYECKHE CJIOBApH KOHEUHOTO II0JIb30BaTesIsI-ueI0BeKa
(ACKII), m1aBHOH OCOOEHHOCTBIO KOTODPBIX SBJIAETCA PA3BETBJIEHHAsA CHCTEMA
TUIIEePCChIIOK, OTpaXKawIasg CUCTEMHBIN XapakKTep JIEKCUKHU U eé onucaHue. [1] OpHako
HY>KHO TIOHHMAaTh, YTO TakKas IOHUCKOBas cucreMa Kak Google, koTopas uaiie Bcero
HCIIOJIb3YeTCS I PabOThl C ayTEHTUYHBIMH HCTOYHHKAMH Ha HWTAJbTHCKOM S3BIKE,
paboTaeT IO OIpeNeJIEHHOMY AaJITOPUTMY, KOTOPBIA paHKHUPYET pe3yabTaT IIOHCKa
KOHKPETHBIM 00pa3oM, He TapaHTHPys IIPU 3TOM KadeCcTBO U JIOCTOBEPHOCTh TeX
MCTOYHUKOB, KOTOPbIE OKAXKYTCS HA MEPBBIX MECTAaX B OTBETE HA MIOMCKOBBIH 3aIIpOC.

PaccMoTpuM TaHHBIA MeXaHH3M Ha KOHKPETHOM IIPHMeEpE: BBEJIEM B ITOMCKOBYIO

crpoky Google 3ampoc «dizionario italiano»
Go gle dizionario italiano % y &
MoKynku KapTuHku Online Russo Esplicativo Latino Kuuru Bugeo

PesynbraTos: npumepHo 71200 000 (0,35 cex.)

dizionario-italiano.it
https://dizionario-italiano.it  §

DIZIONARIO ITALIANO OLIVETTI

Dizionario Italiano consultabile gratis. Si tratta di un progetto in corso di realizzazione che
punta alla creazione del piu esteso dizionario italiano oggi ...
Olivetti - Dizionario Autori - Grammatica italiana - Nomi degli abitanti

© grandidizionari.it
https://www.grandidizionari.it »

DIZIONARIO ITALIANO Online - HOEPLL.it
Benvenuto nella sezione dedicata ai dizionari on-line e alle lingue ... Grande Dizionario Italiano
di GABRIELLI ALDO Dizionario della Lingua Italiana

treccani.it

https://www.treccani.it > voca

La cultura Italiana - Vocabolario - Treccani
insalato1 insalato1 agg. [part. pass. di insalare], ant. o letter. — 1. Condito con sale; conservato
sotto sale. Piu raram., naturaimente salato (detto per ...

PucyHok 1. Pe3synbTat nonckoBoro 3anpoca «dizionario italiano» Ha caiTe Google
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C 60sIBIIION BEPOSITHOCTHIO yUAIITUHCSA, COBEPIIAIIUHA MOIO0OHBIA MOUCK, BhIOEpET
mepBbId calT dizionario-italiano.it [4], TOCKOJIbKY OH COOTBETCTBYET €0 3aIIPOCY, a TAKIKE
IIPUBEIEHHOMY HaMH BBIIIIE OIIPEIEIEHUIO0 3JIEKTPOHHOTO CI0Baps. Bmecre ¢ TeM JaHHBIX

MIPU3HAKOB HEJIOCTATOYHO, UYTOOBI OTHECTH STOT CAWUT K TpYIIe «aBTOPUTETHBIX»

‘B | Dizionario Italiano

Chi siamo

Il sito del Dizionario Italiano on line appartiene a:

Olivetti Media Communication
403, bgy Vizal Sto. Cristo
Candaba (Pampanga)

2013 Philippines

La redazione del dizionario & diretta dal prof. Enrico Olivetti, che ne coordina i lavori e presiede il
comitato scientifico.

La redazione & formata da eminenti italianisti che collaborano su base volontaria e a titolo gratuito.

Chi vuole collaborare & pregato di inviare una mail alla redazione completa di curriculum vitae per una
valutazione delle competenze.

HMCTOYHUKOB, IIOCKOJIbKY BasKHEHIE XapaKTePUCTHUKOU TAKOBBIX SBJISETCA YJacTHe
CIEINAJINCTOB-(UI0JIOTOB B MOJITOTOBKE €r0 JIEKCUKOrpaUIeCKOro KOHTEHTA, UTO TaKXKe
JIOJIKHO OBITH 9KCIUIMIIMTHO 0003HAYEHO.

[Tepeiins B pasgen carita «Chi siamo», MbI BUJIUM CJIEAYIONTYIO HH(POPMAITHIO:

PucyHok 2. ®parmMeHT cTpaHuubl caiTta dizionario-italiano.it,
pa3saen «Chi siamo» [5]

OnHaKO HUKAKOU clIpaBOYHOU HHpopMaIuu 00 ykazaHHOM B OITUCaHUM ITpodeccope
Enrico Olivetti 1 ero mMpUHAAIEKHOCTH K UTAIBTHCKOMY (DUIOJIOTHYECKOMY HAYIHOMY
COOOIIIECTBY aBTOPY HCCJIEIOBAHUSA HAUTU HE YAAJIOCh, YTO BHI3HIBAET COMHEHUSI B KAUECTBE
JTAaHHOTO UCTOYHUKA. KpoMe Toro, /1151 M0/T00HOT0 aHAIn3a, KaK I0TOJTHUTEIbHBIA OHJTaiH-
WHCTPYMEHT MOXKeT OBITh HCIIOJIb30BaH pecypc archive.org [3], KoTOpwIii siBjsieTcs
cBOeoOpa3HOU 0a30l JAaHHBIX, I7e XPAHATCA KOIMUHU PA3JIMYHBIX CAUTOB 3a MpeAbIAyIIHe
roJla, 9YTO MO3BOJIAET aHAJIM3UPOBATh U3MEHEHNE UX KOHTEHTA Ha MPOTKEHUU BPEMEHH.

ITo 3ampocy «dizionario-italiano.it» moyiygaem caeaymoIy0 aHaTUTHKY:
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PucyHok 3. ®parMeHT CTpaHuubl caiTa archive.org

ITo e€ pesyspTaTam Ha caiite dizionario-italiano.it [4] HaunHasE ¢ 2006 rozaa mo 2015
roji He OBUIO yKa3aHO BOOOIE HUKAKOW HMH(OpPMANMH O TOM, KTO paboTaj Haj, 3TUM
OHJIAaHH-CJIOBApEM, 3aTeM C 2016 ro1a HaunHaeT purypuposats uMs Enrico Olivetti, Ho emé
06e3 mobaByieHHs cyioBa «professore», 3aTeM HECKOJIBKO pa3 BCTpedYaercs JOJIKHOCTD
«dottore», u B oOKOHUATEIbHOI Bepcuu MbI BuuM «prof. Enrico Olivetti». Takum o6paszom,
HUKAKOTO TMOATBEPXKAEHUsI pabOThl CIENUATUCTOB-(DUIOJIOTOB HAJA 3TUM OHJIAWH-
CJIOBAapEM He HaWJIeHO.

CTouT OTMETHTh, YTO MOAOOHBIE JIEKCUKOrpaduueckre OHJIAMH-PECYPCHI MOTYT
TaKKe€ HOCUTb y4uyeOHYI0 (YHKIIMIO, IOCKOJIBKY OHHM YacTO COJiep:KaT HH(OpMaIHIio,
CBSI3aHHYIO HE TOJIBKO C TOJIKOBaHUEM CJIOB, HO U C TPAMMAaTHUKOH sI3bIKa. B TaHHOM cityuae,
PacCMOTPEHHBIH BBIIIIE CAUT TAK)KE HE IIPEIOCTABJISAET KOPPEKTHYIO FPaMMaTHUYECKy0 6a3y,
IIOCKOJIBKYy Ta I'paMMaTHUKa, YTO KCIOJIb30BaHa B pazzaene «Grammatica italiana» [6],
sIBJIIeTCsl Komued paboThl uTanbsHckoro JjuHrBucra Raffaello Fornaciari 1881 ropa
BBIITyCKa, YTO OTIPE/IEJIEHHO He COOTBETCTBYET BO MHOTHX MOMEHTaX HOPMaM COBPEMEHHOTO
UTAJIbSTHCKOTO S3bIKA.

JIaHHBIA CAUT ABJIAETCA TOJIPKO OJTHUM M3 IPUMEPOB TOTO, KaK MapaI0KCATIBHBIM
oOpa3zoMm oOwime U CBOOOAHBIN AOCTYyHI K JeKCHYeCcKoW MHPOpManuu He CIOCOOCTBYeT
TIOBBIIIIEHUIO €€ KauecTBa, a CKopee Hao00pOT, a TaKKe B IeJIOM Psi/ie aCIIEKTOB HE MOKET
OBITH COIIOCTABJIEH C PECYPCAMHU, KOTOPBIE CO3ZAI0T PO ECCHOHAIIBI.

Huzke paccMOTpUM Te OHJIAMH-CI0BAapH, KOTOPbHIE OMPEJIEJIEHHO MOXKHO OTHECTU K
JTOCTOBEPHBIM MCTOUYHHKAM M UX OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU. Ba’KHO MOUEPKHYTh, UTO B
Urtanuu, B OTJIMYME OT HEKOTOPBHIX JPYTUX €BPOIEHCKUX CTPaH HET OQUIIMATIBHOTO

CJIOBapd, 3a COCTaBJIEHHE KOTOPOI'O OTBE€YAET I‘OCYI[apCTBeHHHﬁ OpraH. B koHnTekcte
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HAIIETO WCCJIEIOBAHUSA TPUBOJATCA IPUMEPHI YACTHBIX IIPOEKTOB IIPU y4acTHUU
3aCJIY>KEHHBIX UTAJIbTHCKUX CIIEIIATUCTOB B 001acTH (DUIIOJIOTHH.

DJIEKTPOHHBIE CJIOBAPU UTAJIbSTHCKOTO SI3BIKA MOXKHO Pa3feJUTh HA JIBE€ OCHOBHBIE
TPYHIBI: T€, YTO JOCTYIIHBI B 3JIEKTPOHHOM (popMaTe Ha (GU3UYECKOM HOCHUTEJE (JUCK,
(Jrel-HaKONUTEIIb) KaK 0e3, TaK U C UCI0JIb30BAHUEM UHTEPHETA, HO TOJIBKO IIPU IOKYIIKE
opUIMAIBPHOW BEPCHU U T€, YTO MOXKHO KCIIOJIb30BAaTh OHJIAH B OTKPBITOM JIOCTYIIE
(onyaiiH-c10Baph) OecriaTHO. K mepBoi rpyrime MoKeM OTHECTH CJIeyIolye Haubosee
V3BECTHbIE aBTOPUTETHBIE U3/IAHUSA:

1) Lo Zingarelli 2023. Vocabolario della lingua italiana, a cura di M. Cannella
e B. Lazzarini, Bologna, Zanichelli, 2022 (con Plus Digitale: APP, Web, DVD) [14]. 3TtoT
CJIOBapb HOCUT MIMsI €TI0 OCHOBATeJIA - HTAJIbTHCKOTo JTUHTBUCTa Nicola Zingarelli, koTopbrii
HayaJI ero MmybOJUKamuio B 1917 roAy. Ha mpoTskeHuu OoJiee yeM BEKOBOM HMCTOPHUH HAJT
COCTaBJICHMEM Ka)KJIOTO W3JaHWsA paboTajii TpU3HAHHBIE JKCIEPTHl B  00JacTU
UTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA, MOCJIE/THSASI €r0 BEPCHS BBIMYIEHA IO/ PeIaKINel JIMHTBUCTOB U
nekcukorpados Mario Cannella, Beata Lazzarini u Andrea Zaninello. /lanusiil cioBaps B
€r0 2JIEKTPOHHOU BEPCUU COAEPIKUT 145 THICTU CJIOB, 60s1ee 380 ThICAY 3HAUEHUH, a TAKKE
Oosee 45 ThicAd (ppa3d W yCTOUUUBHIX BBHIDAKEHUU, Q THICAY CHHOHUMOB M 12 THICIY
aBTOpPCKUX muTaT. OCHOBHBIE OTJIMYHUs DJIEKTPOHHOH BEpPCUU JIJAHHOTO CJIOBaps OT
OyMaKHOU 3aKJIIOYAIOTCA B BO3MOXKHOCTH IIOMCKA TI0 BCEMY TEKCTY; paszieJIeHHe CJIOB Ha
cyioru, poHeMaTUYecKask TPAHCKPUIIIUSA U ayJIUOBEPCHUs BCEX CJIOB, UTOOBI 3HATH, KAK OHU
MIPOUBHOCATCS; HaJIM4UKe TabJIHI], B KOTOPBIX YKa3aHbl BCe BO3MOXKHBIE (DOPMBI CJIOBA, a
TaKke JonmoiHUTeNbHBIe paciiupenus: 'Enciclopedia Zanichelli; il Vocabolario degli
Accademici della Crusca del 1612; il Tommaseo-Bellini - Dizionario della lingua italiana.
CupaBOYHUK HE JIOCTYyIIeH HA OTAEJIBHOM CaiTe, HO MPHU MOKYNKEe OQUIHATHLHOU
BJIEKTPOHHOW BEPCHUM WCIIOJIB3YETCS CHEIUATbHOE TPUWIOXKEHUE ISl DJIEKTPOHHBIX
ycrporictB «lo Zingarelli 2024 App», 94TO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MOTPEOHOCTAM
I10JIb30BaTeJIEeN.

2) Nuovo Devoto-Oli 2023. Vocabolario dell’italiano contemporaneo, di G.
Devoto e G. Oli, a cura di L. Serianni e M. Trifone, Firenze, Le Monnier, 2022. [13]. 9ToT
cJI0Baph IMyOJIuKyeTcs ¢ 1971 ToAia M HOCUT Ha3BaHUe ero ocHoBaTesieil — Giacomo Devoto u
Gian Carlo Oli. B HacrosIee BpemMs Haj €ro peaakipeid pabOTaiOT BbIIAIONIHECs
UTAJIbSHCKUE JIMHTBHCTHI Haimero BpeMeHHM - Luca Serianni m Maurizio Trifone.
DJIEKTPOHHBIA BADUAHT JAHHOTO CJIOBAPS JIOCTYIIEH ITOCJIE TOKYIKHU OQUITUATIBHON BEPCUH,
BO3MOXKHa paboTa B ¢opMmare caiita, 1100 MPUIOKEHUSA JIJISI BJIEKTPOHHBIX YCTPOUCTB U

BKJIIOUYAeT B cebs 110 ThICAY CJIOB, 300 TbICAY OHpeﬂeHeHHﬁ, 45 TBICAY PaA3JIUYHBIX
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BBIDOKEHUH B 400 HeoJIoru3MoB. CTOUT OTMETUTh, UTO HECMOTPS HA aBTOPUTETHOCTH
JITAaHHOTO WM3/IaHHs, €ero He TaK IIPOCTO HaWTH 110 3ampocy «dizionario italiano» Ha caiite
Google, 4TO B OuepemHON pa3 IOJITBEPK/IA€T OTCYTCTBHE TapaHTHPOBAHHOTO KadyecTBa
HalIEHHBIX NCTOYHUKOB ITyTEM pabOThI aJITOPUTMOB.

Kak mpaBmio, UMEeHHO BTOpas TpyIIla OHJIAHH-CJIOBapeid IIpeJiCTaBsAeT COOOU
O0COOEHHBIN HHTEPEC CO CTOPOHBI CTYAEHTOB, ITOCKOJIBKY OHH MOTYT HCIIOJIb30BAThHCSA
OecruiaTHO U 6e3 KaKUX-JIMOO OTpaHUYEHUH, HO IPH 3TOM IPENOCTaBJASA JOCTOBEPHYIO
MHOpPMALIMIO OT JKCIEPTOB. B xoze aHasm3a OHJIAWH-UCTOYHUKOB B paMKax JaHHOTO
HCCIeZIOBAHUSA aBTOP BBIIEJSAET CIEAYIOIINE CAalThI:

1) Vocabolario Treccani [9] (Ha pucyHKe 1 HaXOJUTCA HA TPETbEM MeECTE IO
pe3ysibTaTaM 3ampoca). JlaHHBI WHCTPYMEHT SIBJIIETCS OJJHUM W3 OHJIAHH-IIPOEKTOB
Istituto dell'Enciclopedia Italiana, ocHoBanHOTrO B 1925 roay Giovanni Treccani degli Alfieri
u Giovanni Gentile. B cuty HanmuoHanpHON 3HaUuNMOCTH MHcTUTyTa ero IlpesuaeHTta mo
CETO/THAITHUN JIeHb Ha3HAYaeT JIMYHO riiaBa MTanbsHCKOU PecrryOsku. ITOT OHJIAWH-
cJI0Bapb 0013/1aeT (PYHKITUSAMHE TOJIKOBOTO CJIOBAPSI, MOKET OBITh UCII0JIb30BaH JJIsI [IOUCKA
CHMHOHHMOB ¥ aHTOHUMOB, SHITUKJIONIeINYecKOr nHpopManuu. JlaHHbIN pecypc o0s1aaer
Takke y4eOHOU (PyHKIIMEN, ITOCKOJIbKY COAEPKUT OOIIMPHBINA pasjies, MOCBAIMIEHHBINA
rpaMMaTHKE UTAJIbTHCKOTO S3bIKa [11].

2) Il Sabatini Coletti - Dizionario della Lingua Italiana [10]. bazoii jiy1s1 aTOTO
OHJIAWH-CJIOBAPSA CIIY:KUT ero OyMaskHOe U3/IaHue 2007 rojia, OTHAKO 3JIeKTPOHHAs BEPCHs
MIOCTOSTHHO O0OHOBJIsieTcsA. OCOOEHHOCTHIO JITAHHOTO pecypca ABJISIETCA €ro TeMaTHYecKas
OpHEHTAIUsI Ha CHHTAKCHUC UTAJIBIHCKOTO f3bIKA, UTO IO3BOJISAET €r0 HCIIOJIb30BaTh HE
TOJIBKO JIJISI KOHTPOJIsSI HAIIMCAHUS CJIOB M MX 3HAUEeHUH, HO U JIJIS1 IPOBEPKH I'PAaMOTHOCTHU
IIOCTPOEHUs TIPEAJIOKEHUH, TaKXKe aBTOPHI YVAEJSIIOT 0c000e BHMMAHHUE TJIarojiaM U WX
BAJIEHTHOCTH.

3) Grande dizionario italiano dell'uso (Gradit) [12]. 9ToT oHJalH-CIOBAph
paspaboTaH IoJT pefakiueil utaabsHckoro jyimarerucra Tullio De Mauro, 6a3oi /st ero
CO3/IaHMs ABJISAETCA OyMarkHasl BEPCUs, KOTOPAs BKIIOYAET B ceOs Oosiee 326 THICSY CJIOB,
3aHUMas TaKUM 00pa30M MepBOe MecTO M0 00bEéMY MHGOPMAIIUHN CPEIN BCEX OCTATIHHBIX
cyoBapei. ATO BaXKHBIM HHCTPYMEHT, KOTOPHIU peain3yeT JIydIIuM 00pa3oM CUHXPOHHYIO
KJIaCCU(PUKAIUIO UTATHTHCKOU JIEKCUKH B COOTBETCTBHH C YACTOTOU HCIIOJIb30BAHUSA CJIOB
[2]. Kaskmoe cii0BO UMeeT ompeie/IEHHYI0 MapKUPOBKY, KOTOpas OTHOCUT €ro K TOW WJIN
WHOMU rpymmne:

o FO = USO FONDAMENTALE: odeHb 4acTo UCIIOJb3yeEMBIE CJIOBA
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o AU = ALTO USO: crnoBa, ucnosb3yemMble peke, HO BCE PaBHO YaCTO
BCTpevaroIyecs
. AD = ALTA DISPONIBILITA: cioBa, KOTOpbIE MOTYT Kas3aTbCA PeaKo

HCIIOJIb3YEMBIMU, HO TEM HE MEeHee UX 3HAIOT Bce (HaIpuMep: YKCycC)

. CO = USO COMUNE: ob6111as JiIeKCHKa

o TS = USO TECNICO-SPECIALISTICO: TexHuueckre TeEpMUHbBI

. LE = USO LETTERARIO: nuteparypHble c10Ba

o RE = USO REGIONALE: pernoHann3msl

° DI = USO DIALETTALE: nuajieKThu3Mbl

o ES = ESOTISMO: nnoctpaHHbIe €JI0Ba, KOTOPbIE CTAIN YaCThIO UTATbAHCKOU
JIEKCUKH, HO He U3MEeHWIN CBOI0 OPUTUHAIBHYIO (POpMY

o BU = BASSO USO: penko ucrosb3zyeMmble

o OB = OBSOLETO: ycrapesuiue

biaromapsi TakoMy OOGIIMPHOMY KOJIMYECTBY CJIOB M MOAPOOHON KiaccudUKaIUH,
BKJIIOYas TexHu4yeckne TepMuHbl, Gradit sBisieTci BaKHBIM HWHCTPYMEHTOM IS
suHrBUCTOB. Ha ero 06ase MmPOBOJATCA COBpPEMEHHBIE HCCIENOBAaHUS, CBA3AaHHBIE C
MIOZICYETOM TPOIEHTHOTO COOTHOIIEHUS PAa3JINYHBIX TUIIOB CJIOB BO BCEM HUTAJIbIHCKOM
A3BIKE, OIpeZesisAsd TakKuM o0pa3oM HX YHCJIO, HeoOXoaumoe i 0a30BOro cjoBaps

HOCHTEJIA.

4) Vocabolario degli Accademici della Crusca [7]. /laHHbIl cTOBaph SIBJISI€TCS
caMbIM IIepPBBIM B HCTOPUU UTAIBAHCKOU JIMHTBUCTUKU U HAUMHAET CBOIO UCTOPHUIO C 1612
rozia. OlHAKO BaKHO TOJYEPKHYTh, UTO paboTa HaJl MOCJIEIHUM MATHIM OPUINATHHBIM
n3/laHreM ObLIa MPUOCTAHOBJIEHA B 1923 roay. K coskanennto, B utanbssackux CMU gacto
MOKHO BCTPETUTh HHGpopMaIum o «cyoape ot Accademia della Crusca», uto He siBJsieTcs
ZIOCTOBEPHOM HMHQOpMaluen, MOCKOJIbKY TaKOTO IIPOEKTa He CyIlecTByeT. B Hacrosmiee
BpeMs AKaZieMUsl 3aHUMAETCs KOHCYIbTAI[MOHHOM U MCCJIe/I0BATEIbCKON JeATeIbHOCThIO,
CBABAHHOM C UTAJIbAHCKUM fA3BIKOM M €ro aHaJIu30M, HO JeKCUKOrpaduyecKux
WHCTPYMEHTOB KaK Te, YTO Mbl yKa3aJ/IU Bblllle, He u3AaéT. Ha e€ opunmaibHOM caliTe ecTh
OT/IeJIbHBIN pa3/ies, HOCBAIIEHHBIN CJI0BapsAM, K KOTOPBIM PEKOMEHYIOT obpamiarses [8].
B paHHBI CHOHCOK BXOJAT Te, YTO MBI PACCMOTPENM BBIIIE, a TaKXKe IeJIbId P
CHeINaIN3UPOBAHHBIX PECYPCOB: cjIoBapu opdorpaduu 1 MPOU3HOIIEHNA, UCTOPUUECKUE
U 3TUMOJIOTUYECKUE CJIOBAPH, a TaKXKe CJI0BAPU MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. TakuM oOpasom,
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cait Accademia della Crusca mozkeT OBITH MCIOJIB30BaH B KAayecCTBE JOIOJIHUTEIbHOIO
MHCTPYMEHTA JIJIsI IIOMCKA TOCTOBEPHBIX HICTOUHHUKOB HH(MOPMAIIHH.

IIpoBenE€HHBIH 0030p OJHOA3BIUHBIX OHJIAMH-CIOBAPEH HUTAJIbIHCKOTO SA3BIKA
IIO3BOJISIET CAEJIaTh BBIBOJI, UTO CYIIECTBYET JAOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO [JOCTOBEPHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX HCTOYHUKOB HH(MOpPMAIMHU, YYUTHIBAsA TakKe He KOHEYHOCTh
IPUBEAEHHOTO ciircka. OMHAKO BBUY XaOTHYHOCTH M OOJIBIIIOTO 00bEMa MH(OpMALUU B
OTKPBITOM JIOCTYIIE B CETH y CTY/IGHTOB MOTYT BO3HHMKATh TPYAHOCTH IPH BHIOOpE
IPaBUIBHOTO KCTOYHUKA. B CBSA3M C BTUM €CTh HEOOXOAWMOCTH IPEOCTABIEHUS
KOHKPETHBIX MPUKIATHBIX TMHTBUCTHUECKNX 3HAHUMN, HAIIpaBJIeHHbIX Ha (GOPMUpPOBaHIE
KyJIbTYPbI pabOTHI ¢ OHJIAHiH-CIIPABOYHUKAMHU U COZIEHCTBHE CO CTOPOHBI IIPEIo/iaBaTesis B

Pa3BUTHUU HABbIKA KPUTUUECKOTO OTHOIIIEHUS K BHIOMPAaeMbIM HHCTPYMEHTAM.
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AHHOTaumsa. B cratbe uccneayeTcs nporpamma AOMNOSHUTENbHOro obpa3oBaHus
«MepeBoaunk B cchepe npodeccnoHanbHOro obpasoBaHus», peannsyemast B CapaToBCcKOM
roCyAapCTBEHHOW  lOpuAMYeckon akagemum». B pabote BbligensoTcs  dakTopel,
obycnaenuBatowme BOCTPeOOBAHHOCTbL AaHHOM MporpamMbl, 4TO 0OYyCNOBNEHO ee
aKTYaNbHOCTbIO B COBPEMEHHbIX YCOBUSIX. PaccMaTpuBalOTC OCHOBHbIE HanpaBfieHus
paboTbl N0 06yYEHMIO HEMELIKOMY $3blKy B paMKax AaHHOW MpOrpamMmbl U ee BaXXHOCTb ANS
(bopMupoBaHnNa HaBbIKOB BeeHUst 3deKTUBHOW NPOhECCOHaNbHOM KOMMYHUKALMKN ANns
byayLumx opucToB.

KntoueBble cnoBa: npodeccmoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHOE Oby4YeHue; HeMeLKWN
A3blk; Oyaywmi  topucT; nporpamMma  «lMepeBogunk B cdepe npodeccroHanbHOM
KOMMYHUKaLmn»

Abstract. The article examines the program of additional education "Translator in
the field of professional education”, implemented at the Saratov State Law Academy. The
paper highlights the factors that determine the demand for this program, which is due to its
relevance in modern conditions. The main directions of work on teaching the German
language within the framework of this program and its importance for the formation of
effective professional communication skills for future lawyers are considered.

Key words: professionally oriented education; German; future lawyer; program
"Translator in the field of professional communication”
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BBuay MHTEpHAIIMOHATU3AUN IOPUAUYECKOTO DPBIHKA TPYZA CTAHOBHUTCS SICHO,
HACKOJIPKO Ba)KHBI 3HAHUS WHOCTPAHHBIX fA3BIKOB. BiazieHWe WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM
OoJipllle He SBJAETCA YHUKQIBHBIM IPENMYIIECTBOM, a 00f3aTeJbHBIM TpeOOBaHHUEM.
«O0yuyeHre WHOCTPAHHBIM s3bIKAM B HEA3BIKOBOM By3€ paccMaTpUBaeTcs Kak
00s13aTeIbHBIE KOMIIOHEHT IMPO(MECCUOHATPHON IIOJITOTOBKU CIEIUAINCTA JII0O0TO
npoduis, a BJIaJieHre NHOCTPAHHBIM A3BIKOM — KaK O/IMH U3 ITOKa3aTeJiel cTeneHu ooIen
00pa30BaHHOCTU COBPEMEHHOTO YeJIoBeKa» [1, c.7].

Ocoboe 3HaueHHWe B H3TOM OTHOIIEHWH UMEET KOHIIENIUsA HeIPEePHIBHOTO
oOpa3oBaHUsA, OCHOBaHHAs HAa KOMIIETEHTHOCTHOM IIOZXOZle, B KOTOPOM IIPUCTAJIbHOE
BHUMAaHUE Y/IeJIsIeTCSA PA3BUTHIO MPOGeCCHOHATBHBIX KAUECTB CIIEINAINCTA, PACIIUPEHUIO
€ro KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH U yCHJIEHUI0 MPOGECCHOHATBHBIX MOTHBOB K KOTODBIM
OTHOCSITCS, «MOTHBBI ITPO(PECCHOHATIFHOTO JAOCTUKEHUA, TIOJyUYeHNe TPOodecCHoOHaTbHBIX
3HAHUM, UHTEPEC K CIIEIUAIbHBIM JUCIUIUINHAM, CTPEMJIEHHE K OBJIAJIEHUIO ITpodeccueit
UT. A.» [2,c 202].

Ilelb faHHOW CTAaThM PACCMOTPETh OCHOBHBIE HAmpaBjeHHsA paboThl 1O
IIPENo/IaBaHUI0 HeMelKOro sA3blka B (CapaToOBCKOW TroOCyZapCTBEHHON IOPUIMYECKOU
aKazieMuu, MyTH (QOPMHUPOBAHUA y OOYJAIOIIUXCA HWHOS3BIYHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX
HaBBIKOB B COOTBETCTBHUU C TPeOOBaHUAMH (pefepaibHbIX 00pa30BaTeIbHbIX CTAHAAPTOB
BBICIIETO OOPA30BaHUA M MPOTPAMMBI KYPCOB HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJISI HES3BIKOBBIX
BY30B.

B craThbe mMpUMEHSJIMCHh aHAIN3 HAYYHO-IIEIATOTUUECKOUN JINTEPATyphl B acIleKTe
rcesieyeMod mpo0JieMbl U N3ydeHHe MPaKTUIEeCKOTO YIeOHOTO MaTepuaa.

CoBpeMeHHbIE METObI 00YYEHUS CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO JIMIHBIX, COIIMAJIBHBIX U
npodecCHOHAJIBHBIX ~ KOMIETEeHIUH  OyAylmux  clIenuajucToB.  ParuoHasbHOe
HCIIOJIb30BaHUE METOJZI0B M INPHEMOB, IIpefjlaraeMbIX B paMKaxX Pa3jIUYHBIX MOJIXOJOB,
MI03BOJISIET Pa3HOOOPA3UTD OIBIT O0YUEHMs, UYTO YBEJTUUNBAET MOTHBAIUIO U CTUMYJIUPYET
dbopmupoBaHue pa3JTUUYHBIX TUIIOB KOMIIETEHIHH.

WNuoctpanHble A3bIKHM B CapaTOBCKOM TOCyAapCTBEHHON IOPUANYECKOU aKaJeMUu
CTaJIi HEOTHEMJIEMOH YaCThIO IPEN0/IaBATETbCKOU JeATETbHOCTH C MOMEHTA €€ OCHOBAHUA
B 1931 roay. /[y aHTJIMICKOTO, HEMEIKOro, (PPaHIfy3CKOr0 U JIATUHCKOTO A3BIKOB OBLIN
CO37IaHbl  COOCTBEHHBIE  KYpChl,  YTOOBI  TMPEJJIOKUTh  CTyJEHTaM-IOpHUCTaM
CHEIUAIN3UPOBAHHYIO I3BIKOBYIO IPOIPAMMY, aJalITUPOBAHHYIO K UX ITOTPEOHOCTAM.

CeromHs, Kak MpaBWIoO, oOydaromimecss BBIOMPAIOT AHTJIMHACKUNA B KAdeCTBE
MHOCTPAHHOTO f3bIKA, TOTOMY YTO AHTJIMHACKUM KakeTcsi UM OoJiee MPUBJIEKATEIbHBIM,

I10JI€3HbIM JJIA pa6OTbI U IIpEeX/€ BCETO 0oJ1e€e JIETKUM A3BIKOM I10 CPpaBHEHUIO C HEMEIKKNM.
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Tem He MeHee B CapaTOBCKOI TOCYZapCTBEHHOU IOPUIMYECKOU aKa/leMUM CyIeCTBYeT
CIEeKTP KYypCcOB HEMEIKOTO f3bIKa, KOTOpble, B YaCTHOCTH, IPUHUMAIOTCA
MOTHUBUPOBAHHBIMU CTYZE€HTaMMU.

[Touemy B 'epMaHNM BBIpa)KEHHBIN XapakTep JAeJeHUsA HAa YacTHOe U IyOJIMYHOe
npaBo? Kak paboTaeT HeMeIkas cucreMa IpUCSKHBIX? KakoBbI ee IUTIOCHI 1 MUHYCBI? ECTh
JI1 Yy Hee HEJOCTAaTKU II0 CPaBHEHUIO C PYCCKUM YTOJOBHBIM CYyZOIIPOM3BOJICTBOM?
CTyeHTBhI-IOpUCTBl MOTYT OTBETUTh HA 3TH U MHOTHE JIpyTHe BOIIPOCHI C IOMOIIBIO
ZleicTByIOIIEN B akasieMuu IIporpaMMbl JIOMIOJTHUTEIBHOTO 0Opa30BaHUsA B COOTBETCTBUH C
nprkasoM N2 1435 MuHucrepcTBa 0611ero 1 npogeccoHaIbHOT0 00pa30BaHuUs OT 4 UIOJIA
1997 1. «O TIpUCBOEHUW JOIOJHUTENIbHOU KBanmudukamum «llepeBoguuk B cdepe
npodeccHOHAIBHON KOMMYHUKAIlW» BBIMYCKHUKAM By30B II0 HalpaBJeHUAM U
CIEeIMAJIbHOCTAM BBICIIIEr0 00pa3oBaHUA». Byaylnue OpPUCTHI B TeUeHUE HECKOJIBKHUX
CEMEeCTPOB pa3bUpPaIOTCs B TOHKOCTAX IOPUAUUYECKOTO HEMEITKOTO A3bIKa. Kypchl BKIIIOUAIOT
B ce0s KOHTAaKTHOe oOydeHUe ueThbIpe yaca B Heflelio B TeueHue 8 cemecTpoB. OHU
IIpe/lHa3HAYEHbI /I IPOABUHYTHIX CTY€HTOB M HAauMHAIOTCA Ha ypoBHe Bi. B mepBom
pazzaene «OO01IecTBO, MPABO U KyJIBTypa B MOBCETHEBHOU >KU3HH» OCHOBHOE BHUMAaHUE
yZesseTcs IpekJie BCero CTPaHOBEIUEeCKOMY COZEP:KAHUIO C COIUAIBbHO-TIOJIUTUYECKON
HampaBJeHHOCThIO. B mocieayromem kypce (B2-C1) «BBe/ieHre B HEMEIKUM IOPUANIECKUH
A3bIK» OCHOBHOE BHUMAaHUe yjessgeTcss cOOCTBEHHO IOPUANUECKOMY COZEPKAHUI0. 37ech
oOyuJaroryecss IpruoOpeTalT HABbIKU IOPUAUUECKOTO COCTaBJIEHUA MMUCEM, ITpe3eHTaAlU,
HaBBIKY IUCHMEHHOTO U YCTHOTO IIepeBO/ia B IOPUANUECKOM KOHTEKCTe. PaccMaTpuBaioTes
He TOJIBKO OCHOBHBIE IIOJIOKEHUA KJIACCUYECKUX Pa3/iesoB IPaKJIaHCKOTO U YTOJIOBHOTO
IIpaBa, a TaKXKe COOTBETCTBYIOIIETO IPOIECCyaIbHOrO IIpaBa, HO TaKKe KOMMepUYecKoro 1
KOPIIOPAaTUBHOTO IIPaBa, 3aKOHO/IATEIbCTBA O KOHKYPEHIIUU U IIpaBa UHTEJIEKTyaIbHOU
coOcTBeHHOCTH. B KOHIle 00yueHHs MPEACTOUT CAaTh TOCYAaPCTBEHHBIH 5K3aMeH,
COCTOSIIINY U3 MHUCbMEHHOMN B YCTHOU YaCTH 10 UTOTaM KOTOPOTO 00yJaIoNuecs MOIydaT
JUIUIOM O TIEPenoJIr0TOBKE C TPUCBOEHHEM JIONMOJHUTEJIPHOU KBaJIU(PUKAIUU
«ITepeBosrunk B chepe nmpodeccHOHATBHON KOMMYHUKAITUH».

Xota npaBoBble cucreMbl Poccuu u 'epMaHmu mpUHAJJIEKaT K OJTHOM IIPaBOBOU
ceMbe, Pa3jinuuA MeXAy 3TUMHU JIByMs CHUCTeMaMUu, KOHe4YHO, cyllecTByloT. Ha 3anaTusax
MHOCTPAHHOT'O fA3bIKA yYalllhecs 3HAKOMATCA He TOJIbBKO C MHOCTPAHHBIM A3BIKOM, HO U
IIpexzie BCEro ¢ JApyroil mpaBoBoi cucreMoil. HeoOXOIUMBIMU YCIOBUAMHU JJISI 3TOTO
ABJIAIOTCA JIOCTAaTOUYHOE 3HAHHWE HEMEIKOTO IOPUAUYECKOrO fA3blKa U MPEeXJe BCEro
YBEPEHHOCTBH CTY/IEHTOB B CBOMX HAaBBIKAaX BJIaJIeHNA UHOCTPAHHBIM A3BIKOM. Peanuszanus

ITOTO IIPEAJIONKEHNA O3HAYAET JIA IIpEIoJgaBaTeid A3bIKad, YTO OH JOJIZKEH (/:Laxce 6}7ﬂy‘lI/I
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He IOPUCTOM) pa3bUpaThCA B BOIIPOCAX IIpaBa, YTOObI KMETh BO3MOKHOCTh pa3paboTark, C
TOYKHU 3PEHHs WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, IIPEIOolaBaHHe, COOTBETCTBYIOIIEE IOPUTMIECKOMY
S3BIKY.

[Tpu oOyueHUU CTY/IE€HTOB-IOPUCTOB MHOCTPAHHOMY f3BIKY HEOOXOIMMO ITOMHUTb,
YTO COBPEMEHHBIU MPOoGeCcCHOHA I0JKEH UMETh YPOBEHbD, IIO3BOJIAIONIUN €My B CIydae
HeoOXOMMOCTH 00IIaThesA ¢ mpodecCHOHaIaMU U3 APYTHX CTpaH. /[JIsh 3TOTO OH JOJI’KEH
3HATh IOPUAUYECKYIO JIEKCUKY. Benb ecou OyAyluil OPUCT BJIaJieeT IPaMMaTHYECKHM
MHHUMYMOM, BKJIIOYAIOIMUM B ceOs OCHOBHBIE IpaBuWyia MOPGOJOTUU U CHHTAKCHCA U
MO3BOJIAIOIIUM  IPAaBWIBHO IIOHUMATh HWHOA3BIYHBIA TEKCT, HO He BJaJleeT
poecCHOHAIPHON JIEKCUKOH, €My HEeBO3MOXKHO CBOOOJIHO UYBCTBOBAaTh cebs B
Pa3rOBOPHON CHUTyallMH C JAPYTHMH IOPUCTAaMU M HE pACTepPATHCS IPH OOCYKIeHUU
podeCCHOHAIBHOU cHUTyaruu. IloaToMy BaskHas pOJIb B HHOS3BIYHOM OOpa30BaHUU
CTY/IEHTOB-IOPUCTOB OTBOAUTCSA U3YUEHUIO TPODECCUOHATIBHOM JIEKCUKH. A TaK KaK B MUpPE
HeT HAYEro IMOCTOSIHHOTO U3-3a MOJINTUUECKUX, SKOHOMUUECKUX, COITUAIbHBIX NU3MEHEHNH,
HAyYHO-TEXHHYECKOTO ITPOTpecca, TO MbI IIOCTOSHHO HAOJII0/IlaeM IIOSBJIEHUE HOBBIX
TIOHATHUU U CJIOB. MEeHAIOTCS BUBI IPECTYIIEHUW, OOHOBJIAIOTCS HAIIIU 3HAHUSA O HUX, a 3TO,
B CBOIO O4YepeAb, MNPHUBOJUT K BBIPAOOTKE HOBOH IOPUMYECKOU TEPMHUHOJIOTHH,
COOTBETCTBYIOIIEH cOBpeMeHHOMY Mupy. O3HaKOMJIEHHE YJalUXCSA C HEOJIOTU3MaMH B
o0JlacTu IOPUCIIPY/IEHIIUN fABJISETCA OCHOBHOM 3asaueld mpu paboTe ¢ ayTeHTUYHBIMU
Tekcramu [3, ¢. 38].

B KOHTEKCTe IPUAUUECKOTO A3bIKA YACTO YIIOMHUHAIOTCS ITPOOIEMBI C IOHUMaHUEM,
o0yCJIOBJIEHHbIE, B UYACTHOCTU, IOPUAUYECKON TEPMUHOJIOTHEN, WHTEPIPETAIUAMU
MIOBCETHEBHBIX PA3TOBOPHBIX BBIPAYKEHUU, HOMHHAJIBHBIM CTHJIEM U CJIO0KHBIMU
CTPYKTypaMH MpeAJIoKeHuu [4, c.583]. Caeayer oTMeTUTh TOT (AKT, YTO B HEMEIKOU
IOpUINYECKOU JINTepaType HACUUTHIBAETCA B pa3bl OOJIbIIIE CIIOXKHBIX CyIIECTBUTEIHHBIX,
YyeM B XyJlo’KecTBeHHOU. Takum 06pa3oM, mepeBoy] TEKCTOB IOPUAUUECKON TEMAaTUKU OJUH
U3 caMbIX BOCTPeOOBAaHHBIX B COBPEMEHHOM MHpPE U MPU 5TOM OJUH U3 CAMBIX
c10KHBIX. OnpesieJieHHble TPYAHOCTH B OBJIQZIEHUM IOPUUYECKOU TEePMHUHOJIOTHEN
CTy/IeHTaMU BbI3BaHbI HaubOJIee YacTo BCTpevalolileiics B A3bIKe IIpaBa CMHOHNMUeH. Tak,
B HEMEIKOW TEepMUHOJIOTUM TIpaBa  CYIIeCTByeT HECKOJIbKO CHHOHHMOB C
TEPMHUHOJIOTHYECKUM 3HAaUEeHHEM «IIpecTyIieHue»: Verbrechen, Vergehen (meHee Ts:kkoe
IIpeCTyIIEHUe, IPOCTYIOK), Straftat (makaszyemoe peiictBue), Delikt. Ilpu mnepeBoxe
0Oy4JaroIrecs: YacTo MUCIOJIb3YIOT 3TU TEPMUHBI 0€3 yueTa crernuduieckux 0cobeHHOCTel
VX yIoTpeOseHus, YTO B I[eJIOM He IPeISATCTByeT MIOHUMAHHUIO B OOIIIEHUU C HOCUTEISIMU

A3bIKA. OI[HaKO ciaenyer o6pa1uaTI> BHMMaHHE Ha OTJINYUTEJIbHBIE OCOOEHHOCTH B

-48 -



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

ynoTtpebJIeHUH JaHHBIX TEPMUHOB B sA3BIKE IIpaBa, a HMEHHO: TOCYyJAapCTBEHHOE
npectyiuieHue - Staatsverbrechen, yrosmoBHoe mnpecrymienne - kriminelle Straftat,
sKOHOMHYeckoe mpectymenue - Wirtschaftsdelikt, momxHOCTHOE mnpecrymienne -
Amtsvergehen. Kak BuauM, B KauecTBe OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA JIJAHHBIX TEPMUHOB
BBICTYIIAIOT Pa3/INYHbIe CyOCTAaHTUBHBIE OCHOBHI -verbrechen, -tat, -vergehen, -delikt. [5,
c.63]

Vcxons u3 BbIIIECKa3aHHOTO OBLIO OBl HEMPABWJIBHO AyMaTh, YTO JJIsl YCIEITHOTO
mepeBo/ia JIOCTAaTOYHO B COBEPIIEHCTBE BJIAJIETh TEPMUHOJIOTHEN W IPaBUJIAMU
odopMIIeHHsI JAHHOTO BHAA TeKcTa. Ha mpumepe IOPUAUYECKOTO IEPEBOA MOXKHO C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO HEOOXOJAMMO JOCKOHAJIPHO pa30UpaThCsAi B KYJIbTYPHBIX
O0COOEHHOCTSIX HOCHTEJIed s3bIKa OpPHUTHHAJIA, MPHUCYIIHX TOJBKO UM CIEeIU(PUIECKUX
KOHCTPYKITUSX.

IOpuanueckuii A3bIK TaK:Ke OTIUYAETCS CBOEU CHelU(UYHOCTBIO, IMOCKOJIBKY
IOPUIUYECKHE TEKCThI, KaK IMPABUJIO, UMEIOT BBICOKYIO CTEleHb O00s3aTEJTHbHOCTH, KakK
ykazai [lImunr-Kenur, uro TpebyeT 60JIBIION TOYHOCTH TEKCTA IIPU UX ITepeBoJIe [6, c. 121].

B xome oOyueHus IO [IONOJIHUTEJIbHOU mnporpamMme «IlepeBoguuk B cdepe
podecCHoHAIPHON KOMMYHHKAIUH» CTYAEHTHl OCO3HAIOT IParMaTUYEeCcKyH I[€HHOCTb
BJIQJIEHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KOTOpAasl SBJISIETCA OJHUM U3 TEPBOCTEIeHHBIX
dakTopoB ycrnemHo# NOpoQecCHOHATPHON Kapbhepbl, 3HAUUTEJHHO IOBHIIIAOIINM
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PBIHKE TPy/Ia.
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AHHOTauma. CtaTbs nccneayet NpMMeHeHne UCKYyCCTBeHHoro nHtennekta (MA) B
npouecce 0by4yeHWs WMHOCTPAHHBLIM $A3blkaM. PaccMaTpuBalOTCAa MeToAbl M MOAXOAbl, C
noMoLLbio KOTopbIX MW cnocobcTByeT onTrMmusauumn obpa3oBaTefibHOro NpPoLecca, a Takxe
BbIABNAIOTCA €ro npemMmyllectBa M HeaoctaTku. BblaensawTca oTAaesnbHble MpuMepsl
ncnonb3oBaHns WM B 0OydeHUM MHOCTpaHHbIM A3blkaM. B 3akioyeHue, cTaTbs
NnoAYEpKMBAET BaXXHOCTb CbanaHCMpOBaHHOIMO noaxoda K  wHTerpaumm WAN B
obpa3oBaTenbHbIi MPOLIECC C YYETOM €ro NPenMyLLECTB U HEAOCTATKOB.

KnioueBble cCnoBa: WCKYCCTBEHHbIN WHTENNIEKT, HENPOCETU, COBPEMEHHbIE
TEXHOSI0rnn, MHOCTPaHHbIE S3blkK, 0bpasoBaHue.

Abstract. The article explores the application of artificial intelligence (AI) in the
process of foreign language learning. The methods and approaches through which AI
contributes to optimizing the educational process are examined, along with its advantages
and drawbacks. Specific examples of Al usage in foreign language education are highlighted.
In conclusion, the article underscores the significance of a balanced approach to integrating
Al into the educational process, taking into account its benefits and limitations.

Keywords: artificial intelligence, neural networks, modern technologies, foreign
languages, education.

Ponp uckycctBeHHoro uHTesiekta (M) B COBpeMEHHOM MUpe IPOJOJIKAET
YCHUJIMBAThCsA, OXBaTbiBasg Bce 0Oojiee INMUPOKHUHM CIEKTp 00JacTell 4YeIoBeYeCcKOu
nearenbHoctu. MU yxe ycmes 3apeKOMeHIOBaTh cebs B MeAUIINHE, IIPOU3BOJICTBE,
MapKeTHHTe, TBOPUECTBE U MHOKeCTBe APYTrux cdep, BKIouas oOpa3oBaHuUe.

TexHOJIOTMTYeCKUU MPOrpecc U MOCTOSIHHOE Pa3BUTHE UCKYCCTBEHHOTO HMHTEJLJIEKTA
OTKPBIBAIOT MEepe/] HAMHU BO3MOXKHOCTH CO37JaHUs 00Jiee MHANBUAYAJIHHBIX U aJJalITUBHBIX
MIOAXO/OB K OOYYEHHIO, IPU KOTOPBIX YUYUTHIBAIOTCS HWHANBHUAyaJIbHbIE OCOOEHHOCTU
KaXKJ0To yuamierocsa. Takum oO6pa3oM, MOXKHO IIPEANOJIOKUTh, UTO Y»Ke B OJikaiiiiee

BpeMsI TEXHOJIOTHUH, CBsA3aHHbIE ¢ MU, cTaHyT HeOTheMJIEMOU YacThio chephbl 00pa30BaHU.
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[Ipexxne Bcero ciemyer paszobparbcsi ¢ moHATHeM WM. ABTOpOM TepMHHA
«HCKYCCTBEHHBIN MHTEJUIEKT» siBjisieTcs [[»koH MakKKapTH, KOTOPBIH BIIEPBBIE YIIOTPEOHII
€ero B 1956 roy. MakkapTu IpUBOAWII CIeAYIOIee ONpeiesIeHre: «9TO HayKa ¥ TEXHOJIOTUA
CO37IaHUS HWHTEJUIEKTYaJIbHBIX MAaIllMH, B OCOOEHHOCTM — UHTEJJIEKTYyaIbHBIX
KOMITBIOTEPHBIX IIporpaMM». OH YTOUHSJI, YTO «HUCKYCCTBEHHBIM WHTEJUJIEKT CBA3aH C
3a7lauedl KCIIOJIb30BAaHUs KOMIIBIOTEPOB I TIOHUMAaHUs pPabOThl UYeJIOBEYECKOTO
VHTEJ/UIEKTa, HO He OrpPaHHYUBAETCsS WCIOJIb30BAaHUEM METOJI0B, HAOJIIOaeMbIX B
ouosiorun» [6].

[Ipe3ugeHT Poccuiickoi accomuanuu HCKyccTBeHHOro uHTesiekta Ocumos I'. B.
onpezessieT U kak HayKy, BXOJSIIYIO B KOMIUIEKC KOMITBIOTEPHBIX HayK, 33/1aUeil KOTOPOil
sBJsieTcs  obOeclieyeHHWe PasyMHBIX PAacCCyKAeHUW U JIBUCTBUH €  IIOMOIIBIO
BBIUMCJINTEIBHBIX CUCTEM U WHBIX UCKYyCCTBEHHBIX YCTPOMCTB [3].

CorsiacHO TOJTKOBOMY CJIOBapIO 0 UCKyCCTBEHHOMY UHTeJIeKTY, UM mpezcTaBiisier
co00ll «HAy4yHOe HampaBjieHHe, B paMKax KOTOPOTO CTaBATCS W PeIIATCcA 33aauu
anmapaTHOTO WJIM IPOrPaMMHOTO  MOJIEJTUPOBAaHUS TeX BHJIOB  UYEJOBEUECKOU
JIesITETbHOCTH, KOTOPBIE TPAJIUITMOHHO CYUTAIOTCS UHTEJUIEKTYIbHBIME» [1].

BazoBble 3aaun, kKoTOphle pemraeT MU, BKIOUAOT B cebsA pacrio3HaBaHUE PeYH,
KOMITBIOTEPHOE (TEXHUYECKOe) 3peHHe, IePEeBOJ MKy €CTeCTBEHHBIMU S3bIKaMU U
ZIpyTHe CONOCTaBJIeHMs, B KOTOPHIX (UTYpUPYIOT Kakue-nb0 BXofHble faHHbIe [7]. Ha
JITAHHBIA MOMEHT CYIIIECTBYET MHOXKECTBO OTAEIbHBIX HampaBjieHUN B usydenuu WU,
KOTOPBIE PEeNIaloT pa3JIndHble 337]aUd, B TOM 4YHcye B chepe 0Opa3oBaHUs.

Buenpenne MU B chepy oOpa3oBaHUsI UMeeT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IIPEUMYIIIECTB,
Cpelu KOTOPBIX IIPEXKJIe BCEr0 MOXKHO BBIZIEJINTh WHANBHAyAJIN3aIllUI0 00pa30BaHUA.
CoBpeMeHHblEe  TEXHOJOTUHM, OCHOBaHHble Ha UMM, cmocobHBI  aJanTHUPOBATh
0oOpa30BaTEIbHBIA TPOIlECC 07T TMOTPEOHOCTH KaXKAOTO YUYEHWKa, YUHUTHIBas TEMIIbI
YCBOEHUs MaTepuasia, CTelleHb IOHUMaHUs U YPOBEHb 3HAHU.

BaxHO oTMeTHUTD, uTO VU criocobeH aHaTu3upOBaTh OOJIBIIIE OOBEMBI IAHHBIX, UYTO
MI03BOJISIET BBIABJIATH TEHAEHIIMU U IATTepHbI B 00y4yeHUU, ompezesaTh 3¢G@eKTUBHbIE
MeTOZbl IPENO/IaBAHUA U JJa’Ke IPeJICKa3bIBaTh NOTEHIINAIbHBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU
y4Jaluecss MOTYT CTOJIKHYThCS.

BosiplinM nmpeumMyIecTBOM /IJ1s MHOTHUX IIpernojiaBaTesiel BasgeTcs BO3MOKHOCTD C
nomotpio UM co3nmaBath coOCTBEHHBIE OOpa3oBaTeNIbHbIE PEIeHUs], ITO3BOJISIONINE HE
TOJIBKO C/IeJIaTh MPOIleCC N3yUeHUs HOBbIX MaTepUaIOB HHTEPAKTUBHBIM, HO ¥ COKOHOMUTD

SHAYUTEJIbHYIO YaCTbh BpEMEHH.
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OTHOCUTETPHO HEJOCTaTKAa BpPEMEHH, CTOUT OTMETUTh, YTO MCKYCCTBEHHBIN
WHTEJUUIEKT MOJKET B3ATH Ha cebsl 4acTh Harpy3KH, BKJIIOUAs MOAPOOHYIO IIPOBEPKY paboT
YUEHUKOB, C MOCJIeAYIONIUM IIPEeI0CTaBIeHUEM JIETAIbHBIX OTUETOB O Mporpecce KaxKaoro
y4Yallerocss U BBISABJIEHUEM HX CJIA0bIX MecT. B jasbHEHIIeM 3TO ITO3BOJIMT IMeAaroraM
paspabarsiBaTh OoJiee TOUHbIE U 3(PPEKTUBHBIE CTPATETHH O0yUEeHUS.

HecmoTps Ha MHOKeCTBO MPENMYIIIECTB, BHE/[PEHUE UCKYCCTBEHHOTO NHTEJJIEKTA B
chepy oOpa3oBaHUS TaK)Ke COIPSI?KEHO C OIpeJieJIEHHBIMU HEJIOCTaTKaMU M BBI30BaMU,
KOTOPBI€ BBIPAXKAIOTCA B OTCYTCTBUU YeJIOBeUeCcKHUX KadecTB. HpaBCTBEeHHOCTh, MOTUBAIIH,
SMIIATUSA U UHAUBUYAIbHOE IOHMMaHUE HUCKIIOYAIOTCA IPU IMPAMOM B3aUMOJIEUCTBUU
obyuaroruxcsi ¢ M. DTo MOKeT He TOJIPKO CO3/1aTh 3HAUYUTEJIbHbIE TPYAHOCTH JJIA
yJamuxcsi B IpOIlecce YCBOEHHUs MaTepuajia, HO TaK»Ke CIIPOBOIIMPOBAThH Pa3IUYHbIE
IICUXOJIOTHYECKHE TTPOOIEMBI.

OtcyrcTBHEe dYenoBeueckux kKadecTB y HMIM mopokmaeT W apyrue IPOOJIEMBL.
TBopUYeCTBO ¥ KPUTUUYECKOE MBIIIJIEHUE SABJIAIOTCA Ba’KHBIMHU COCTaBJIAIONIMMHU IIpolecca
obyueHusi. AaroputmMbl U MOTyT IpeoCTaBUTh CTy/IEHTaM HOBYIO WH(OpPMAINIO, HO IIPU
5TOM OTPaHHYUTh PA3BUTHE UX TBOPUYECKUX M aHAJIUTHYECKHX CIIOCOOHOCTel. BaskHO He
TOJIPKO IIepe/iaTh CTy[ileHTaM HOBBbIE 3HAHUS, HO TaKyKe Pa3BUTh Y HUX CIIOCOOHOCTH K
TBOPUYECKOMY MBIIILJIEHUIO.

MHOXeCTBO BOIPOCOB BBI3BIBAIOT U STUYECKHE aCIeKTbl HcnoJb3oBaHusa WM.
Buegpenne WU B oOpa3oBaHue MOKET BBI3BAaTb MHOXKECTBO  BOIIPOCOB O
KOH(DUIEHITUATBHOCTH JAaHHBIX IMperojiaBaTeyiedl MW OOyJamIUXcs, a TakKkKe O TOM,
HAaCKOJIBKO JIOIYCTUMO UCII0JIb30BAaHUE TEXHOJIOTUM ISl UX OIeHKU U MOHUTOPHUHTA.

Yrposa motepu paboyux MeCT TaKKe ABJISIETCS BaKHOU TEMOU /I Pa3MBbIIILIEHH.
Ha ceropHAIHUN cremUaIuCThl pa3HbIX MPOMECCH OMAcarTCsA 3a CBOE Oy/yIee U yxKe
cefiuac BBICTYIIAIOT 3a yperyaupoBaHue wucnoab3oBanusas WU [4]. [lanbHeliee
pacmpocTpaHeHHe HucIoJab3oBaHuss MU B o0pa3oBaHHMM MOXKET BBI3BAaTh OMNACEHUS O
3aMelleHU ! IIPEIo/IaBaTeIbCKOU JIeATEIbHOCTH MallinHaMu. Omupasich Ha CyIeCTBYIOIIHE
paspabotku B chepe MU u mporHossl ucciemoBareneii nentpa Oxford Martin School,
MIPE/ICKA3aBIINX B 2013 TO/Iy aBTOMATH3AITUIO 47% BCeX pabOUMX MeCT B OJTMKAUIITIHAE 20 JIET
[5, c. 40], MOKHO ¢ OOJIBITION yBEPEHHOCTHIO CKasdaTh, UTO VU J1eCTBUTEIBHO CMOMKET
CaMOCTOSITEJIPHO BBITIOJTHATh HEKOTOPbIE PYTHUHHBIE paboure 3a1aun. Ho Ba’KHO 3aMeTHUTb,
YTO TaKasl TEXHOJIOTHUSA He CMOXKeT 0OOUTHCH Oe3 KOHTPOJIS CIIeIUaJINCTa U HallpaBJIeHU ],

KOTOpPO€ OH CMOXKET 3aaaThb.
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Hecmorpss Ha Haimuyue HeaocratkoB, WU ciexyer paccMaTpuBaTh —Kak
MIEPCIIEKTUBHYIO TEXHOJIOTHIO, KOTOpas CIIOCOOHA B 3HAYUTEJIBHOUN CTENEHH YJIYUIIUTh
IIO/IXO/T HE TOJIBKO K U3YUYEeHUI0 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, HO U K 00pa30BaHUIO B II€JIOM.

Ha cerogHANIHUM A€HD CyIIECTBYET OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO PEIIeHU, KOTOPhIE yiKe
ceffuac MO3BOJIAIOT MpPeEINoAaBaTeIAM U OOydJaroIUMCSA HCIOJIb30BaTh M B w3ydeHHU
WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

[Ipexxne Bcero HeOOXOAWMO BBIIEJIUTh MOOWIbHBIE TPUJIOKEHUs U JApyrue
11aTHOPMBI JJ181 NU3YUEeHUs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, B KOTOPBIX HUCHOIb3yeTcs MU

OJTHO U3 cCaMbIX MOIYJISPHBIX MPUWIOKeHU — «Duolingo». 3necy MU ucnosb3yercs
JUTSI TIEpCOHATU3AIUH 00yUeHHUs KarK/I0To M0JIb30BaTeNIs U IPejIaraeT UTPOBOU MOJIX0/ K
W3y4EeHUIO0 A3bIKa. AHAJIOTOM NOPWIOXKEHUdA, Takxke wucnoiap3yromum W paa
IIePCOHATH3ALINH, ABJISETCA MpHIoKeHne «Babbel», koTopoe momuMo sToro mpejaraer
oOpa3oBaTeIbHBIE KypPChl HA PA3JIUUHBIX YPOBHAX U UMeET OOJIbIIyI0 0a3y JAaHHBIX CJIOB U
¢dpas. «Lingvist» mpexacraBiseT coOo¥l pellleHUe, ITO3BOJIAIOINE C ToMoIrpi MU
OIIpeeTUTh cJIabble MecTa IOJIb30BATEJIA U MPEJIVIOKUTD YIIPaKHEHUS, KOTOPbIE TIOMOTYT
VJIyUIINTh OIpeeJIEHHbIE HaBBIKU. [1000HYI0 (yHKIUIO BhIMONHSAET U «Memrise»,
OTJINYUTEILHON YEPTON KOTOPOTO SBJISIETCA IMEPCOHANM3ANNsA YIPa)KHEHUH Ha OCHOBE
WHTEPECOB MoJib30BaTessl. OHO TakKe IIpeJiylaraeT BO3MOXKHOCTh M3ydaTh S3BIK Uepes
BHJIEO W ay/IMO MaTepHasbl. B 3akoueHre X0TeJI0ch ObI OTMETHUTH MPHJIoKeHHe «Rosetta
Stone», B KOTOPOM BO3MOKHO CO3/IaHHE ITEPCOHATU3UPOBAHHBIX IIPOTPAMM OOyJYeHUs Ha
OCHOBE YPOBHSI 3HAHUS A3bIKA. B IPUIOKEHNUH TaK:Ke eCTh BO3MOXKHOCTD U3YUEHUs SI3bIKA
yepe3 UHTEPAKTHUBHBIE YIIPAKHEHUS U UTPHL.

[ToMuMO pUIOKEHUHN 1 00pa30BaTEIbHBIX IIATHOPM, CYIIECTBYIOT B YaT-00THI JIJIs
M3y4YeHUs WHOCTPAHHOTO f3bIKA, KOTOPBbIE IIPEJCTABJAIT COOONM UHTEPECHBIN U
5¢bGEKTUBHBIA  WHCTPYMEHT, COBMEMIAIONIMN TEXHOJOTHU U oOpasoBanme. OHU
MIPEJICTABJIAIOT CcOOOUM TMpOrpaMMbl WJIM 4YaThl B MECCEHJIKEpaxX, WCIIOJIb3yIOIIHe
VCKYCCTBEHHBIN MHTEJIJIEKT JJIsI B3AUMOJIEUCTBHS € TTOJIb30BATEISIMU B (popMaTe JUajIora,
HarnloMUHas o0IIeHNe C HACTOAIIUM cobece/ITHUKOM Ha NHOCTPAHHOM f3BIKe.

Jluaupymoliye MO3UIUK CPeiu MOA00HBIX pellleHni 3aHuMaeT 4aT-00T «Replika»,
KOTOPBIN B XOJle Oeceabl HAUMHAET IIOACTPAMBaThCA IO coOecelHUKA, B JaJIbHEHUIIEM
IepeHnMas ero MaHepy oOIIeHus. ['JlaBHbIe JTOCTOMHCTBA 4aT-00Ta — BBICOKAsl CTEIEHb
MepCOHAIM3AM W BO3MOXKHOCTh HedopMmasibHOU Oecespl. EIE ofHUM pelreHHeM
saBisieTcs: 9aT-00T «Andy», KOTOpPBI He TOJIBKO MOXKET IOJJIepKaTh Oecely, HO M JIaTh
IIOJIb30BATENIO ONpe/ieIEHHBbIE 33/IaHUA, a 3aTeM IPOBEPUTHh UX BbINOJIHEHUE. [lpyroe

pemenne — «Mondly» mo3BoJisieT He TOJIBKO OOIIATHCSI, HO U PENIETUPOBATh OIIPEIeIEHHBIE
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peueBble cUTyaluu. B yaT-00Te Takke ecTh OOJIBIIOE KOJIMUYECTBO pPAa3TOBOPHBIX
cIoBocoueTaHU U ¢uryp peun. OObeqUHSAET Bce BBIIIENEpPEUNCIEHHbIE (DYHKIIUU
npwiokenue « EF Hello», KoTopoe moMUMO 3TOT0 yMeeT TakKe aHAJTU3UPOBATh I'OJI0OCOBBIE
COOOIIIEHUST MOJIb30BaTENIsA, MPEACTABIAA BO3MOXKHOCTh PabOThI HAJl ITPOU3HOIIEHUEM.
PerrenvieM 7711 y4eHUKOB MJIAIITUX KJIACCOB HJIH JOIIKOJIBHUKOB siByIsieTcss « MyBuddyAl»,
IIPE/ICTaBJIAIOIINN cOO0H BUPTYaJIbHOTO MYJIBTAIIHOTO PEIETUTOPA, IIOMOTAOIIETO JAeTAM
pa3BUBaTh CBOU CJIOBApHBIH 3amac B UTPOBOH (hOpMe, IOBTOPSIA U 3ayINBast CJI0BA.

OmHako BaKHO IMOMHUTH, UTO YaT-OOTHI HE 3aMEHSIOT MOJHOIIEHHOTO OOIIEHUS C
HOCUTEJIIMHU I3bIKa, HO MOTYT OBITH OTJIMIHBIM JIOIIOJTHEHUEM K TPAAUITMOHHBIM METOaM
oOyJeHUs.

BaKHO OTMETHTh, UTO BHINIE IEPEUHNCIEH JIUIIb PAJT PElleHUH W CIleHApHEB,
ITO3BOJIAIOIINX BHeAPUTh VI B mpoliecc n3ydyeHUss MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. B mociemnme
TO/Ibl IIOSBJISAETCA BCE OOJIbIIIE HOBBIX PEINIeHUH, KOTOpPble BHEAPSIOTCI W B
obpazoBartenbHbIN poriecc BY30B P® [2, c. 6]. Cpesint HUX 1 0OTedecTBEHHBIE Pa3pabOTKH,
KOTOPBIE He OTJIMYAIOTCS 110 Ka4eCTBY U (PYHKITMOHAIY OT 3apyOerKHBIX aHAJIOTOB.

Takum 00pa3oM, Ucciie/IoBaHUE POJIU U IIPUMEHEHHUS HCKYyCCTBEHHOTO UHTEJIJIEKTA B
chepe 00yueHUS] WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM IIOTUEPKUBAET 3HAUYMMOCTh TEXHOJIOTHUYECKOTO
Pa3BUTHS B COBpeMeHHOU cdepe oOpazoBaHus. [I[puMeHeHe HCKYCCTBEHHOTO MHTEJLJIEKTA
B 3TON oO0JlacTU HeCET ¢ coOOM HeMaslo IEepPCIEKTHUBHBIX BO3MOKHOCTEM, TaKUX Kak
UHUBUIYJIN3UPOBAHHBIN TOJX0/T K 00y4yeHHUI0, 0ojsiee TUOKHWE U JIOCTYIIHBIE METObI
U3ydeHUs, a TaKKe 00jiee TOUHOEe MOHUTOPUHT U OI[€HKY YCIIE€XOB yJaIlHuXCs.

B osrocpouHOll IEPCIEeKTHBE, WHTErpanus WCKYCCTBEHHOTO WHTEJIEKTA B
oOydyeHHe WHOCTPAaHHBIM fA3bIKAM WMEET IOTEHIHaA TPaHCHOPMHUPOBATH ITPAKTHKY
obpazoBanus. [Io Mepe yJIydieHus1 aJITOPUTMOB U paCIIUPeHUs Bo3MokHOocTer MU, Mbl
MOJKEM OXKHUJIaTh Oosiee 3(ppeKTUBHBIE, JOCTYIIHbIE U WH/NBHUIYAJTU3UPOBAHHBIE METOIbI

HN3Yy4€HHUA NHOCTPAHHBIX A3bIKOB /IJI BCEX YHAIIIUXCA.

-5 -



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

Cnucok nutepaTtypbl

. ABepknH A.H., laase-Panonopt M.I., TMocnenoB [.A. TOnKOBbIN CnoBapb MO
NCKYCCTBEHHOMY WHTENNEKTY. URL:
http://www.raai.org/library/tolk/aivoc.html#L208 (aata obpawerusa: 20.06.2023).

. Aranbuosa [.B., BanbkoBa lO.E. TexHONOrMM WCKYCCTBEHHOro WHTENNeKTa A/s
npenogasaTens By3a // Mup Hayku, KynbTypbl, 0bpa3zoBaHus. 2023. N22 (99). C. 5-
7.

. OcunoB I.C. MCKYCCTBEHHbIN WHTENNEKT: COCTOSIHUE WCCNeAoBaHUA WM B3rnag B
6yoywee // Poccuickas accoumaumsi  UCKYCCTBEHHOro uHTennekta. URL:
http://www.raai.org/about/persons/osipov/pages/ai/ai.html  (gata obpalieHns:
21.06.2023).

. WawkuHa A. N nuwaeT nucatenen pabotol? MonnmByackmMe CUEHAPUCTbI YCTPOUIN
3abacToBKy  Bnepsble  3a 15 ner //  Kursiv. 03.05.23. URL:
https://kz.kursiv.media/2023-05-03/Insh-ai-zabastovka/ (nata obpauleHus:
25.06.2023).

. Carl B. F., Michael A. O. The Future of Employment: How Susceptible are Jobs to
Computerisation? // Technological Forecasting and Social Change. 2017. Vol. 114. P.
254-280.

. McCarthy J. What is Artificial Intelligence? // John McCarthy's Home Page.
12.11.2007. URL: http://www-formal.stanford.edu/jmc/whatisai/whatisai.html (gata
obpaltenns: 20.06.2023).

. Schroer A. Artificial Intelligence  // Built  In. 27.07.23. URL:
https://builtin.com/artificial-intelligence (aata obpaweHnus: 21.06.2023).

- 55 -



Gurionorndeckmi acrnekT: MeToguka npernojaBarqms S3bIKka v JIMTEPATYPbI
NOO4 (21) Mionb 2023 - ABrycr 2023

YAK 821.1617.1

Jleto S1-A.B. AHanNu3 coumnasibHbIX ceTeil U OHNIaH-NNaT¢dOopM, KOTOpbie MOryT
NPUMEHATBCA NMPYU U3YUYEHUN PYCCKOMN KJIAaCCUUECKOMN InTepaTypbl

Jleto AHa-Anekc BanepbeBHa

KaHA. hWNon. Hayk, AOLEHT Kadeapbl UM(PPOBON S3KOHOMUKN N KOMMYHUKaLUK
YdUMCKMIA YHUBEPCUTET Hayku U TexHonorun, PO. r. Yoga
alexleto90@yandex.ru

Analysis of social networks and online platforms that can be used in the study
of Russian classical literature
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cand. Sci. (Philology), assistant professor of the digital economy and communication
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AHHOTauua. B pgaHHOM cTaTbe paccMaTpPUBAKOTCS BO3MOXHOCTU MPUMEHEHMS
couManbHbIX CeTeN W OHNMaWH-NIaTPOpM MpU  U3YYEHUM PYCCKON  KITACCUYECKOW
nutepaTtypbl. Mo3HaBaTENbHbIN MHTEPEC BO MHOMOM ONpeaensieT YCneLwHoCTb 06y4yeHus), ero
3(PHEKTUBHOCTb  SIBNSIETCS  OCHOBOM  Anst  (popMMpOBaHWS  MO3HABATE/IbHOM
CaMOCTOSITE/IbBHOCTU M, B KOHEYHOM WTOre, TeX KOMMETEHUMM, KOTopble MNOTpebytoTcs
obyuvarowmmcs npu obyyeHun B cCy3e, By3e, B AanbHenwen npodeccroHanbHON XU3HW.
®opMMpoBaHME MO3HABATENBHOrO MHTEPECa HEOTHLEMJSIEMO CBSI3aHO C MCMOJIb30BAHMEM
MHTEPAKTUBHbIX METOAOB 06YYEHNS B COBOKYMHOCTN C COBPEMEHHBIMU MH(OPMALIMOHHBIMM
TexHonormsiMn. CoBpeMeHHble MHPOPMaALMOHHbIE TEXHOMOMMM aKTUBHO NPUMEHSIIOTCA Mpu
N3yYEeHUN MHOTUX MPEAMETOB, B T.Y. M PYCCKOM K/TacCUYeCKon nutepaTypbl. Taknm o0b6pasom,
aKTYaNbHOCTb WCCNEAOBaHUSI OMNPEAeNnsieTC BaXXHOCTbIO MPUMEHEHUS COBPEMEHHbIX
NH(OPMALIMOHHBIX TEXHONOIMI B CUCTEME 06pa3oBaHUs B LENOM, 3((EKTUBHOCTBIO TakMX
TEXHOSIOTMIN NpU 0BYUYEHNM PYCCKOM KIAaCCUYECKOM NUTEpATYpe B YaCTHOCTMU.

KnroueBble C1oBa: pycckas Knaccmyeckas nutepaTypa, coumanbHas ceTb, OH-NaH
nnatgopMa, MNo3HaBaTeNbHasl CaMOCTOSITENIbHOCTb, WMHTEPAKTUBHbIE MEeTOAbl 00yyeHus,
MH(POPMaLIMOHHBIE TEXHOOMUN.

Abstract. This article discusses the possibilities of using social networks and online
platforms in the study of Russian classical literature. Cognitive interest largely determines
the success of training, its effectiveness, is the basis for the formation of cognitive
independence and, ultimately, those competencies that children will need when studying at
a college, university, and in their future professional life. The formation of cognitive interest
is inherently associated with the use of interactive teaching methods, incl. and using modern
information technologies. Modern information technologies are actively used in the study of
many subjects, incl. and Russian classical literature. Thus, the relevance of the study is
determined by the importance of using modern information technologies in the education
system in general, the effectiveness of such technologies in teaching Russian classical
literature in particular.

Key words: Russian classical literature, social network, online platform, cognitive
independence, interactive teaching methods, information technology.
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AHa/TN3 COIMAIBHBIX CETEN U OHJIAUH-TIIIaTHOPM, KOTOPbI€ MOTYT IPUMEHATHCA IPU
HU3yYEeHUU PYCCKON KJIaCCUYECKOU JINTepaTypbl TOBOPUT HAM O TOM, YTO B IIEPBOM CJIy4yae
BO3MOXKHOCTH MOKHO OILIEHHUTh KakK »3IU30[UYECKHe, BO BTOPOM CJIy4dae — Kak
onpezessIolue.

[IpyynHOU TOTO, UTO COIMAJIPHBIE CETH CETOJIHs CYIeCTBEHHO OrpaHUYEHbl Ha
Tepputopuu Poccuiickort @eneparuu. [Ipy 5TOM KOHTEHT, KOTOPBIH B HUX MyOJIUKYyeTCs
OTJIMYaeTCs  Pa3pO3HEHHOCTHIO, MO3AaWYHOCTBIO, OTpPBIBUCTOCThIO. OH  CKOpee
XapaKTepU3yeTcs KaK pa3BjeKaTeJbHBbINA. Tak, Beayled comuaabHON ceThio B Poccuu
CETOJIHA MOJKHO Ha3BaTh COIMMAJIbHYIO ceThb BKoHTakTe. B Hel ecTh psja coOOIIECTB,
KOTOPBIE ITOCBSIIEeHbI KJIaCCUYeCKOU uTepaType. Tak, HanmpuMep caMmoe O0JIBIIIOE IT0 YHUCITY
IIOJIIIICYUKOB coo0I1IecTBO (Ha 18.06.2023 roga — 110881 MOAIIMCYHMK) — 3TO COODIIECTBO
Pycckas kimaccmueckas simreparypa [1]. ITocimemnuii myOuKamuy B HEM — 3TO TOCTBI C
BbICKa3biBaHUAM U mnoprperom W. Typrenesa, M. JlepmoHToBa, ®. [Jocroesckoro, H.
l'orona, M. T'oppkoro, M. bysnrakosa, A.YexoBa u T.Z. 37eCcb Macca IIOCTOPOHHErO
KOHTEHTAa, HE OTHOCAIIErocs K KJIacCUYecKou pycckou suteparype. Cxokas CTPYKTypa
KOHTEHTA HaOJIFOTAaeTCs U B IPYTUX COOOIECTBAX JITAHHOU TEMAaTHUKH.

[Ipu 5TOM 1032 OHJIAWH-TLIATHOPM HEOllEHUMA.

Cioja MoxxHO oTHectu Takue IuiaTgopmbl kak PIIIl. Ilnardopma PIII — srto
nudpoBast oOpazoBaresibHasA IIaTGOPMa, KOTOpAs OTIMYAETCS TaKUMHU OCOOEHHOCTSMU
Kak:

- MHTEPAKTUBHOCTD, TeMUUKaIys, IpoBepeHHasa nudpoBas AUJaKTHKA. HA
wiatrdopMe amnpoOUpPOBaHbBl HHCTPYMEHTHI INPHUBJIEYEHHs OOYUJAIONIUXCSA, TaKHe Kak
HUTPOBOM CIO’KET, HETUITUYHBIE 3a/]aHUS;

- JINAJIOT ¥ TOA00P MHANBUAYTbHBIX 3aJJaHUH A1 YIAIIUXCSI;

- (dopMupoBaHre HHAUBU/IyaIbHOM 00pa30BaTEIbHOU TPAEKTOPHH.

[Tnatdpopma MOKET NTPUMEHATHCS B IIKOJe (HAa WHTEPAKTUBHOU JOCKe, Ha
KOMIIBIOTEPE), 2 TaKXKe B JIOMAIIHUX YCJIOBUAX B KauecTBe JOMAIIHEro 3aJlaHus, Kak
cpeicTBO caMoobOpa3oBaHus. EcTh HHCTPYMEHTHI /i IIPOBEJIEHUS OHJIAUH-YPOKOB,
IIeZIaroT MOKeT CAaMOCTOSITEJILHO CO3/1aBaTh YPOKHU.

Ha miatgopme PIIII [2] mpeacTaByieHbI Bee TPEAMETHI, B T.U. JIUTEPATYPHI JJIsI BCEX
KJIaCCOB, B KOTOPBIX OHA BejleTcs B ITKosie (5-11 kiaccel). Tak, Hampumep, I 5 Kacca
IIpeJICTaBJIeH 51 YPOK.

Ypok cocTouT U3 MOAyJed — ypOK, KOHCIIEKT, JIONOJHUTEJIbHbIE MaTepuasabl. B
MOJIyJie YPOK eCTh Takue pasfiejibl Kak Ha4YHEM YPOK, OCHOBHAs 4YacTh, TPEHUPOBOYHbBIE

3a/laHrd, KOHTPOJIbHbIEC 3a1aHUA Bl, KOHTPOJIbHBIE 3aIaHUA B2.
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Paccmotrpum nannyio miiatgopmy Ha mpumepe ypoka NO 25 «JILH. Toscroit.
«KaBkasckuil miaeHHUK». Pycckuil oduliep B IJIeHy y TOplieB» Ui 5 Kjacca. B Hauase
ypoOKa mmpeziaraercs BBogHas — « Haunem ypok» (pucyHOK 1). B ciryuae ypoka N 25 maercs
n300pakeHne KHUTH, a Takxke 3a7janue «B pycckoit sureparype XIX Beka u3BeCTHBI TPU
IpousBeJieHus ¢ Ha3BaHueM « KaBkazckuit mieHHUK» — A.C.IIymkuna, M.}O.JIlepmoHTOBA,
JI.H.Toscroro. Ilouemy aBTOpPBI Ha3BaJid CBOU IIPOU3BENEHUA OJMHAKOBO? MOKET, 5TO
CBHUJIETEJIBCTBYET O MPEEMCTBEHHOCTH MEXAy IIPOU3BeJleHUAMU? A MOXET, OHU
IIPOTUBOIIOCTABJIEHBI IPYT JIPYTY?».

Hajiee mpejgiaraercs 1ieib U 33J]a4d YPOKA, COHUCOK TOTO, YTO JIETH Y3HAIOT, YEMY

Hay4Jarcs, YTO CMOTYT. 3aTEM HJIET TECT K ATPUOYTHI TOPIEB».

JINTEPATYPA. 5 KJTACC

Ypok 25. J1. H. ToncTon. «Kaskasckuit nnerHuk». Pycckuin
oduLEp B NNEHY Y TOPLEB

M. H. ToncTon. «KaBKascKui NNeHHUK»

JL Jlorcinol

KaBRA3CKy
Knﬂeﬂmgiu

i niTepaType XIX 2eKa M3BECTHLI TPH MPOM3BEACHIA C Ha2BaHHeM «KIBKAZCKuI nneHHIKs —
A.C.MywxwHz, M.I0MlepmonToza, Nl.H.ToncToro.

Mouemy 2ETOPsI H238aNK CBOM NPOM3BESEHUA 0QMHEK020? MOXET, 370 CBMASTENLCTEYET O
NPEEMCTEEHHOCTY MEXAY NPoM3BSaeKMAMK? A MOKET, OHM MPOTUEONCCTEENEKE! SPYT SpYry?

PucyHok 1. NMpumep ypoka N225 «J1.H. Toncron. «KaBka3CKMM NJIEHHUK>». PycCkun
ocdmuep B nneHy y ropues>» ana 5 knacca Ha nnatcgpopme PILL

[Tocse BBOAHON YacTu ciieayeT BriIaaka «OCHOBHas 4YacTh», Ha KOTOPOH
oOydJaromumMcs pezyiaraeTcs BuieopparMenT. 3a HUM cJieyer TecT. Jlajee o0yJarommmces
Ipe/iaraeTcs TeopeThyeckas WHGOpPManuss O TOM, IO KaKOMYy IUIAHY ITPOBOIUTCS

XapaKTePUCTHKAa reposi, IPUBOINTCS UCTOPHSA CO3/TaHUSA paccKasa. 3aTeM CIeAyI0T BKIAJKU
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C TPEHUPOBOYHBIMH U KOHTPOJIBHBIMHU 33/JaHUSAAMH, KOTOpbIe MO3BOJIAET 3aKPEeNuTh
IIPOM/IEHHBIN MaTepHuaJl.

AXTHUBHO /i1 OOy4YeHUs JIUTEpPAType HMPUMEHSETCS TOPTAIbI VI IOATOTOBKU K
OCHOBHOMY rocyzapcTBeHHOMY (asee — OI'D) u elMHOMY rocyZlapCTBEHHOMY dK3aMeHaM
(mamee — EI'D), nannpumep, Cnam I'MIA, HesHatika.

Hampumep, Ha matdopme Cnam I'MA maercs Bech crekTp 3azanui mo I'B3, OI'9,
EI'9, BIIP. 3xech mpejicraBieHbl BapUaHThHI 3aJIaHUM, a TaKyKe BO3MOXKHOCTh CO3/1aBaTh
CBOU BapuaHTHI (BapHAHT YYHUTEJISI), TeHEPUPOBATh BAPUAHTHI UX UMEIOIIENCS KOJUTEKITUH
3a/laHui (KOHCTPYKTOP BapuaHTa II0 THUIIAaM U TeMaM). 3aJlaHusI, KOTOPbIE IIPEAII0IaraioT

TECTOBYIO YaCTh, IPOBEPSIOTCS aBTOMaTH4YeCKHU (PUCYHOK 2) [3].
I | Twnine2054a @ O

1.1, MouyerMy Yepesxoe TaK HaCTOAUMBD MIBMHACGTCA Nepes reHepanoM BpMsXKanossM?
1.2, MoxHO N1 08EKMHWTE FeHEpana B CMEPTH YepeAkoea?

NMpoydTadTe NPpUBEAEHHbBIA HWME DparMeHT NPoM3BeAeHHMA U BHINONHWTE 3agaHnA 1.1 unu 1.2; 2.1 unu 2.2,

Ha apyroi geHs Yepeskos Hajen HOBLIA BULUMYHAMP, NOACTPMICA M NOWEn ¥ Bpusmanosy oObACHWTH... Bolad B npuéMuyo
reHepana, OH YBWAEN TaM MHOMO MPOCATENEA, a MeXOy NpPOCWTENsMWM M CaMOore TeHepana, KOTOPLIA yYXe Hadyan npuéM NpoLleHui.
QMpOCHE HECKDNBKD NPOCATENER, TeHepan NodHsan rmasa v Ha YepsrAkosa.

— Buepa B «ADKagWM®, =WenW MNDPWNOMHWTE, BalECTEO, — HAYan AOKNA3ObIEaTe 3KIEKYTOP, — A UMXHYN-C M... HEU3AHHO
ofpseizran... Mze...

— Kakue NycTAKK... Bor zHaeT uto! BaMm uTo yrogHo? — oSpaTWNCA reHepan K CnegykilleMy NpocHTEnH.

«[DEBOPUTE He XoueT! — nogyMan YepeaAkos, GnegHen. — CepOMTCA, ZHAYWT... HeT, 3TOrD HEMb2A TaK OCTABMTE... S eMy 00BACHK...»

Korga resepan KoHuwn Geceny C NOCNeaHWM NPOCKMTENEM M HANPABWACA B0 BHYTPEHHME anNapTaMeHTel, YepEAKOS Warkyn 2a HUM K1
zabopMoTan:

—BawecTeo! EXend A 0CMENWBaCy GeCnOKoOWTE BAWECTED, TO MMEHHD M3 UYBCTEE, MOMY CKa3aTk, PACKamHMAl.. He HapouHo, caMK
MZBONMTE ZHATE-C!

FeHepan COCTPOMA NAAKCUEOSE NULD W MAXHY PYKOA.

— [a Bkl NpOCTO CMEETECk, MMNOCTMCOAPE! — CKAZan OH, CKPLIZAACE 23 OBep:H.

«HaKWMe e TYT HACMelWKK? — NogyMan YepBAKoE. — BOBCE TYT HET HMKaKWX HacMelwek! MeHepan, a He MOoXeT NoHAT:! Korga Tak, He
CTaHY X¥e A G0Nkl WZBMHATECA Neped 3TMM dandapoHoM! YEpT € HMM! Hanuwy eMy nNKceMOo, a X0OUTe He cTaHy! EA-Gory, He cTaHyl»

Tak gyMan YepBAKOE, WAA A0MOM. MCeMa reHepany oH He Hanmucan. JyMan, AyYMan M HWKaK He BelAyMan 3Toro NUceMa, Mpywnoece
Ha APYroW AeHb WATH CaMoMy 00bLACHATE.

— A Buepa npuxoaun BeCnoKoMTL BallecTso, — 3a00pMOTan OH, KOTAA reHepan NogHAMN Ha HErD BOMPOLAKILME MMasa, — He [4NA
Toro, yTo0bl CMEATLCRA, Kak Bbl M3BOMWAKW CKa3aTh. A M3BMHAMNCA 3@ TO, YTO, YMXan, Opbi3HYN-C... @ CMEATLCA A W He AyMan. [ CMew nu A
CMEATLCA? Exeny Mbl GyaeM CMeaTbCA, Tak HUKaKOro TOrAa, 3HA4YWT, W YBaXEHWA K NepcoHaM... He Dyaet...

— Mowén soH!! — rapkHyn BAPYT NOCWHEBILWA W aTPACIIWACA reHepan.
— YTo-c? — cnpocyn wénotoM Yepsakoe, MNes oT yxaca.
— Mowén eox!! — NOETOPKMN reHepan, 2aToMNae HoraMu.

B wuBoTe y YepeAKoBa YTO-TO OTOPBanoChk. HWYEro He BMAR, HWUErD HE CMLIWE, OH MONATHACA ¥ ABEpPM, BbIWEN Ha yaWuy K
Nonnéncs... NMpyMas MalWKMHaNsHo A0MOA, HE CHUMAaa BUUMYHAMDA, OH NEr Ha AWBaH M... NoMep.

A. M. Yexos «CHepTs YUHHOBHMKS®

MoAcHeHWe - Kputepuu - MoMows

PucyHok 2. ®parMmeHT BapuaHTta O no nutepartype Ha nnatcdopme Pewy N'A

W HTEpeCHBIMH MOTYT OBITh TAKKE CIIEAYIOIIE I11aT(OPMBI:

- Online Test Pad — cepBuc 11 CO3/IaHHA TECTOB C aBTOMATUYECKOM
IIPOBEPKOI. 37eCh IMPeIaraeTcs MNUPOKUI BEIOOP TUIIOB BOIIPOCOB, HAIIPHMED, BOIIPOCHI C
OJIHUM WM MHOKECTBEHHBIM BBIOOPOM, BOIIPOCHI CO CBOOOJHBIM OTBETOM, BOIIPOCHI Ha
yCTaHOBJIEHUE CBSI3H WJIM IIOCJIEIOBATEIBHOCTH. Beero aTo 17 TUIIOB BOIIPOCOB U 33/IaHUMA.
3/iech Ke ecTh BO3MOKHOCTH JIJIsl COCTaBJIEHHUsI OIPOCHUKOB, KPOCCBOP/OB, JUAIOTOBBIX
TpeHakepoB. IIpuMMepOM TOTOBOrO TecTa CJYXKUT TECT II0 PYCCKOH KJIaCCHYECKOM

JiTepaType, GparMeHT KOTOPOTO IIPe/ICTaBIeH Ha PUCYHKE 3.
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TecT No pycCcKOW Knaccuyeckon nurepartype

1 - 1 u3 20

KakoMy pyccKoMy MOHapXy NOCBRLLEH NaMATHUK B noame A C.MywKWHa "MeaHbIiA BCagHWK"?

O AnekcaHop HeBckWit
O MeTp MepebIA
O ExkatepuHa Bropas

WMeaH MpO3HbiiA

Oanee 33BEpLUNTh

PucyHok 3. ®parMeHT TecTa no pyCcCKOW KJIaCCMUECKOM inTepaTtype Ha caiTe
Online Test Pad [4].

- LearningApps — miardopma, KoTopas I03BOJISET CO3/JaBaTh UHTEPAKTUBHbIE
ynpakHeHus. Ha miatdopMe pacmosio’keHO OOJIbIIOE YHCJIO 33/IaHUHM, B YaCTHOCTH
BUKTOPHUHBI, I1a3Jibl, TeCTbl. ECTb Kak TIOTOBble 3aJjaHUsd, TaK U BO3MO>KHOCTb
KOHCTPYHUPOBAHUS 33/TaHUH U3 COOCTBEHHBIX MaTepPUAIOB. [IpruMepoM roToBoro marepuasa
MOKHO CUMUTATh MaTrepuays o pycckol jsmreparype XVIII B. B ¢dopme BUKTOPUHBI,

(I)paI‘MeHT KOTOPOIr'0 MOXHO BH/ICTh HA PHUCYHKE 4.
Nutepatypa, 9 knacc. Pycckaa nutepatypa XVIII B. QUL (2022-05-01)

2 |

o

1/15 H

KakoBbl 0cOGEHHOCTH pa3BuUTUA Poccuu B Havarne 18 Beka?

LeHTpanu3alus rocyfapcrea, ykpenneHue
HEe3aBMCMMOCTH, BOEHHasi MOllb, POCT BIIUAHWSA Ha
MeXaYHapOOaHOM apeHe

3KOHOMMYECKUM YNAAOK, CHWKEeHWE TOProBnu,
KyNbTYPHbIN 3acCTON

_ NoKanbHble BOWHbI, NONUTHYECKan
HECOCTOATENbHOCTb B OTHOLUEHUSIX CO CTpaHaMu
EBponbl

P He W4

' ““ ' ‘ MpoBepUTL OTBET

| ] r".lxv.brl u Tl ;\” . \
\i‘

PucyHok 4. ®parMeHT BUKTOPUHDbI «JluTepaTtypa, 9 knacc. Pycckaa nurtepaTtypa
XVIII B.» Ha cauTe LearningApps [5].
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Taxkum 06pa3oM, ecIu O COIMATBHBIX CETAX MOXKHO FOBOPUTH KAK O COMHUTEIHFHOM
oOpa3oBaTeJIbHOM pecypce, TO MHOTOYUCIIEHHbIE 0OOpa3oBaTeJIbHbIE ILJIAT(MOPMBI,
crenuajgbHO pa3paboTaHHbIe 11 00yUeHUs, ABJIAIOTCA KpaiiHe M0JIe3HBIMU.

[Tporecc nnudposusanuu oopazoBanus B Poccuu miesn mocreneHHo, 4acTo MeAJIEHHO,
CJIO’KHO, MHTEHCU(UITUPOBAJICA B IMOCJEAHUE TOABI HA (OHE MOTPEOHOCTH SKOHOMUKHU,
rocyZapcTBa B Kajipax, 00J1a/jalouX IIUPOKUM CIEKTPOM IUMPOBBIX YMEHUI U HaBBIKOB,
a TaK>Ke KaK CJIe/ICTBHE TAKUX KaTaKJIM3MOB Kak naniemus Covid-19.

CerozHsa B 00pa30BaHUM aKTUBHO IPUMEHSAIOTCS HHOOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, B
T.4. OHJIAUH-TUIATHOPMBI, COIMATIbHBIE ceTH. X mpuMeHeHHe HMeeT OOJIbIIOe YHCIIO
IIPENMYIIECTB, B YACTHOCTH IIOBBINIAET YUYeOHYI0O MOTHUBAIUIO, JEIAET IPOIecC O0yIeHUs
60s1ee 3(pHeKTUBHBIM, PACIIUPSET BO3MOKHOCTH I1€JIarora 1o o0yJ4eHuIo, AeIaeT IpoIiece
oOydyeHUs  WHAWUBUAYAJIN3UPOBAHHBIM, TIO3BOJIIET  3aHUMATbhCA B YCJIOBUAX
JINCTAaHITUOHHOTO O0YYEeHUS.

B mHacrosimee BpeMsa mIpuMeHseTca Macca HWHGOPMAIMOHHBIX PECYPCOB KakK C

T'OTOBBIM KOHTEHTOM, TaK HW IIO3BOJJIAIOIIHNX paBpa6aTI)IBaTI) KOHTEHT IIO[ CBOH

MMOTPEeOHOCTH.
Cnucok nutepaTtypbl
1. Pycckas knaccuyeckas nwutepatypa. — URL: https://vk.com/klassikrus (naTta
o06pyweHuns: 18.06.2023).
2. Poccuickast  3MeKTpOHHast  WkKona  [DnekTpoHHbit  pecypc]. —  URL:
https://resh.edu.ru/ (naTta obpawenus: 17.06.2023).
3. Caam TWA [OnekTpoHHbIn pecypc]. — URL: https://oge.sdamgia.ru/ (paTa
obpalleHns: 17.06.2023).
4. TeCT MO PYyCCKOM KacCMYecKoM nuTepaType [neKTpoHHbiM pecypc]. — URL:

https://onlinetestpad.com/ru/test/25736-test-po-russkoj-klassicheskoj-literature
(nata obpawerus: 17.06.2023).

5. JNutepatypa, 9 knacc. Pycckas nutepatypa XVIII B. [9nekTpoHHbI pecypc]. — URL:
https://learningapps.org/25765149 (aata obpaleHus: 17.06.2023).
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Fairy tale: educational potential (based on the image of Karelian fairy tale
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AHHOTauumsa. B cTaTbe paccMaTpuBaloTcs BonwebHble ckasku Pecrnybnukun Kapenus
M UX Fepon C TOUKM 3peHMst KyNIbTYPHbIX U reorpadmyeckmx 0Co6eHHOCTEN permoHa, a Takxe
nx obpasoBaTenbHOro W BOCNUTATENbHOrO MNOTeHuuana. AdHanusupyetcs obpas
MPOTaroHWUCTa, SBNSIOWErocs, COrfiacHo obwen BonwebHO-CKa304HOM  Tpaauuum,
BOM/IOLLEHMEM HAapOAHOro naeana rnosoXXuTenbHOro reposi. ABTop obpallaeT BHUMaHUe Ha
YaCTOTHblE B KapesibCKUX CKa3Kax XeHckue obpasbl repoes, oTpaXkatowmne npeacTasieHns
Hapoda O <«XeHckon» pobpoaeTenu, a Takke ob6pa3 «HWU3KOro» reposi TyxkuMyca,
YHVUKanbHoro ans Kapenuu, HO Mano3HaKoMOro ee XuTtensaMm. ABTOp NpUXOAUT K BbiBOAY,
YTO KapenbCKMe CKa3ku — LEHHbIM MaTepuan ans obpasoBaTesibHbiX Lenei, a Takxke
BOCMUTAHMS MOpasibHbIX KAyecTB, N0bBU K KpacoTe 1 KynbType Pecnybnuku Kapenus, uto,
B CBOIO O4epe/ib, MOXET NOMOYb COXPaHUTb YHUKAsIbHOE KY/IbTYpPHOE Hacneamne pervoHa.

KnroueBble cnoBa: BonwebHas cka3ka, repoi, o6pa3oBaHue, BOCMMTaHME,
Pecnybnuka Kapenus, «HU3KuiA» repoi, Tyxkumyc, ponbknop.

Abstract. The article deals with Karelian fairy tales and their heroes in terms of
cultural and geographical features as well as their educational potential. The author analyzes
the image of the protagonist, who, according to the general fairy tale tradition, is the
embodiment of the folk ideal of a positive hero. The author draws attention to the frequent
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female images of heroes in Karelian fairy tales, reflecting the people's ideas about «female»
virtue, as well as the image of the «low» hero Tuhkimus, unique for Karelia, but poorly
known to its inhabitants. The author comes to the conclusion that Karelian fairy tales are
valuable material for educational purposes, as well as for teaching moral qualities, love for
the beauty and culture of the Republic of Karelia, which, in turn, can help to preserve the
unique cultural heritage of the region.

Key words: fairy tale, hero, education, teaching, Republic of Karelia, «low» hero,
Tuhkimus, folklore.

Baazodapnocmu: HccaedosaHus, onucaHHsvle 8 0aHHOU padome, obLau
npoeedemsvl 8 pamkax pearusauuu ITpozpammut noddeprcku HHUOKP
cmyodeHmos, acnupaHmos u AUy, UMernwux YyueHyro cimeneHbsv,
dunancupyemoii Ilpasumeascmeom Pecnyo6.auxu Kapeaus.
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danTacTuKa, BOJIIEOCTBO, Marusi — aTPUOYTHI «JIMTEPATYPHI O HEOOBIYAHHOM» —
3axXBaThIBAIOT BOOOpakeHHe IOHBIX (M HE TOJIBKO) CJIyIIaTeseld, a MO3Ke W YUTaTeIeH C
He3allaMATHBIX BpeMeH. biaromapsi BooOpakeHUI0, (aHTa3Wu, JieXKamled B OCHOBE
TBOPYECTBA HAPOJ|a, OKPYKAWIIUI MHUP C €ro MHOroobpasveMm Belled © sBJIEHUU
odopmuica B 00pasbl U CroKeThl MUQOI0TUH U (DOJIBKIIOPA, 3HAKOMBIE KOKA0MY C IeTCTBA.

[ToMUMO HEOCTTOPUMOU KYJIBTYPHOU M MCTOPUYECKOU IEHHOCTH, CKa3Ku (B HaIeM
cydae, BOJIIIIEOHBIE) HECYyT B ceOe OTrpOMHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM M BOCHUTATEIHBHBIHN
moTeHnuas. L[eHHOCTh CKa3Ku B PAa3BUTHUM M BOCHUTAHUHM pebeHKa OTMedayu
JI. H. TosicTo#1, mepeBOAUBINNN W aJalTUPOBABIIUN CKa3KH /I KPECTbSIHCKHUX JleTeN B
fAcuout ITonsine B obpasoBarenbHbIX 1eyax [1], B. I. beaunackuii [2: T. III], reHnasbHbIE
nenaroru K. . Ymuuckuii, B. A. CyxomimHckuii u MHorue apyrue [[Togpoouee: 3]. Tak, mo
cioBam K. JI. YimHCKOrO, «bJraroziapsA cKaskaM B JiyIlle JUTSTH C JIOTUYECKOU MBICIIBIO
cpacraeTcs MO3TUYeCKU 00pa3, pa3BUTHE yMa HJET JIPY:KHO ¢ pa3BUTHEM (PaHTa3UuUu U
qyBCTBa» [TaM ke, c. 144]. UTo HeEMaJIOBa»KHO, BOCIIUTAHNE UyBCTB M MHTEJIEKTA pebeHKa
IIPOUCXOTUT «CaMO cO00M», KOT/Ia Xy0KeCTBEHHbIE 00pa3bl U (hadyJIbl «OTIEYATHIBAIOTCS »
B €ro CO3HAHUM U TOJACO3HAHUH. OTO TOATBEPIKIAAIOT MBICIH COBPEMEHHBIX
rucciaenoBaresieri: «IIOCKONMBbKY JIEHICTBUS TEPOEB CKAa3KW BCETZla SMOIIMOHAJIBHO
00yCJIOBJIEHBI, B IICUXUYECKOM MHUPe peOEHKa (GOPMHUPYIOTCA T€ WU WHBIE YCTAHOBKH,

BJIMSIIOIIYIE BIIOCJIEZICTBUU HAa CTPATETHIO €T0 ITOBEAEHUS B JKU3HU» [4, C. 70].
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OcTeTUKA CKa3KH, OOTaTCTBO A3bIKA, SAPKHE XY[OXKEeCTBEHHblE O0Opa3bl repoeB M
BOJIIIIEOHBIX CyIIIECTB, MOPAJIBHBIN BHIOOP IJIABHOTO Iepos, €r0 MOJI0KUTEIbHbIE KaUecTBa
— KJIIOUEeBbI€ aCIeKThI, 00J1a/1at0IKe BOCIIUTATEIBHBIM U 00pa30BaTeIbHBIM OTEHIIATIOM.
UTeHne CKa30K C JIeTCTBA IIPUBUBAET BKYC K HCKYCCTBY: 3a4aCTYI0 KpaCOUYHO 0(hOpMJIEHHBIE
cOOpPHUKHU CKa30K, HECOMHEHHO, JOPMUPYIOT Ipe/iCTaBIeHus peOeHKa O MPEKPacCHOM M
BOCIIUTBIBAIOT JIIO0OBh K YTeHUI0. HakoHell, 4Yepe3 BOJIIEOHYIO CKa3Ky, TOMHMO
IIEPEYNCIEHHOTO BBIIIE, IOHOMY CJIYIIATEII0 M UUTATEIIO MepefaeTcs JI000Bb K POJHOMY
Kpaio, k OteuecTBy.

Pecrrybsinka Kapenmuss — kpaii camoObITHOTO (Qosbkiopa u  MUQDOJIOTHH,
dopmupoBaBIINXCA MO, BIUSHUEM PAa3JIMYHBIX KYJIBTYP U 3THOCOB: OT JIpeBHel Pycu no
®unnanguu u CrkanguHaBuu. Kurensam Kapenuu xopomo msBecTeH Kapesio-GpUHCKUU
snoc «KasneBana», ero repou u BoJIIIeOHBIE TpeAMeThl: BaliHAMEHeH, cTrapyxa Jloyxu,
MestbHUIIA Cammio u apyrue. HecMoTps Ha TO, UTO CKaHAMHABCKasA, GpuHCKaA MUGOIOTUA U
donbkiop mosb3yOTCA B Kapesanu OOJIBIITON MOMYyJIAPHOCTHIO, COOCTBEHHO KapebCKUI
(}OJIBKIIOP € er0 CaMOOBITHBIMU I'ePOSMU, KYJIBTYPHBIMH U 3CTETUUYECKUMHI 0COOEHHOCTAMU,
3HAKOM ee JKUTeJsAM B MeHbIled creneHU. CoBpeMeHHbIE HCC/IeIOBaTeNH,
OTIPaBJIAIOIIMECS B DKCIIEIUIIUH B IEPEBHU U cejia Kapesnu, 3aMeuaroT, YTO KapeJTbCKUH
SI3BIK U YCTHBIE (POJTBKIOPHBIE KaHPHI, OBITOBABIIINE HA TEPPUTOPUAX PECITyOJIMKHN paHee,
«ylIua B HeObITHE» [5, €. 58]. B cBA3M ¢ 3TUM KpaliHe BaKHO, YTOOBI CKa3KH, IIPElaHUsA,
3araJIkv, PyHbI U JPYTHE KaHPbI (OJIBKIOPA, 3alCaHHble COOMpaTeIAMHU, Y3HABAJIUChH
IOHBIMU YUTATEJIAMHU U XKUTEJIIMH PETUOHA.

B nHame#l craTbe MBI PACCMOTPEIHN OJHH KaHp (GoJbKIOpPa — BOJIIEOHbIE CKAa3KU
Pecrrybsimku Kapenusi, a Takke repoeB BOJIIIEOHBIX CKa30K (B TOM UHC/IE, XapaKTEPHBIX
TOJIBKO /i1 Kapesio-GuHCKOro ¢GOoJIbKIOpA), cZelaB aKIeHT Ha o0pa3oBaTeJIbHOM U
BOCIIUTATEIbHOM MOTEHI[HaJIe CKA30YHOT0 MaTepuasa JJjis )KUuTejiel perioHa, B YaCTHOCTU
JleTel U MTOAPOCTKOB. /[aHHOE HallpaBJIeHHE UCCIeOBAHMUS TaK:Ke 00yCcIaBJINBaeT HOBU3HY
paboTHI.

YHUKaJIbHOCTh KAapeJbCKHUX CKAa30K BBIpAXKaeTcs B HEKOEM «CIIaBe» BOJIIIEOHO-
CKA30UHBIX TPaJUIIUM PYCCKOTO Hapoja ©W  (UHCKOTO, CKAHAWHABCKOTO U
ob1ieeBpomnerickoro gospkiaopa. Tak ke u repou BoseOHbIX cka30ok Pecriybinku Kapenus
00J1a71al0T YepTaMu, CXOKUMH C IIePCOHAKaMU CKa30K STUX HApOJOB, U B TO K€ BpeMs:d
CBOMMHU XapaKTEePHBIMU OCOOEHHOCTAMU. Tak, Hapsay ¢ reposMu 1o uMeHu Maina,
Huxkosaii-iapeBud (371ech IPOCJIEKUBAETCA BJIMSHHE PYCCKOTO 3THOCA), BCTPEUAIOTCHA
XapaKTepHble UMeHa Kapeso-(pUHCKUX repoeB: Hampumep, TyXKUMyc U ero aHTarOHUCT —

6aba CroosTap.
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Hesnb3sa He OTMETUTh, YTO B paMKax oOOIIed BOJIIIEOHO-CKA30YHON TPaIUIUH,
OIIMCAaHHOU, B TOM YHCJIE, B CTaBIIeM XxpecTroMaTuiiHbIM Tpy/ie B. f. [Iponma «Mopdosorus
BOJIIIIEOHOM CKa3KU » [6], ¥ MPOTArOHUCT, U APYTHE repOU BOJIIIIEOHBIX CKa30K (AHTAarOHUCT-
BpEIUTENb, JApPUTENN, IOMOIIHUKA W IIPOYHE IIEPCOHAXKU) IIPEJICTABIIAIOT CcOO0OM
CXeMaTU4YecKyIo IepcoHnpuKanuio GyHKIUNA repoeB BOIIMIEOHON CKa3KH, MOSABIISAIONUXC
B CKa3Kax BcexX Hapo/10B Mupa. [103ToMy rOBOPUTh O COBEPIIEHHON YHUKAIBHOCTU T'epOEB
KapeJIbCKUX CKa30K Hesb3s. CBoeobpa3ue u caMOOBITHOCTh IEPCOHAKEN BbIpAXKaeTcs B X
rMeHax (Ha KapeJbCKOM, BEIICCKOM f3BIKAX U JUAIEKTAaX) U PErMOHAIIBHOM KojiopuTe. B
JTAHHOU CcTaThe, BBUY BHYIIUTEILHOTO 00beMa MaTepHUaia, Mbl OTPAHUYUMCS OITMCAHUEM
[JIABHOT'O Te€POsI KaK IEHTPAJIBHOTO 3JIEMEHTA CKa3KH.

Haxojisick B 1eHTpe cka3ouHOU (abysibl, 00pa3 mpoTaroHucTa BOUpaeT B cebsi Bce
MIpe/ICTaBJIeHUsI HapoAa 00 HCKIIIOUUTEIPHO IIOJIOKUTEJIbHOM Tepoe, OTIUYAIOIeMCs
JIOBKOCTBIO, CMEKIKOM, XpaOpoCThi0, VAAUIUBOCTHIO U JIOOPBIM CepAIlEM. ITo
E. M. MeneTHHCKOMY, TepOUd BOJIIIEOHOM CKa3KH MOXKET OBITh KaK «BBICOKHMD»,
POJICTBEHHBIM SIIMYECKOMY TI'€pOI0, TaK M «HHU3KHM», «HE IOJAOUUM Hamexm» [7].
[MocsieHUY TUT TEPOST SIBJIsIETCS HanboJlee N3BECTHBIM. B cka3kax pasHbIX HApOJIOB MHpPa
STOT Tepod TMpeAcTaBiieH obOpaszamMu O€HOTO CHUPOTKH, MJIAJAIIETO CBhIHA, OeqHOU
T1a/TUEPUIIBl — «HEBUHHO TOHUMBIX» TepOeB. B pycckux cka3kax mpuMepaMu TaKHUX TepoeB
moryT ObITh MBanymka-aypauok (MBan-/lypak), Emens; B o6meeBponeiickoM ¢GobKIope
— 30JIyllIKA U TaK Jlajee.

U3 «He moAaIoIIero HaIeX» , IEHUBOTO, JIe3KAIIero Ha ITeUH, BBIMa3aHHOTO B IPSI3U
MJIQZIIIEro Opara, HajJ, KOTOPHIM IMOCMEHWBAIOTCS CTapline, repoil TpaHchOpMHUpPYeTCs B
mobeuTeNs, OF0JIEBAIOIIEr0 AHTArOHUCTA U IOJIyJaIoIIero 3aKOHHYI Harpazxy (uarme
BCero — HeBECTY U LIAPCTBO B Ipujiavy). B mesom, BocxoAAmuil K apXeTUILy reposi, mpoias
WCIBITAHUA U JI0Ka3aB CBOM HAWIydllle KadecTBa, IMIPOTATOHUCT IIOJTBEPKIAET
COOCTBEHHYIO NCKJTIOUUTETLHOCTD U TEM CaMBIM 3acIykuBaet nobesy [[IonpobHee 06 aTOM:
8, p. 11]. B xapesbCcKuX CKa3Kax, MIOMHUMO T'epOsi-MYKUHHBI, YaCTOTEH >XKEHCKUU oOpas
[JIABHOTO Te€pOsi — HEBUHHO TOHUMOW CUPOTKHU, NMAAYEPUIIBI, KOTOPOH «IPUUYHUHSET 3JI0
CKa309HOE CYIIeCTBO B 00pase :keHIUHBI — CloosTap» [Kapenbckue Hapo/IHbIE CKa3KH, C.
19].

lepoii BoseOHON CKa3KU BOIUIOHIAeT cO0OM mpuMep XpabpoCTH, CMEKaJKu U
IIPOYMX IOJIOKUTEIBHBIX uepT. be3 coMHeHus, xapakTep, MOpaJIbHbIEe KauecTBa U nobeza
TaKOTO reposi B CKa3Ke y»Ke caMu IO cebe HecyT BOCIUTATeJIbHBINM mochbUl. OTMeuas
BAKHOCTH KEHCKUX 00pa30B B KapeJIbCKUX CKa3KaX, CTOUT MPUBECTH IPUMeEPHI KEeHCKOH

I[O6pO,IIeTe]II/I, BOCIIEBAEMBIE B BOJIIIEOHBIX CKa3Kax PEruoHa. TaK, HaIIpUMEDP, B « Cka3ske o
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ZIeBYIIIKe-HepsAXe» JIBE CECTPbl IMPOTUBOIIOCTABIAIOTCS JPYT APYTY B AKKYPaTHOCTH WU
nobpocoBectHOCTU. [ToI0KUTEIPHBIE KauecTBA O0OYCIABJIMBAIOT CUACTIIUBBIN KOHEI[ JJIA
MPWIEXKHOU U TPYZIOIIOOUBOM JIEBYIIKU, A0OPOCOBECTHO TIIOCTYKUBIIEN cCTapyxe U3
IapasuIeJIbHOTO MUPA, U, HA000POT, HaKa3aHUIO HEPAXU: «/[eByIlKa momnuia o0pajioBaHHas,
YTO y Hee TaKHWe KpacuBble CYHAYYKU ¢ 700poM, u 3amnuia B pury. Kak oHa OTKpbLIa
CYHAYYKH: B OJTHOM OBLI OrOHb, B JIpDyroM cMosia. Pura saropesnach. /leBylika-Hepsxa
IIOYepHesIa OT JIbIMa, KaK CMOJIa, U TAKOU OCTaIach HA BCIO XKU3HB» [Tam ke, c. 167].

B naHHOU CcKa3zke SBHO 3aMeTEH AWJTAKTHYECKUH 3JIEMEHT: OYEBHUIHO, UTO JJIA
KapeJioB (Kak, B IPUHITAIIE, U JIJI IPYTUX HAPOJA0B) 00pasel ;KeHCKOH T00poieTe I — 3TO
TPyZ0JII001e, aKKypPaTHOCTh U JOOPOCOBECTHBIN TPyA. OHAKO JI0OOIBITHO, YTO B IPYTOM
cKa3ke — «JleHuBas J0Ub» — repOUHS, IPU IIOMOIIH CTAPYX-TPAJIUIBIIHUIL, BBIXOJUT 3aMYK
3a IlapeBUYa, He yMes TMPSCTh; NPSIAWIBIIHUII TaKKe IOMOTAlOT el M30aBUTHCA OT
HeOOXOMMOCTH TPSCTh J0 KOHIIA JKU3HU. BeposATHO, JlaHHAsA BEPCUS CKA3KU SIBJISETCS
IIIyTOYHOW ¥ HECKOJIbKO BBIOMBAETCS W3 IPUBBIYHBIX CIOJKETOB O TPYAOJIIOOUU Kak
HEOCIIOPUMOM II0JIOKUTETHHOM KaYeCTBeE.

OmHOW W3 OTJIMYUTEIBHBIX OCOOEHHOCTEN IIpU OIKMCAHUU TIOJIOXKUTEIHHOTO
’KeHCKOTO 00pa3a B BOJINIEOHBIX CKa3KaX He TOJIbKO Kapesinu, HO M BCErO MUpA SIBJISIETCS
aKIIEHT Ha BHEITHOCTH FepOUHU. AHAJIOTUYHO CKa3KaM JIDYTUX HapOJ0B, KPacoTa repOUHU
KapeJIbCKUX BOJIMIEOHBIX CKAa30K IMPSAMO MPOIOPIUOHAIBHA €€ <IIOJIOXKUTEJIBHOCTU» U
0oOBsSICHSIETCA TEM, UTO «KpacuBas JKeHINWHA [B CcKaske] obsiasaeT JAOOPHIM Cepiliem»
(mepeBox Hamr — M. H.) [9, p. 31]. Tak, HanmpuMep, B onmrcaHHON «CKa3Ke O JIEBYIIIKe-
Hepsixe» aHTAarOHUCT IJIaBHOW TePOUHU «ITOUYEepHesIa» OT CaXKU, YTO OTPAKAeT BHYTPEHHUE
KayecTBa, OTIIeUaTaBIInecs B ee BHEITHOCTH. Takke 1 BerbMa-6a6a CroosiTap, siBJIAIONIASICS
BOIUIOIIIEHUEM 3J1a M BPEAUTEIHCTBA BO MHOTHX CKaskax Kapesnu, omuchIiBaeTcs Kak
«ypoasuBasi». B paMKax CKa3KH «KpacoTa» CTAHOBHUTCS OJHUM U3 XY/I0KECTBEHHBIX
pUEMOB, OOBEKTUBHO (OKYCHUPYIOIIUM ¢ OTPaKAIOIUM KpacuBOe-BHyTPEeHHee B
KPaCHUBOM-BHEIIIHEM, UTO BOCXOUT K IPEBHUM TPAJUIIUAM, apXETUTIaM U BEPOBAHUSM.

[ToMHUMO TIOJIO?KUTEJTPHBIX KAUECTB, BOCIIEBAEMBIX B CKa3Ke, HECOMHEHHO, (DOJIBKIIOP
BOCITUTHIBAET SCTETUYECKHE YyBCTBA (B TOM umcyie 4yepe3 oOpasbl repoeB, OIMHCAHUS
IIPUPO/IBI U IIPOY. ), a TAKKe JIF0O0BB K POZTHOM 3eMiie. MbI HecIy4ailHO IOCTaBUJIM JIaHHbIE
acmeKThl B OAWH psAZ: O0raTcTBO U KpacoTa POAHOTO Kpas, ero YHHUKaJIbHble TPaJIUINU,
OTpa’keHHbIe B HAPOJIHOM TBOPUYECTBE, JOJIKHBI «BIIUTHIBATHCA» C JETCTBA, BOCIIUTHIBAS Y
pebenka Jir000Bb K Pommue. C camoro paHHero Bo3pacTa HEOOXOAUMO 3HAKOMCTBO C
VHUKAJIbHBIMU TE€POSIMH POJTHOU 3eMIU. Tak, HEOOBIYHBIM M ayTEHTHYHBIM B BOJIIIIEOHBIX

ckaskax PecnyOnuku Kapenus siByisieTcss 06pa3 «HU3KOTO» reposi Tyxkumyca. OTOT Tepon
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630K pycckomy lIBaHyIIKe-ZlypauyKy W STUMOJIOTHYEcCKH cBs3aH ¢ 3oiyoi (Tuhka B
IIePEBO/IE C KapeJIbCKOTO U (PUHCKOTO — 30J1a, caka). JTOT (aKT cBA3BIBAeT oOpa3 C
00111ehbOIBKIIOPHON TPAAUIIHENH U300paKeHUsSI « HU3KOTO0» Te€POsI, « BHIMAa3aHHOTO» B 30JI€ U
cake. TyXxKuMyc — MJIQAIITUE ChIH, TPAAUITMOHHO MOOEKAAIONUH aHTATOHNUCTA U CTAPIITUX
OparbeB 6J1aroiapsi CMeJIOCTH, HAXOTUMBOCTU M XUTPOCTHU; PeKe 9TO UM MOXKET HOCUTh U
IIPOTArOHUCT-KEHIUHA. J[aHHBIA Trepoll ecTh B (PUHCKUX CKa3kax (YTo oOBsAcCHsEeTCHA
TEPPUTOPUAJIBHOU, KYJIBTYPHOM U S3BIKOBOM OJIM30CThIO HApoAoB). B  ckaskax
CxkanguHaBuu OA00HBIN 00pa3 repos BeTpevyaeTcs Mo/ APYTUMU UMeHaMU: 3aMyXphIIIKa
B OTHOMMEHHOMU IIIBEJICKON CKa3Ke, JKEHCKUI 00pa3 M3 HOPBEKCKOU CKa3KW «Pactpera»,
AcrieH AckenajiieH U Apyrue [10].

BoJsiee nosipo6HOE nccieoBaHue CBsA3€el KapeabeKoro repos Tyxkumyca 1 moI00HBIX
repoeB B BOJIIIEOHBIX cKa3Kkax Pecrnybsimku Kapesus ¢ mepcoHakaMu cka3ok OUHIAHANU
n CkanauHaBuu (a Takke B 00IIeeBpOIerickoM (OJIBKIOpE) — BOMPOC, TPEOYIOIMIUA
OT/IeJIHOM cTaThU. [IJ1s HaC ke BaXKHO HAJIMYME ayTEHTHYHOTO Teposi, XapaKTEPHOTO JIJIs
HAaIIlero PeruoHa, ¢ 06pa3oM KOTOPOTO HEOOXOIUMO 3HAKOMUTS kuTtesieil Kapenun. /[pyrue
MIEPCOHAKU BOJIIIEOHBIX CKA30K (B TOM UHCIIe, OTpUIIATETbHBIE: HAaTpUMep, 6aba CroosTap
KaK JKeHCKas ImepcoHuUKAINA 3/1a) TakKKe JOCTOMHBI MOMyJIIpU3aIui B pecinyOsuke, B
TOM YHCJIe IyTeM BKJIIOUEHHSA KapeJIbCKUX CKa30K B IIKOJBHYIO M YHUBEPCUTETCKYIO
nporpaMMmy. Tak, 3HAKOMCTBO JKHWTeJIell C CrOKeTaMHU BOJINIEOHBIX CKA30K, a TaKXKe C
XapaKTePHBIMU TepOSMHU, C OJTHOM CTOPOHBI, UMEIOIUMU aHAJIOTU B 3HAKOMBIX PYCCKUX
CKa3KaxX W CKa3Kax JPYTUX HapoJIOB, C APYrodl — HEOOBIYHBIMH W CAMOOBITHBIMU —
IepBOCTENIEHHAsA 3a7jlauya B IeaAaX OOpa3oBaHUs U BOCHUTAHUA, a TaKKe B paMKax
COXpaHEeHUs YHUKAJIbHOU KyJIbTypbl PETHOHA.

Takum o6pa3om, BosiebHbIe ckazku Pecirybinku Kapenus, x repou U yHUKaJIbHbIE
0COOEHHOCTH — IIEHHBINM MaTepuas AJjifd «BOCIHTAHUS UYBCTB» ee IOHBIX JKUTeJIeM U HuX
MHTEJUIEKTYJIbHOTO Pa3BUTHA. VcceoBaHNE KAPEThCKUX BOJIIIIEOHBIX CKA30K, TAKKE KaK
U JIPYyTUX TUIIOB CKA30K U KAHPOB (POJILKJIIOpA B I[€JIOM, ITO3BOJIUT B JIyUIleld CTEIeHU
mpopaboTaTh MaTepuas, CBA3aHHBIN ¢ KapeJIbCKUM HApOAHBIM TBOPUECTBOM, U B OyAyIieM
pa3paboTaTh MeToINYecKre PEKOMEHIAIUY /IJIs1 3aHATHN Ha OCHOBE BOJIIIIEOHBIX CKA30K B
IIKOJIaX U JIpPYTUX y4ueOHBIX 3aBe/leHUAX. [lomysisapusaius ke KapeabCKUX BOJIIEOHBIX
CKa30K U UX TepPOoeB Ccpelu OOBIUHBIX JKUTEJEHd peruoHa MOXKeT CIocoOCTBOBATH
IIPOCBEIIEHUI0 HaceJIeHUsl, BOCIIUTAHUIO JIIOOBU K POJIHOMY Kpaio, a TaKXKe COXPaHEHHIO

YHHUKAJIbBHOT'O HaCjIeanuA, COXpaHUBIIECTOCA B MyAPOCTH YCTHOI'O HAPOAHOTO TBOPYECTBA.
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AHHoOTauma. B paHHoM paboTe paccMaTpuBaeTcs OAUMH U3 3(PdEKTUBHBIX
WHCTPYMEHTOB 06y4yeHus £3blky — npe3eHTauuss. B cratbe npoBoAUTCS aHanu3
OTeYeCTBEHHbIX TPYAOB, MOCBSALLEHHbIX OBy4YEeHMI0 PYCCKOMY $13blKY KakK WMHOCTPaHHOMY,
CUCTEMATU3MPYETCA HAKOMMEHHBIA OMbIT UCCNeAoBaTeNeN, BbIAENSAOTCS NPeEnMyLLecTBa
NPUMEHEHUS] Npe3eHTaUun C TOYKW 3peHus nepgarora M CTyAeHTa, noaBoavTCs uTor ob
3 HEeKTUBHOCTN MCMO/b30BAHNS 3TOMO MHCTPYMEHTa B 0bpasosaTesibHOM npouecce. Lfesib
HacTosieln paboTbl — MccneaoBaTh 3P@PEKTUBHOCTb Npe3eHTaLMM B NPOLIECCe 0BydeHus
PYCCKOMY $13blKYy KakK WMHOCTPAHHOMY. Pe3y/ibTarel: B paboTe BbISIBIEHbI MONOXUTENbHbIE
CTOPOHbI MPUMEHEHNST Npe3eHTaunn, OTpULATENbHBIX CTOPOH He 0BHapyXXeHO.

KnroueBble cnoBa: MHOCTPaHHbIN $3blK, PYCCKUMIM $3blK, Mpe3eHTauus, Auanor,
MOHOJIOT .

Abstract. This work determines one of the most effective language learning tools —
presentation. In the course of the work an analysis of domestic works devoted to teaching
Russian as a foreign language is carried out, the accumulated experience of researchers is
systematized, the advantages of using a presentation from the point of view of a teacher
using and a student are highlighted, and a conclusion is made about the effectiveness of
using a language tool in the educational process. The purpose is to investigate the
effectiveness of the presentation in the process of teaching Russian as a foreign language.
Results. the work revealed the positive aspects of the presentation’s using, the negative
aspects were not found.

Key words: foreign language, Russian language, presentation, dialogue,
monologue.

Beedenue

B coBpeMeHHOM MHpe H3yUyeHUe S3bIKa, KaK POJHOTO, TaK W WHOCTPAHHOTO,
siByisieTcss (pyHIaMeHTaJIbHO BasKHBIM 3TalloM B 00pa30oBaTEIbHOM IIpoliecce KasKIoTo
yesioBeka. HayuuTh CTyZeHTa HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIPEACTABJIsIET COOOM TPYIOEMKHUI U
JIOJTHI Ipoliecc. B BBICIINX yueOHBIX 3aBEJEHUSIX I1€/Iaror IIPeANPHHUMAET IOMBITKH

HCIIOJIb30BATh COBPEMEHHBIE HMHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJIOTUUH, B(I)(beKTI/IBHbIe METO/bI,
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CJIEIUT 3a MPAKTHYECKUMH S3BIKOBBIMH OTPAa0OTKaMH, C I€JIbI0 BBIIYCTUTH OyAyIIEero
CIeIla/IICTa C BBICOKMM YPOBHEM BJIQJIEHUSI HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM, UYTOOBI HMMETh
BO3MOKHOCTh KOHKYPHPOBATh Ha PHIHKE TPy/ia, OBITh BOCTPEOOBAHHBIM CPEIN OCTAIBHBIX
CITEI[HAJTHCTOB.

B coBpeMeHHOU MEeTOAUKE IIPENoaBaHNsI HHOCTPAHHBIX A3BIKOB MEJArOTH OT/IAI0T

IIpearnodYTeHrue HarjadaJHbIM U TEXHUYECKUM CpEeaACTBaM O6yquH}I B CBA3H C TEM, UYTO OHHM:

> OKa3bIBAIOT MOJIOKUTEJIFHOE BIIMSHUE Ha 3pUTEIbHOE U CIYXOBOE BOCIIPUATHE
CTYZ€HTa;

> CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCUBHOMY 3aIIOMUHAHUIO 3BIKOBOTO MaTEpHAJIa;

> yJIy4dInaoT (pOpMUpPOBaHNE PEYEBbIX HABBIKOB;

> AKTUBU3UPYIOT PEUYEBYIO JIESATEIBHOCTh 00yJaIOIINXCH;

> COBEPIIIEHCTBYIOT TBOPYECKOE BOOOpaKEHUE.

[Ipesentanusa Power Point — HamIAAHBIA 3pUTETBHBIM MHCTPYMEHT, KOTOPOMY
OTJIAlOT IIpeJIIIoUTeHUe MeAarord W CTYAEHTHl B CBA3U C ero (YHKIHOHAJIBHOCTBIO U
3(PeKTUBHOCTHIO:

> B yueOHOM IIpoliecce UMEHHO MPe3eHTaIs MOKET IIepe/laTh BaXKHOCTh KHUT,
(uIBMOB U T.JI. Uepe3 CIaljbl;

> Ipe3eHTAlNsA MOXKET OBITh CO 3BYKOBBIM COIPOBOXK/IEHUEM, UTOOBI MMETH
BO3MOXKHOCTh BBIZIEJINTh KJIIOUEBblE MOMEHTHI TOJIOCOM, UTO, O€3yCJIOBHO, JIydYIlle

3aIlIOMHHUTCS 00yUYAIOIUMCH;

> IIpe3eHTaNNsA MOXKET ObITh IOCTPOEHA Ha Ha3e KOMUKCA, MyJIbTOUIbMA;
> WrpaeT BaXKHYIO POJIb B IIpollecce IUCTAaHIIMOHHOTO 00yUeHuUs;
> Ipe3eHTalusA yJ00Ha B UCIIOJIb30BAHUH [2].

B cBA3u c BbIIIENpeAcTaBIeHHON wuHGoOpMalell, He BbI3bIBA€T COMHEHHUN

aKmyanabHOCMb UCCJIEJOBAHUA JAHHON PaObOTHI.

Memodo.aozua

I[enw HaAcTOsIEN pAaOOTHI — HCCIIEIOBAaTh 9 OEKTUBHOCTD IMPE3EHTAIINU B IIPOIIECCE
00yJ4eHUs PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Memo0db! ucciieoBaHusA: aHAIN3, CAHTE3, 0000IIeHHE TTOJIyYeHHBIX JJAHHBIX, METO/T
JIMHTBUCTUYECKOTO HAOJIIOIEHUS.

J1J1s1 IpOBEIEeHUs TEOPETUYECKOTO HcciieIoBaHUs 3G (GEKTUBHOCTH IIPE3EHTAIINH, €€
ocobeHHOCTEH B IIpollecce OOydeHUs PYCCKOMY S3BIKY KaK HWHOCTPAHHOMY ObLIU
HCITIOJTb30BAHbI TPY/IbI OTeuecTBeHHBIX aBTOPOB: C. C. Bacuienko [1], . /1. Imutpuesa [2],

E. P. Kennep-Jlenunikas [3], 3. K. Kokenosa [4], W. B. Jlattun [5], M. I1. Mopo3zoscka [6], T'.
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C. Huzamyraunosa [7], T. C. IToBapuunpiaa [8], /1. E. ®enorosa [9], X. . Xakumosa [10],
IIPU TIOMOIITA KOTOPHIX y/1aJI0Ch U3YYUTh UCIIOJIb30BaHUE MYJIbTUMEINMHON IIPe3eHTaIlNU
B 00yYEHHUHU PYyCCKOMY SI3bIKY KaK THOCTPAHHOMY Yepe3 CII0CO0 aKTUBHU3AIUH HHOS3BIYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX HaBBIKOB, HeBepOATHHYIO KOMMYHUKAITHIO, YIUTBIBAS
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUIH XapaKTep U JIMHIBOKOMMYHUKATHUBHYIO MOJEJIb OOy4YeHUs,
IIPUMeEHsIsl BUJIEOTEXHOJIOTUH B HEA3BIKOBOM BY 3e.

Nsyuass Tpynm oreuecrBeHHoro aBropa /I. /I. JIMUTpHEBOI, OTMETHUM, UTO aBTOP
yKa3bIBaeT Ha BaXKHYIO 3aj]ady IpPe3eHTaIllH: aKIeHTUPYeT BHUMaHUE CTY/IEHTOB Ha TexX
MOMEHTAX, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH, TPEOYIOT JOTIOJTHUTETLHOU TPOPAOOTKHU, UTOOBI
JlasTbIlle HaKaIIMBaTh 3HAHUA U COBEPIIIEHCTBOBATh UMeoIHecs [2].

Jlasiee HeoOXOMMO OTMETHUTHh pasJMuHble (QOPMBI IMOAAYHM IPE3eHTAallNuU:
KOMITBIOTEPHBIE MYJIBTUMEZAa IIPOrPpaMMbl, Mpe3eHTAllMU C 3aldCaHHOW Ha HHUX
CTPYKTYpPHUPOBaHHOU MHGOpMaIrei, CompoBoxkaaeMon ¢pororpadusamMu, BUAOPOTUKAMH,
PUCYHKaMH, CXeMaMu, iuarpammamu, 3D rpadukoii 1 3ByKOBBIM COMPOBOXKEHHUEM, HA UTO
1 oOpalaeT BHUMaHHE aBTOP B CBOel pabore.

. J. AMmutpuesBa IOJUYEPKUBAET, UTO 3BYKOBOE COIPOBOK/IEHUE OCYILECTBIIAETCA
IpenojiaBaTesieM, K peuYd KOTOPOTO IIPUBBIKJIM WHOCTPAHHBIE CTYAEHTHI, HO Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUAX IeAaror IPEeANpPUHUMAET IOIBITKH OTPAbAThIBAaTh «UyKYHO»
peub, BKJIOYAs IIPE3EHTAIIUIO0 CO 3BYKOBBIM COIIPOBOKIAEHHEM JIPYrOro IIpernojaBaTeis,
IIPEIOCTABJISISI BO3MOXKHOCTh CTYAE€HTaM IIPEJICTABUTh PeasIbHble CUTYyallud W3 JKU3HHU,
0oTpaboTaTh UX JIJISI MUHUMU3AIUH SI3bIKOBOTO Oaphepa.

Hcenenyst mpobyieMaTHKy HACTOSAIIEH paboThI, CTOUT OTMETHUTD, YTO IIPEIoaBaTe b
II0 PYCCKOMY s$I3bIKy KaK HHOCTPAHHOMY NIPEJIPUHUMAET TOMNBITKA IPHUOOIIUTH
WHOCTPAHHBIX CTYEHTOB K POCCHUHCKON KYJbType, PACIIUPUTh 3HAHHUSA WCTOPHU 34 CUET
HCIIOJIb30BAHUSA JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOTO MaTepHuasia, YTO IapauieJIbHO 00ecreuynBaeT
aKKyJIbTYPHU3AIHIO0 O0yJarommxes [2].

[IpeseHTanuu, cojepsKaiiue CTPAHOBEAUYECKUN MaTepuasl, CIay>KaT He TOJBKO
3PUTETbHO-CIYXOBBIM HATJISIHBIM CPEJCTBOM JIJIsl U3YUYEHUSA CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA U
€ro HOpM, HO ¥ 3HAKOMAT C ucropueli Poccuu, 0coOeHHOCTSAMU ObITa U KyJIbTyPhI PYCCKUX
smofer. Takum obOpazoM, OT IpemojaBaTesield II0 PYCCKOMY SA3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY
TpebyeTcs co3zaHue ay/INBU3yaJIbHBIX KOMILJIEKCOB, BKJTIOYATOIIHAX
JIMHTBOCTPAHOBEYECKUI MaTepHaJI.

Jloia  tnpencraBienus 3¢dGEKTUBHON IIpe3eHTallud 110 PYCCKOMY S3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY, I1€/Iarory HeoOXO0/IMMO 3apaHee CHCTEMATH3UpPOBaTh Marepuas (BbIOpaTh

WJUTIOCTPAITAH K ITPEe3eHTAI[UH, I0JITOTOBUTD 3BYKOBOE COIMTPOBOK/IEHHE, IIPOU3BECTH OTOOP
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MaTeprajia B CBS3M C U3yYEHHOU JIEKCMKOW W TEMOW, MOATOTOBUTH PSAJ MPAKTHYECKUX
VIpOKHEHHUH ITOCJIE ITPE3EHTAI[NH, YTO IIOMOJKET YJIyUIIUTh PeUYeBble HABBIKH CTYIEHTOB) U
IIPEJICTABUTh €r0 B COOTBETCTBUU C YPOBHEM T'PYMIIbI JJII MaKCUMaJIbHO 3(PHEKTUBHOTO
BOCHPUATUA UHHOPMAIIHH.

Anamus tpyma /. E. ®enoroBoit [9, C. 384—388] ykaszpIiBaeT Ha MOJIOKUTETBHOE
BJIMSTHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMH Ha TIIpoIlecCc OOYYeHUs] PYCCKOMY S3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY: TIIPUMEHEHHEe MYJbTUMEIUUHBIX CPEACTB B paMKax oOy4eHus
PELIENITUBHON CTOPOHE fA3bIKa (ay/IN0- M BUIEOCOIIPOBOXK/IEHNUE ITPE3EHTAIIUN) T03BOJISIET
CJIYIIIATh KUBYIO P€Yb HOCUTEISI HHOCTPAHHOTO A3bIKA U IIOHUMATh €€.

Jlajlee Ba)KHO YIIOMSAHYTh YeThIpe KJIIOUEBBIX 3JTalla, HEOOXOAUMBIX JJIst
O03HAKOMJIEHUSI U TJIyOOKOrO H3y4YeHHs HeBepOAJIbHOU KOMMYHHUKAIMU JJISI U3ydeHUs
PYCCKOTO SI3bIKa HHOCTPAHHBIMHU cTyieHTaMu. Poccutickuit apTop I'. C. HuzamytauHoBa [7]

BBIJIEJISAET CJIEAYIOIIHE:

> 03HAKOMMUTEJILHBIN;

> COITIOCTaBUTEIbHBII;

> aJlanTalMOHHBIN (MIPOEKIUs KOMIIOHEHTOB KYJIbTYPbI PYCCKOTO S3bIKa Ha
cebs);

> aNIUIMKAIIAOHHBIN (IIOTPY:KEHNE B HHOSA3BIUHYIO KYJIBTYPY).

CyienyeT OTMETUTBD, UTO KCIIOJIB3Ys BBINIEyKa3aHHBIE ATAllaM C Mpe3eHTaluen Jis
HATJISITHOCTH M OBICTPOTO 3alIOMHHAHUS, HHOCTPAHHBIE CTYAEHTHI MOTYT IIPAKTUKOBATHCS
Ha 3aHATHUAX B IIapax, YTO MOMOKET WHCIEHUPOBATh KU3HEHHbIE CUTyalluH, 0TpaboTaTh
JIEKCHIKY U YJIYJIIIUTh I3bIKOBOU ITOTEHITUA 34 CYET ITPAKTUKHU.

CucremMaTtusupys HpeHMYyIecTBa HCIIOJb30BAHUSA IPE3EHTAlUN  KakK
WHCTPYMeHTa Jisi u3ydeHus s3bika, /[. P. Kemnep-Zlenunkas [3] u C. C. Bacunenko [1]
YIIOMHUHAIOT B CBOMX HAYYHBIX TPY/laX O:

> BA)KHOCTH YJIYYIIIEHUS BCEX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB (TOBOpPEHHE,
IICHhMO, YTEHUE, ayTUPOBaHNE);

> 00 y/1o6HOM hopMe TPOBEPKY 3HAHUU CTY/IEHTA;

> 00 yJIydIIeHuY peYeBbIX IIPOIIECCOB 3a CUET PA3BUTHS CEHCOPHBIX OIIMYIIEeHUH,
BOCIIPUSATHUS, MBIIIIJIEHUS, BHUMAHUSA, TAMATH, BOOOpaKeHUS;

> 00 YHHUBEpPCAJIPHOCTH JIAaHHOTO HHCTPYMEHTA: CTYAEHTHI, IMOATOTaBJIMBAS
IIPE3EHTAIINIO K 3aHATHIO, YJIyJIIalT cOOCTBEHHbIE YMEHHs W HABBIKH UTEHUSA, IIHCHMA,
YCTHOTO BBICTYILJIEHUS, yMEHHE BECTH TUAJIOT Ha PYCCKOM SI3bIKE W OTBEYATh CIIOHTAHHO HA

BOMIPOCHI, UYTO 3(pPHEKTUBHO OTPAKAETCA HA UX PEUH;
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> 00 YHUKQJIBHBIX BO3MOXKHOCTAX IIpe3€HTAlMH: MHOTOKAaHAIbHOCTD,
HaIJIA/THOCTh, WHTETPAJIBHOCTb, MOJIEJINPOBAaHUE W3yYaeMbIX IIPOLIECCOB U SIBJIEHUU,
MHTEPAKTUBHOCTH, UTPOBas popma, UTO MOAUEPKUBAET MOTUPYHKIIMOHAJIBHOCTD IAHHOTO
WHCTPYMEHTA,

> Ipe3eHTAallIOHHAs CHCTEeMaTU3UPOBAaHHAA IIoZjlaya MaTepHuasa BbIIeJsieT
KJIIOUEeBYI0O HHGOPMAIMI0O U3 HOBOTO Marepuasna, oOpamjas BHUMAaHHE CTY/IEHTOB,
MO/IKJTII0YAs OJTHOBPEMEHHO 3PUTEJIBHOE U YCTHOE BOCIIPUSATHUE;

> obJieryaeT moAayy HOBOTO MaTepuasia IeZ[arory: IPECTaBJsAA HATJIAIHO
cxeMy WiIN TabJiuily, NpenojiaBaresib (GOKyCHpyeT BHHMAHHE CTY/IEHTOB Ha KJTIOUEBBIX
MOMEHTaX.

Bo BTOpO¥l yacTu AaHHOU pPabOThl HEOOXOAUMO OOpaTUTh BHUMAaHHE HA TO,4TO
co3/laHVe ITpe3eHTaIlu He TOJIbKO IpernoJiaBaTesieM, HO U CAMUMU CTy/IEHTaMU SIBJISAETCS
3(pPeKTUBHBIM MeETOIOM OOy4YeHHs PYCCKOMY sI3bIKy KaK HHOCTPAHHOMY, ITOCKOJIBKY
MI03BOJIsIeT KOMOMHUPOBATh M Pa3BUBATh Pa3IMUHble HaBBIKU obOyuaromuxcsa. CoszmaHue

COOCTBEHHBIX ITPE3eHTANI JaeT BO3MOKHOCTD CTYI€HTAM:

1. Pa3BuBaTh nmuCbMeHHBbIE HABBIKU: IPU CO3/IaHUM IIpe3eHTAlUil CTY[EeHTbI
ydaTcs BRIPa)KaTh CBOU MBIC/IN HA ITUcbMe. OHU JIOJIKHBI TOATOTOBUTH TEKCTHI U 3aT0JIOBKHU
JULS CJIAWI0B, UTO YCUJIMBAET UX HABBIKU NMMChMAa U pacIIpseT CJIOBAPHBIN 3amac.

2. PazBuBaTh HaBBIKU YCTHOM pedyd U NPOU3HOIIEHUS: KOTJA CTYJEHThI
IIPEZICTABJIAIOT CBOIO IIPE3eHTAllMi0 B Kjlacce, OHU IOJY4YalOT OIbBIT IyOJIUYHBIX
BBICTYIUIEHUU Ilepes ayAuTopuend. ATO IOMOraeT UM IIPAKTUKOBATh CBOU HABBIKU YCTHOU
peun, paboTaTh HAJ| MPABUJIBHBIM IIPOU3HOIIEHUEM U MHTOHAIHEN.

3. PazBuBaTh HaBBIKM HUCCJIENOBAHUA: IPU NOATOTOBKE IIPE3€HTAIIUM CTYI€HThI
JTOJI’KHBI TIPOBECTHU M CCIeJ0BaHME 10 BIOpaHHOM TeMe. OHH JOJIKHBI HAUTH MHGOPMAITHIO
13 pa3JINYHbIX MCTOYHUKOB, IPOAHAJIU3NPOBATh U OLEHUTH €e. ITO IIOMOTAET Pa3BUTh
HaBBIKU CAMOCTOATEIbHON paboThl U KPUTUUECKOTO MBIIIJIEHUS.

4. ViyqimaTh HaBBIKU CJIYIIAHUA: KOT/IA CTYZEHTHI Pa0OTaIOT C Ipe3eHTaluen,
OHU TaK:Ke JOJIKHBI CJIYIIIATh CBOMX OHOKYPCHUKOB. ATO YJIyUlllaeT UX HABBIKU CIyIIaHUSA
Y IOHMMAaHUs PeYU Ha PYCCKOM sI3BIKE.

5. PazBuBaTh HaBBIKM CaMOOpPTraHMU3allMM U IUIAHUPOBAHWA: CO3JaHUE
Ipe3eHTalUN TpebyeT IIAHUPOBAHUSA U OPTaHU3AIUM BpeMeHU, YTOObI MPaBUJIBHO U B
CPOK TIOATOTOBUTH BCE CJIAWJBI U MaTepUasbl. JTO IMOMOTaeT CTyJeHTaM Hay4YUThCA

VIIpABJIATb CBOMM BPEMEHEM U OPTraHH30BbIBATDH I/IH(I)OpMaI_II/IIO JIOTUYECKH.
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6. [ToBBIIIIAT, MOTHUBAITUIO M WHTEPEC: CO3/IaHUE IIPE3EHTAIMH CTUMYJIUPYET
CTYZ€HTOB OBITh aKTUBHBIMH yYaCTHHKaMH y4eOHOTO Iporiecca, paboTath B komaHae. OHu
MOTYT BBIOMpATh TE€MbI, KOTOPble HUX WHTEPECYIOT, U IPEJCTaBJIATh CBOM COOCTBEHHBIN
MaTepHaJl, YTO CIIOCOOCTBYET ITOBBIIIIEHHIO MOTHBAIIMM U BOBJIeUeHHOCTH. Kpome TOTO
ITOJTyYEHHBIA HaBBIK, 0€3yCJIOBHO, IOMOXKET UM B CO3/IaHUHU ITPE3EHTAIINI Ha CEMUHAPax 110

APYTUM IIpeaMETaM (r,ue OHH TaK>Ke€ aKTHBHO I/ICHOJIBSYIOTC}I).

Bce BrImeckazanHoe mpociiesxuBaetcsa B Tpyzax 3. K. Kokenosotii [4], U. B. Jlantmua

[5], M. I1. Mopo3zosckoii [6], X. V1. XakumoBa [10]:

Bwvteod

[ToxBossa utoru uccaenoBanus 3¢G@EKTUBHOCTH IIPE3E€HTAINHU B IIpoliecce 00yueHus
PYCCKOMY $3BIKYy KaK HHOCTPAaHHOMY, ObLTM OOHApyKeHBI IPENMYIIECTBA JIAHHOTO
WHCTPYMEHTa, C TOYKU 3peHus 3(P@PeKTUBHOTO IpPUMEHEHHUs IelaroroM JJjid IOoAauu
A3BIKOBOTO MaTepuajia U WUCIOJIb30BaHUA CTy/leHTaMU JJIi COBEPIIEeHCTBOBAHUA
pelLlenTUBHBIX HAaBBIKOB, MOHOJIOTUUECKOUN peyu, CIIOCOOHOCTU BECTH AUAJIOT U JUCKYCCUIO
C ayINTOpUEN.

AHanu3upys OTedYeCcTBEHHBbIE CHENNAJIM3UPOBAHHBIE TPYZAbI, CTOUT MOJAYEPKHYTH,
UTO IOTPY>KEHHE B PYCCKOA3BIYHYIO Cpe/ly HPefOCTaBjsgeT BO3MOXKHOCTh YJIYUIIUTH
3aKJIIOYUTEJIbHBIE  JTambl  HEBEPOAJIBHONW  KOMMYHUKANUu  (aanTallMOHHBIA U
aNIINKAIIMOHHBIN).

JlanHasa pabota HOCUT ¢parMeHTapHbIA XapakTep, TpeOyeT MaTbHEHITHUX
MIPAKTUYECKUX Pa3pabOTOK B CBS3U C aKTYaJbHOCTHIO H3yYaeMOU TEMBI, >KeJIaHHEM
MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB U3y4aTh PYCCKUH A3bIK KAaK MHOCTPAHHBIH, a TAK¥Ke C pa3BUTHEM
MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUI IPOUCXOAUT COBEPIIEHCTBOBAHNE METO/IUK IIPENOJaBaHNs B
paMkax o0yueHUs] HHOCTPAHHOMY A3BIKY.
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